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INTRODUCCIÓN 

En 1960 surgieron diversas innova cienes en el terreno tecnológico y metodológico en. la 

enseñanza de una segunda lengua; PÓsterlormenÍ~ se demostró que la d~ere~cia· en el método 

de enseña~a no indicaba nada con respecto··~ la adquisición de la lengua Ir.eta p~; parte del 

aprendiente. Se plantearon cÍ~ 'dif~rerit~ rna~eia l~s ~Ósas y ~~ entendid que hablaque entrar al 

aula y observar, describi~ y analizar la inte¡~c~iÓn en ~Cciórí: . ~ :¿. ; >· ' 
Una . de los aspectos que cáraé:terizan' Úria cÍase de lerigÚa, . a difeÍencia de Úna 

Interacción fÚera del ~alÓn de'clasé, ~s lá ~~nera ~º~~ ~e ¡;~ta eÍ e~~r • .A.dualmenle se debe . . . . . - ·~ . .. .. '• . .. - . ,_, ' ····· . . . ... - . 
entender el. error delalÚmno como un paso en su prcÍ~so 'de aprendizaje• y no como algo 

negativo, El tratai;nl~nto de la c;¡~c~iÓn del ~~or ~~tieh~; úií~ '~,¡µ¿cii:rdif~reñte. EsÍ~diar la 

rep~raclón dentro de la. ~las¿ de le~gü~' es 'un intentcf por é'~htin~ar en ~se l:a~ino sóbie la 

interacción en el salón de clá.se: ... • • :•• 

A.~rdar ~I í~;nad~·,~r~~~;~ó,;~~· ~1··~~1Ónde da~er~spo~d~ a)~He~e~ldad de reanzar 

más estudios sobre él tratámienió dél error en el áu1a: Recientemente el estÚdio de lá interácclón 

en el saló.n.de.C,lasehii ~d,ciúlrtdo~e~~lmpulso,~si~~rnbargo,todavla e~i;t~n muchos aspectos 

poco estudiados; ent~e1itis.i'>11emad~ ~·t~'tra~aJo: 
·La reparadóñ es'Jri aspeclii central eiúa intéraC:ciórí de_úna c1í,úie de lengua: este estudio 

consiste en un acercamiento ~l~comPcirÍa,;;;ento d~-la r;pa~ción en una. dase de inglés como 

lengua exiranj~ra e~ é1c~nirci~de ~~;¡íl~~ci~>l.~n~uás EXtranJeras: UNAM. El propósito es 
_-. -,·,;_,~ ·."·,\,·,,~· ... ,_'._:\"',.:,,:':'\.~>'-'-~-. ,,._,; ·.:.;'. ' ·''··""~-'- :_. 

identificar algun?s delos .elem13ntos que intervienen al ~ome.nto en que surge un des~.juste 

discursivo en la intera~clón:'Los arípeétos que se'retomaripafa ~I análisis son las trayectorias que 
- . '. .-~-•:.·o - . ·' ,. .. ·'' ,• '' . . • '" -· . '. . ~ ' ' ., 

sigue uría reparación en el momento de efeelúá~e; elUpa de lenguaje que domina o en al cual 

se provocan pr(lblell]ás y ffn~l:nente qÚé comportamie~t~ tÓma la cortesla en el momento en que 

se realiza una reparaclón>.L Y ••..•..•... ·. < )' ·· 
El análi~ls és. ~riricipalm~nte 'c~aiitátivo y en menor medida cuantitativo, el objetivo 

principal es describir y a~alizar l~s secuell~las ci~ reparación que se presentan en las clases de 

inglés en primer y quinto nivel..· 

Pa~ cumplir ciln el ~bj~iivo ;El~ utiliz~n- tres modelos de análisis con el propósito de 

acometer el fenómenll'bajo dife~~t~s p~rs~e~livas:p~ra así entenderlo de manera más integral 

y poder impulsar meé::a~ismos. y solUcÍones más efl~ientes, con el objetivo final de optimizar el 
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tiempo que comparten dentro del aula profesor y alumnos y m·ejorar los procesos de eriseñanza-

aprendizaje. . . . 

los modelos utiliz~dos ~on lo~ siguiént~s tres: ,. ' ' 

1. El de Schegl?ffE._. Jeffe~~n_G.& S~c~·~-(1977) so_bre sec~enciasde reparación. 

Son ellos quienes defineñ éGte c0rícepto: asf como las secuencias que sigue la reparación. Su 

estudio es en lengJaj~é~tidÍ~~cient;e habÍ~nteÚÍauv6~.~q~l .;.:r~tof11a ~I mi~f11o concepto de 

reparaclóll ll~r~;a~li.;a~º ai~ató~·aa d;~y;· ·-···· · · ·• ~---~-·-• ,' ··· . 
2. _El 111.0delo de Leo van Uer (1!Í8B) s_obre"secuéncias_de repari~fó!1 en el salón de clase, 

con el objetivo de ide~iificar qué caracterlsticas presentá~ las secuenéias . de rep~raclón en 

términos del leng~ájé. En esté caso se trata. de esiudlar tos co'nuriu~s ajustes que realizan los 

participantes dentro de una interacción y que a su vez les provócan algunos prol:Íleinas; Esto 

ocurre c9n. ~ayor frecuencia en el salón de clase y merece.especi~látehclórF ·.":'' · _', · 

J: Finalmente se aplica a las secuencias de reparaciÓn ~¡ miidelo de Brown P: &. LE!vinson 

s. (1977) sobre la cortesla. La finalidad de utilizar este modelo e~ el discu;s~ del saló,; d~ clase 

atiend_e :. di::::¡¡~~~::: es el C<?mportamiento de la cortesfa cilándo ;ereal~aL~ ~Luencia 
de reparación; esto como un primer paso en la investigación sobre la inHuen~ia del . tratamiento 

de la cortesla en el aprendizaje dol alumno. 

B. Aplicar la Idea sobre la cortesla de Brown P; & Levin.son S. respe¿Ío: a que en. 

diferentes culturas las similitudes de las estrategias verbales en la interacéión: humana son 

muchas: Ellos encuentran que. cada individuo tiende a obtener las niis"llÍ;s :rneias en la 

interacción y que usan el mismo tipo de estrategias para lograrlo. ¿P~r que no' pe~s~r que las 

estrategias qúe se realizán en el aUla, respecto a la cortesía, tien~n:~narnan"er~ simHar de 

funcionar en las diferentes culturas o en diferentes situaciones?. 

Con los. resultados de este estudio se sabe que existe en.el salón ~!3 '¿¡~se de i~glés como 

lengua éxtranj~ra . para ~ispanohablantes del CELE - UNAM. Mé_xi~~~ uila:secu~~¿ia de 

reparaci6npropla, que haylín tipo de lenguaje que domina.¡ la manera c¿ino fúncioná la cortes la 

en el momentó de h~~~ru~a reparación. 

En el eab11'u1~ l.;e ~xpó~e ;,n detalle én qué ~nsisté Cilda uno de est~s tre~ modelos, 

as! como una. r~visión del ~mino que ha seguido la investí9aciÓn de 1~ lnt~racció~ e~ ~I salón de 

clase. En el Capitulo n se e~p~~e la metodologl~ y ;eplant~anlas hipÓt~sis qü~ se desprenden 
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de la revisión bibliográfica y.é¡"ue guían el análisis del.Capitulo IÚ. Este último consiste en la 

aplicación de los modelos de análisis al c~rpus'. En el capltul~ iV se ~xpone la discusión a la que 

lleva la realización de1 a~álisis y la ~~fr~nt~ció~ de las hipótesi~ conlos re~Últadcis; finalmente 

en el Capitulo V se presenlan liis con~i~~l~~~s fÍ~alé; de ~sta i~vestigación. Se anexa la 

transcripción c~mpÍeta d"f{ las ·~;ses qu~ c~niorrTlan ~I co~~s de ~ste t';abajó°. 



1. Capitulo 1: La importancia de la reparación en la Interacción . 

1.1 La Interacción en el salón de clase 

1.1.1 Contextualización 

La investigación denlro del área· de la educación actualmente .tiene una tendencia 
,, ..... ·-· 

definida. ya sea en el área de la enseñanza de L2 cc:imo en fa de' !:onten_ido. eri L 1 (biologla, 

malemáticas etc.), En el pals, como en el extranjero, exi;te uría preocJpacióri por· ~xplicar los 

mecanismos que ayudan o influyen o no en fa adquisicfóncle .;on~Cimlentos'o el~ un sÍ~Íema 
lingülstico por parte del aprendiente; es en este s~~tid~ en:;,:¡ qÚe se:énU~~d~ .qúe :debe 

impulsarse la investigación. Esto parte del hecho de'~ue en a~o.s antériores ~e tia e_s_tudiado el 

aprendizaje como una aclividad individual y bajo siÍLÍaclones eXPerimentales. De ahf "se.elaboran 
• ¡" - \ . . . . • • • 

explicaciones acerca de cómo se aprende, _se generalÍz_an 'y se irasladan al ámbito edücativo o 

aún más se traducen_ en ideas, principios e indicaciones de cómo enseña~· (Rivera, 1991). Sin 

embargo, a partir de la_ década de los ochenta surgió la necesidad metodológica de entrar al 

s~lón de ~lase y ,descrlbir y 'an~lizar lo_ qu;,: ehf sucede, para asf entender cómo se conjugan los 

procesos de enseñanza y de aprendizaje y posterionmente elaborar propuestas concretas para el 

desarrollo óptimo de iJ''!1bos procesos. 

En· la act~~lidad ya no se puede ver el proceso de enseñanza-aprendizaje como un 

~roces~ d~~dg: q~é~mple las caracterlsticas tradicionales del ámbito escolar. Es preciso 

investigar y av~n~~r ;,:ri,describir qué otras caracteristicas y bajo qué contextos sii presentan en 

el aula e influye~_en dicho proceso. En este sentido se ha podido ver que la interacción verbal 

entre profesor y alumnos es mucho más compleja de to que se creia y que el cauce que tome la 

clase conlleva una serie de procesos Interactivos en los que ambos participantes, alumnos y 

profesor: tierlen ~rÍa r~sponsabilidad . 
. El análisis de~tro del salón de clase se enfocó en un principio a L 1, posteriormente giró 

hacia L2 con el propósito de evaluar objetivamente lo que ahi sucede. SubsecuenÍen;enté creció 
"' . - ' .. . . . - : .. 

el interés . por estudiár el uso del '-~~guaje dentro del aula, ya que éste propoiélona un 

·acercamiento ii1 ~siudio d~ 'ª intéracció~ a1ü~~o;lll~~str~· csi~ctair& ~ouiltia_ro, 1 s1s{ . 
Actuaim~nt7 el P?peldel. pr~fes~r y· del. ~i~n\~ó ,har1' ;·ido. -~bj~to de ~~tucÍio y punto· de 

apoyo a la explÍcacióndel proC:e~o de adqui~lciÓri' de u~~,~~g~n~á· l~~g·u~'(Lon~,1981;Pica & 

Doughty, 19BS). Se considera que existe una r~la~ión ~~tre, tor un l~dgla int;,:racción, y ¡Íor otro, 

la adquisición y el aprendizaje de L2. Dado el momentO' ~n elque ~e ~~cue~l;a la l~vestigación 
en este sentido, todavia no se tienen resultados definitivos y aslri'.ill~dos por to qu~ existe una 

4 
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gran cantidad de opiniones y argumentos divergentes. Lo que se presenta a continuación son los 

argumentos qui apoy~n la inv~~tigaclón de -la interaceión en el salón de clase con relación a la 

adquisición_ de L2 y con .relación al ·análisis del discurso, que son las áreas en las que se 

circunscribe -este_ trabajo. 

1.1.2 Interacción y adquisición de L2 

A partir de la década de los setenta el número de investigaciones en el salón de Clase 

aumentó considerablemente. En·. un principio se pensó que habrla una· relación entre los 

diferentes métodos de enseñanza y su éxito· en el aprendizaje. Dado que no se obtuvieron los 

resultados esperados suÍgieron nuevas propuestas, entre ellas la de estudiar los procesos 

interactivos que conforman el proceso de apre~cfi~aje. Creció ~ntonces el interés por describir lo 

que sucede dentro del aula en términos d~-ia .comunicación y por reconocer las diferentes 

situaciones que inciden directamente en el ap~ndizaje (Da Silva, 1990). 

La diferencia entre segunda léngu~ (Ú) y lengua extr~njera (LE) se ha abord~do desde .la 
- ... - ;.,;".·' ·-' ·''" . . 

década de los 60. En la aétualiciad .·existen diferentes opiniones contrarias al respecto; sin 

embargo, en conformidad con 1o'~ktab1~dci6 se entiende en este trabajo por L2 aquellá l~ngua 
que, después de la L 1; ~e apren.cle;-5¡, habla y/o se reconoce oficialmente en paises con más de 

una lengua y que es ~s~d~'~n ~~i>ectos politices y económicos. En comparación. con lengua 

extranjera que es aqu~ll~,q~~~~,~~bf~-f~era del pals, generalmente se aprende para diferentes 

propósitos: viaiar al ext~~n)~~/~~~llni6arse con hablanlesnativos, leer Íiteratura o. avances 

cientificos o técnico.s de ~s~ lengua en partic~lar. . _., · ·.. ·.• . . . ..•. • • -. - ·•·. . · 
Gener:;.imenle I~ kegJ~-d~ iengu~ se ~~rende con.un gran apoyodel ambiente que rodea 

al aprendlente. En el c~so d~ la LE I~ instnicclón ,es generalmente ~ás formaLdado que la 

comunidad que habla I~ fengua se en~~_entra a gran' distanci~del ~pra~~iente (Stem, 1983). La 

mayoria de los estudios:qu~~ han re~iz~dihansidb_sobresé~¿ncla Í~ngua'._µoresa razón la 

bibliografla consultada en éste trabajo h~ce me~Í:iónadifereiites'aspectos del aprendizaje de L2. 

Da Silva concl~ye que para entende{¡os p~oéesa's pslc01ingÜÍsticos cieí cÍesarrollo de L2 

es preciso analizar 1a ínteraéc1ón en ei ·salón de c1~sé'.·' Ein una breve revisión histórica de 1as 

diferentes eséuela~p~lt~IÍn~b)slicas ~e ~~ede ~er que p~ra ~I conductis;,,o el aprendizaje de 

segundas lenguas e;a el ;esuitado d~ I~ relaclÓn controlada entr~ estlmulo-respuesta-reforzador. 

Con el modelo inn~Íista pr~~uesto, porChorTlsky (1957 y 1968) s~ refutó el argumento del 
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conduclism.o y se sostuvo por. mucho. ti~mpo que, el lenguaje en el individuo. exis.te. en .e•t<ido 
laten!~ y que sÓlo se trata de "áctlva~lo": P¡¡ra com~~obar las· adquisiciones. ~orfo lógicas. y 

sintácticas se recurrió al hogar ef1 eÍ caso de L 1 y al salón de clase en" el caso de l2i sin 
emba,g~, t.;{Javfa no~e ,iorÍsJderlla int~'.3~lón corl1o Url elernentÓ básico e~ la ~dqÚisÍciÓn d,e la 

lengua~ Posten~~ente' se d¿~arr:iuaro~ estli~los ~~brE! '1a. v~~ed~d de h~bla •. ílloclifica~á. qu~ . sé 

::n~:::cif ~!~;r;~fü:;~:e:i~~~t:~fr~:~f:·h!Úi:~1:~Br·1~~fü~nb~~~~e·::n-b:: 
como. "forelgner talk'' y el .. éaso· d.e una. madre,consú,liiJo, unioth~~~~";' En 'ambos casos· sé 

::::::e~t:"ª~eif ~~~~f~~t1:nz~;f:1~n~:;~·j~¡fü;1;:.:z:Jt1~:i;t~r:!1~:;d:~i:~u:i 
:;;:::d!JJ~~füé;f~tac:~~l~Jr!n~¡~g~f:l6~I·\!ªt~e~:~:9;J·u~t'1s;:1:c;~;ó~u:; 
1990).-· --. ·'- ··e;:· ,·;-_>·:;··?•--"-•·':•'·\-•·-<:./:•• _,._, 

En la Última déeada se ha desarrolládo el énfoqúe intéiac~ionÍsta soé:i~I 'cjúé ~ÓrTibina 
., · "' " · ¡ ... •n• '··C."'·.·,- ; • "··· ·. .!.\ .• • 

aspectos del . i~natismo y, del émplrtsmot y ·. sostiene que .el anibienÍ~ liÍÍgülstiéo-es' el punto en 
donde se de~n bu;~~ 1~'s. ex~U~cicin~s de_ I~ adq~isfciÓn deÍ lerigu~j~ (Di/ Sifva~19go)· , , 

·El enfoque inte~accionista se basa en l,a· Íeorii(cle a~qÚisÍciÓn desegünda .. lengua que 
sostiene que la adqúisiciÓn ~s u~ procesó d~ f~im~cióri de hipót~;i. s~bi~ la nat~raleza de la L2. 
El aprendiente hace un~ hipótesis fo~a;,do 'un ~nunciado (el dÜal e~-1~ hÍpÓtési~ misma) y con la 
retroalimentación cié1 ii;te'nocutd~ o ;;~otesór c;;¡;:;µ~eba o iéruta 1a iiipótes1s: se sostiene que el 
estudiant~.déshoiíoce·,~·~íé• procesó-~ª- qÚ~ ~u·'ateribió~ é;tá'lln édrliunÍ~rsecs~liger, 1983). 

Existen deis fador~~ qÚe:,,;lr~~n.sei es~riciales: para el éxito eii la_adquislción de L 1 o l2: 
pnmero, que se cree etamblente propidci pará el uso de la léngua'd~ parte del aprendiente; 
segundo, que ~e ~~e ~~ ela~;e~di~nte la .~e;;.sid~d d~ co,munl~;s. con los demás en un 
ambiente soci,al (St;liger, 1 ~83), ,. ' · 

Para Ja investigación dé. la adquisición de 'una seguncl~ l~~gu~ se debe. observar el 
desarrollo dela L2 ~nacclórt:~ de~i~-ci~fu'ino~iol,af'af~ú1a:leo vá-;;--Li;(1S8S) afirma que si 

la teorlá de la·a~qui~icl?nde lino toina'en ~~erita lo qÜ~.~u~de eri el salón de. clase, ya sea 
para la constru~Óió~ de I~ teorla nii~ma ~· p~ra ~I anllÍisis~ sérá e~tonces ~na teÓrla incompl~ta. 
Es por éso que van Ller prop~rié ir ál aul~ ; Óbte~erde ~hilo~ d~to~ que ~an a ser I~ báse del 
análisis. Si por otro lado cÓnside;amos q~e la inv~stig~ció~ eri ~I salóri de ~lase tieride a analizar 
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/a Interacción que ah/ se da, nos damos cuenta que la re/ación.entre interaci:lónxadquisición de 

L2 se van estrechando y q'ue hay e/~m~rito; par<iCo~strÜi; un~ teo;la qÜe 'ayúde a entender lo 
• . • • . ' ' . . • . ·- ' • • - - ;e'· '-. ~- ·-. -~, •. 

que sucede en e/aula y /asréP,ercusiones en /aadquisÍción cf~ iá L2 .. 

. La Ínte;acció'n'én ;eÍ sa/Ó~ d~.~/as~'~áiíaen er ti~~~cu~i de la lección. Los estudiantes 
·.;., 

son hablantes :y :<ii'.é,rites ~ltemadamente,)o_ cual produce· una ricá tueóte de datos para la 

investigación deJa adquisición de L2:;:A.c1ua/menie es .muy claro que el sólo hecho de enseñar no 

garanuzá el aprender/sirio más bien ~réa 1as Conéiiciones en las cua!es el aprendizaje puecte 

ocurrir (~~n u~i.'19~1i)'; Ta'm'bié~ es ~/aro que cad~ est-Jdiante responde de manera diferente a la 

enséñanza formal; en la actualidad existe' consenso eri -que el éxito del aprendizaje de la L2. es 

fruto del ju~go entre _difirenti.i f~~~r~s:Jas &i'r~%t~rr~u6;s propias del estudiante, el ambiente de 

enseñanza: y la metodo/~gla0 (Gales,1e~J). .. 
. -. -·, -- ... ~ --- . ,,. . _,_,." 

_._Por_ otro lado R:L: A/Íwrigh! (19M} plantea-que cónsiderar la interacción en e/ salón no es 
- - -·- .. · -· - .. ·. <--- ,- __ : ---

sólo .Un aspeCto~de lo_s métod.os;moaérnos'de eriseñanza sino el aspecto fundamental de la 

pedagog/a dentió del salón:esÍo éJébido
0

a que cualquier cosa que sucede finalmente se presenta 

bajo una int~r~;cción' ~~r~o;a a peraona; es decir, todos los participantes juega~ un papel 

importa~te enla comu.nlcación y de esta manera en el proceso de enseñanza~ aprendizaj?,-Y no 

solo depend~ d;/ p~ofe;or como se creyó por m~chÓ tÍ~mpo: Se debe con;idér~r 'qu~ l~ 
interacción es p6~ excelencia un asuriio social, la e/ase es ent~née~ ull eve~to construido 

sociarment~; Tsu/ Bik-may (1 g07) apoya esto al considerar qu13 1~ cl.~_se e's ¡.in' Íugar donde 

inevitablemente existe interacción social, podo cualª' estudiar eÍdiscúrao'sé'r.febe considerar'ª 

interacción entre /~s participantes y no solo /os enunciados de<rnanera ~islada>: ·_:,.. - -. 

Ter~~~ Pica. (1987) hace una reflexión en tomo a q~e a f)8;~r dcl pot~~c/a/huinano para 

interiorizar reglas y patrones lingü/sticos, el éxito de la adquisición d~ L2néle~cprecisarnente una 

consecuencia directa de estar en un salón de clase, también ~Jede b~uÍiirfuerá d13 un ambiente 

de _instrucción o puede no ocunir bajo ninguna circunstan~ia. ': : -- ' - -_ :• · ,. · 

Se han realizado muchos estudios para tratar de erÍtend~_r por_qué muchos estudiantes de 

L2 no logran los mejores resultados respecto a la L2 y por qué'otros-sC Esto ha /levado a estudiar 

/a~ ~~ndiciones del ambiente de aprendizaje; ~~iste ci~rt~ -~cuerdo: en qu~ éste debe incluir 

oportunidades para el estudiante de ser imio/úcrado en u·~~ interacciÓn soclal con los hablantes 

de 'ª L2, y ayudado para descubrir las reglas lingÓisticas Y_ so.c/o/ingOf sllcas necesarias para 'ª 

comprensión y producción de /a L2 (Pica, 1987). En e-ste .sentido Seliger (1983) concluye en sus 



Reyes, Descripción ... 

estudios que el uso de la· 1engua meta como una herramienta cie interacción social repercute 

directamente en el. gradó de adquisición de L2 y en la·•· C<l1icfad de éstá: M~nciona tambié.n que 

los estudiantes que manlie~en un alto nivel de interacción 'en L2, ya sea d~ntro o fuera del aula, 

progresan mu~hrn~s rápido que quienes interactúan poco. / . . . . . . . < · 
.También exist~ el argurriento por parte de Halch E.y Long M. (l980) de qu~ la i~leracción 

. . . . . . . -. · .. ,;. "'"' ,·,, ·,.. . 

social más relevante en el desarrollo del inlerfengua)e es aquella en la que los. áprendienles y sus 

interf~cutores comparten la necesidad de entenderse unos ~ olr~s. Enap~yo ~\;¡si~ ~rgume'nto 
existe el de Picá; Doughty y Young (1986), en el que afirman qJeja;a que ése mutuo 

entendimiento se logre los participantes modifican y reestructuran la . interac.;ión, 'como un 

resultado. de las peticiones de ~claración o confirmación del mensaje ~or p~rt~·del.lnterlOcutor, y . 

de lo comprensible dé las propias producciones. 

Ninguno de estos aspectos es inherente al ambiente del.aprenciiziijé d~··1~JengÜa,: si~o 
que son aspectos que favorecen su uso haciendo qÚe se ~stablezc;i; 'u~¿- ~:i'iJni~i:íÓll ~eal 
entre los participantes, ya que uno posee algo que el otro quiere o'n~eesiia·~~ber:·Viiene .el 

derecho de pregunÍar, asl como la responsabilidad de cofT1partir(f'iái:T.•1sB7)'.·:()1ra'~·s~cto 
que menciona Pica es que a pesar de que los interlocuto~es ricC>.no~l1 'su'ciesig_uil~ad, E!n é1 

dominio de la L2, asumen que tienen. un estatus equivalente. respééto a lás necesidades y 

obligaciones conio participa~tE!s d.e una i:onveí!laclón. ·• 

De acuerdo a la ieorla dél Mo.nilor (Krashén·, 1981¡ s.E! ere~ QUE! los esÍud.iantes pu.,den 

incrementar sús capacidades receptivas y expresivas en L2 'si reCitién ayuda '(fo sÜ interlocutor 

para entend~r e(mal~rlal IÍ~gül~ti~o ~u~ aiJn no: tienen cl;nlr~ ~~ sü'ar~hiv~ d~i I~ Ú. Los 

mecanismos para revisar la comprensión del mensaje básicarlléritéson dos: l<l preglintá directa y 

la repet16ión c:On ~n~ eievaciÓ~ e.i !~ ~~lo~acló.i. . .. • . 

. Exisl~ también ei argumento porpartéde vario~ autores (Pica,l9á7) de que 1.os ~lumnos 
aprovecha~ _las opcirtunldade~ pa~~'ci~sa~oll;r ;u ~~~id~d ~;odJcuva<~~ la s~?unda lengua ;i 

s13 les d~ja q~e nía~ipu~éh sy i~tert~ri9ii~je; de. i~l~a~~r.i~~e,é Ícís~~e~~afi;s Citt;;l~~ ~nnci;i~ 
no son muy claros; después toman séntido paia el inl~rlocUtor: . ••.· < i .• > <. • 

Pica i. m~e~tra ~n ei'~rt!ci~1¿ cÍt;d~ ~iit~n~.'rné~te (l SB7) ~~. el di~bi¡;i;~ :d~l -sálón . de 

clase, no está orte~Íad~ h~ci~ ~ii'flujo él~ 1rír~ITnaCiÓ~ é~ d6~ ~e~tid~~; ~¡,i~ ~~ un~. dÍ;~cción 
alumno - profesor. ES!CJ. ió ;firm~ al m~ncÍon~r qué ~e~eralmente é1 :pr~fesor con~ce l~s 
respu~st~s que planÍea, éÍ ~ríallz·~ la información, ellclia y evaÍúa la producción del alumno, . "'·' ·;.- .,. : .,., . -
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Concluye también que los cámbiós que ha tenido el.enfoque'comunicalivo al interiofdel sálón de 

clase como son: dÍscusiónes orientadas, actividades de soluélón. de' pr~bléin~s. trabajo .. 11 pares 

y en grupos, ;te. no· han sido esenciales, en ténninos de la ·interacción social, para la 

comprensión y producción de palabras y estructuras desco~ocid~~· Con lo ;rÍterji>r afirrTia que 

parece ser que el salón de clase aún es poco eficiente para el éxito'e-n la ~dqulsi~ió.n de una Ú, y ... ·. ·'··;··· ,,. '"• .. ··--· . 
que los estudiantes siguen enfrentándose a problemas de cómuniC:ación fuer~ del.aüla (cf. Long 

1983, Taylor 1982). Esto se complementa desde otro punto de_vist~;' 2~í1 IÓ qu;' afi~a_n (Kra$ha'n 

& Seliger, 1975; citado porSeliger, 1983) dónde ellos afiirnan ijüe C:i.íalquieram.biénte social eíl el 

que el lenguaje sea usado como una herramienta de comunicadón es un ambiente 'poténcial para 

la adquisición de L2. Como se ve son apreciaciones clife;entes: •Par~ Krá;fien y Seliger la 

contribución esencial del salón de clase es que provée el lenguaje ~I áp;e~Í:fiei~te-~n úríicf~des 
~isladas y se da una retroalimenlación enfocada á '~rrore~ d~;~ra~ática,:p;()'~~~~l~cÍón o 
semántica.El"feedback"fueradelaulageneralmente-nCi;~c~riéctivo. . - - - .... --.. . 

Por el contrario Pica (1987) considera q~e aún ~ ~~~~~de estas ci.raeterlsticas, el saló~ 
de clase no es suficiente en si mismo para la:adqui;lciónd~'la'L2,-p~ra lo cÜa1'p1a~tea ~ue se 

deben cambiar al menos dos cosas: 1) la pel1l_ii:.ciiv~ d~:1~'.instn.i~iÓ~ haci~_ío q~~facÍlite el -

desarrollo del lenguaje y no a lo que es pedagói;¡lcarnente atracliv~ y ~)el enfoqué de a~áÍisis, e.s 

decir: de observar el producto (lo que el maestro quiere qué el ª!urnno ~iga y haga con la Íengua) 

a observar el proceso ( cómo los estudiantes adquieren' las reglas'· para 'decir y h~~r estas 

co~as). La primera orientación, se puede expli~r en gran parte--~~r ~(cied~onocirniento ~ál que 

todavla existe sobre los mecanismos de adqulsf~iórí de un~ segunda le~gtiá: En este sentido lo 

que muchas investigaciones indican es que el le~gu~je se ªfrende no por la memorización de las 

reglas y estructuras, sino por un ;,input" comprensiblé de~tro de -un contexto de la interacción 

social, ya que según han de,;ristrado varios esiudio~:~ólo el ;'input" cCl'mpre~sible hace posible la 

adquisición lingülslica. Pica propone qu;· el tipo de' actividades qu~ se deben impulsar son 

aquellas cuycí éxito 'depende de un interca~bio_-éte fnformaciÓn;>que e~fatizan la colaboración y 
. - ---· - - ·--º -- -~ ,-,-·~- _, - -- . . - -. ; . , 

una Igual responsabilidad de y entre los participantes del salón de clase. 
'• .. . . . . ·,- \"·' .. 

Como una última 'observación Pica (1987) ·menciona que la. reciente -atención a la 

importancia de la' interacción ha ayudad~ a hacer una reconsideración de lo que significa 

aprender una lengua, qué significa ser aprendiente y qúé significa esto para _los profesores. 
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Seliger (1983)) afirma que en el aula se presentan dos tipos de lenguaje: el formal y el 

espontáneo y que ambos juegan un papel en el proceso de la adquisición de la L2.: Si bien el rol 

del profesor es Importante en la adquisición, lo es también la. pr~duc¿ión de ·~eedback" y de 
. . . '·,. ' - . ' .. ·. ~ . . . . 

''Input" de los mismos estudiantes, aunque la calldad d.e éstos.sea 'más ¡Ío.b~e. que la de~ profesor, 

es algo que se presenta en la interacción entre uno; y olr~sYque sin duda esu~a fuente de . 

"inpur·. Afirma que se deben identificar dos calego¡i~i de I~ Í~t~~a·c~iÓn del le~~uaj~:· a)Jas 

oportunidades de interacción que están determinadas''por el prbl~sor~~ ¡~'parte fo,;;;al dci la 

tocción; b) las oportunidades que crean los p,ropios alu,,;~os'p~!¡, usar I~ Í~n~~~. ,: 
Con todo lo expuesto anteriormente es clarb qu~ a ~~ar el~ qu~ existen ~rgumentos un 

tanto diferentes entre los autores, existe u~ senti'. coni.ún sobre la importan~ia que tiene la 

relación entre la interacción en el salón de claie con la ~dqul;iclÓ~ de I~ L2 y ~Í pa·~~I q~~ juég~ 
el. discurso en ambas .. También ~Úeda_ ciar~ ~¡;e falta m~chÓ'por ijvestigar'v:~ue~:como 
menciona Pica (1986), es necesario •recorísidérar:algÚiios'aspeCtos que <Je álgÜna manera 

ayuden a tomar el camh10 e&irtació para pode~ dar ré~püesia a ta~_tas'rosas ;~~ Ó~curas aún 

sobre lo que sucede en el sálón de clase y en' el proCé~o'de adquisición de una segunda lengua 

en cada indilÍidtJo. · 

1.1.3 1~1erá~~fó~}~~~11~1scle1~is~~~~ y. 
La i~~e~ti~~cló~;~~bi~:¡~ ~dqui~ición '.de ~e~un~as l~n~uas ha pasado de considerar 

1lnicamente ta'ádqÚisiclón de'.ia~i~struciura~'.~intáciÍ~ en.el aprendienté a considerar la 

:~:~::~:s ~;:·.¡~~:J;;;;~~~t:i;:j~jie;:i~;::~::~~ti'.isió ::~::~:~:~ :sen~~:::nde:, 
análisis de discuroci (Lanien,Freé.man,'.1980) en el que se incluyen diferenies metodologlas como 

son aná.lisis ~~ntextJa'I y ~náli~ls'co~~éroacfo~a1: Con lo anterior es claro que el discuroo toma un 

papel m~y lmp¿rtante en ;¡ cie's~~olÍb·d~ la investigación. El discuroo se extiende a los siguientes 

tres aspecto~:: c~~o aído'~lie d~~ ser adquirido o aprendido por el aprendiente, como una 

herraJT1ienta i:t~ análisis y co;nci un hecho real que se presenta en el salón de clase. 

La ._clase·- comparte diferentes aspectos con el lenguaje cotidiano entre ellos los más 

sobresalientes son: a) la ciase como otro tipo de evento de habla depende de la participación de 

las partes. b) tiene una organización secuencial que permite la comunicación entre las partes. 

c)tiene una estructura jerárquica expresada por configuraciones recurrentes, es decir, en el aula 
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como fuera de ella los hablantes toman el turno, se traslapan y ceden el tumo de manera 

sistemática_. A pesar de e~tas similitudes, el discurso en el aula- no tiene corresponden-cia uno a. 

uno_ con el discurso cotidiano, Tradicionalmente Uene la c~racterl.stic~, p~r ~jernplo, de ~eir un 

discurso negociado de antemano donde no habla quién quiera y cuando· quiera sino que los 

turnos de habla _están claramente establecidos y co~tr?lado~ ~or el ~~~f~sor, I' sól; se tocan 

ciertos temas (Mehan, 1985). 

Al considerar el papel que juega el dis~urs? dent;o d~I salónd~ ~l~s~;;res-~lia i~teresante 
la visión de Leo van Lier (1 !ÍBB)~ quien hác~ un~ ~lasirl~~ión'.j~I di;cuis~ ~ri~ó.s n:;bros: ~Ómo se -

habla y sobre qué se habla. Oliservá que los e~tll~iánte~·cde;~na 8 pié_rcten mucho ti~mpo -.• 
tratando de determinar lo que- p~eiJe o.no ser en un momentO da~o una participación apropiada 

(cómo) o u~a ~onÍribJcÍÓn váÍÍda (~obre qu~) d~~¡r; de I~ int~rac~iÓ~. - . - - . 

_Si retomamosi~ aÍir~a~i6~ cieAl1wrl~htR.;(i9á4J~é i~inÍ~ra~ció~~o¡;;o•un asp~Cto -
,,., ,.,. , .. ,.; ' " - ... -.'. -'-·-o-·-··.-• .-,,:·. -

eminenteménté socia~~'ª r~lac;iój~qt.ieé_sta il~ne con ~l-~isC:ur50,_iJ0cteiJ1os.v,erque·~1 igual qÚe 

en ia corÍversaciÓn'ríormal, en e1'aU1a· se',íreséntán iiesnivelés de estructura del discurso:·--
.,,,• •, .~· - -.-.'--'-; { '.,:•• • ·-:• --, '. - :: :- ... -. • • • ," • 'C _- • •r ... • • ' • 

1. Formal: comprende Jos .aspectos _verbal,· paralingOlstlco,°:no-verbal, gramatical __ Y 
i·,~· - ¡-. .,,. ;~~:~:· <' sintáético. 

2. llocucionaria: complJésí~ por los acios il?cuCi~narios; -- - : • 

3. i~teracti~a: ;~mp~e~Í~;~cir iá~ti~as i~t~r~ci:Íonales cl~sificadas por la distribución y 

ocurrencia ery el discursó: --
i·,,·., - ,,;. ··: 

Los alumnos.- tienden• a'.:identiflcar sús · probl~mas -lingüísticos como problemas cte 

vocabulario ó gramatÍc~Íes; cÚ;n~o en.re~llda~ a v~ces. son problemas comunicativos o 

discursivos. éonbasé ~nestci. l<rálñscti(19e1) sÚgÍere entre otras cosas que se le debe dar al 

alumno la ~port~nid~d de ~~~~;;cií1ar u~~ competencia interaccional lo cual significa que el 

estudian!~ ti~ne -qJ~ ~prend~Í I~~ rn~~illlientds claves dentro del discurso como son: toma de 

turnos, unión y ex~a~;ió;,-, n~goci~ciÓn /reparación, en la forma en que se realizan en la L2. 

pues aprender u~a len~uá extranj~ra significa aprender el comportamiento veÍbal determinado 

culturalm_ent~. Conestci s~ entiend~ q~e Ía adquisición del conociml~ntopragmático también se 

debe tomar en cuenta para poder decir que el estudiante ha adquirido completamente una L2. 
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1.1.4 El error 

El análisis del error del aprendiente se ha ido modificando. En las décadas pasadas se 

concebla al error como un fracaso en el desarrollo del aprendizaje de la lengua. Antes de que el 

estudio de la adquisición de una segunda lengua se concibiera como en la actualidad, la 

te~dencia era hacer análisis contrastivos entre dos lenguas. Lo importante era identificar las 

slmilitu.des y diferencias entre ellas y aplicarlas pedagógicamente en la enseñanza. En un 

moniento se estableció que los mejores materiales serian los que se basaran en una descripción 

cientlfica de la lengua meta con una descripción paralela y cuidadosamente comparada de la 

lengua materna. Posteriormente se plantea lo que se conoce como la Hipótesis del Análisis 

Contiastivó, ·1a cual establece que si dos lenguas son similares se presenta una transferencia 

positiva; si dos l_enguas son d~erentes la transferencia o interferencia será negativa. Se impulsó 

asl el estudio del error. Lar;;en - Freeman y M. Long 1991, presentan una tabla resumida de una 

que fue. hecha en la década de los '60 y que se llamó de "jerarqula de dificultad". Se creó para 

hablaníes d~ inglÉls apr~ndiendo español, ésiá es la siguiente: 

Tipo de dificultad 

separación 

nuevo 

ausente 

unión 

correspondencia 

: .. ;· :.:·~._:_'.. ~ '.~·~.:::·: - . 

L 1·1ngtés;' L2-paHol 
, _:: X 

/. 
X - y 

O -X 

X ~O 

X . 

·x 

Ejemplo 

/por 
fÓr- para 

su 
her.,/:' 

'1n9 ndo 

Esta tab.la explica un poco los diferentes fenómen~~,que Sedán entre d.os lénguas. Sin 

embargo, se encontró posteriormente que no explica los fenómenos qu.i:' se presentan duranié el 

proceso de aprendizaje. 

Con la fuerza del conductismo la explicación de la adquisición de'una le~gua se apoyó en 

la idea del aprendizaje por hábito. Las prácticas pedagógicas s~, basaron ent~nces en la 

memorización e imitación de patrones. La fuerza que tuvo esta corriente se .. vin~ abajo con la 
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publicación de Chomsky en 1959 sobre el trabajo de Skinner y p~ste_riormente co~ un estudio que 

mostró resultados contundentes en contra de. la Hipótesis· dél Análisis. Contrastivo · en el que 

mostraron que el ésta era i~adecuad~ par~ predecir' los p~()br~inas de interferl'.~cla en el 

aprendiente. ¡.. pesar de esto ei. Análisis Contrastivo ha seguido sie~do una opcl~~ metodológica. 

Se llegó a un p'unto en que no· se podfa ~~ar que I~ L1 influye ·en I~ P,.oducció~ de la L2, 

sobre todo a nivel fon<Jlógico, sin embargo, a ni~el ~ÍntácÍic<J no es ta~ ráci(Íde~tifl~r la L1 del 

apréndie~te: >. . . : . ;. . . ··•· ··: ..• . .•. q '< . 
Se prop:U~º e~ton~s hacer.una distinción entre una versión fuerti:.yun~ ~~~lóndtlbil de 

la Hipótesis del A.náUsis C~ntrastivo. la versión fuerte (predictiva) es la qué.j)redice .los errores en 

el aprendizaje de la· L2 basado en el ánálisis contrastivo previo entre laL 1. y la L2; aunque comó 

ya se háblá' vlslo ésto no siampre suéede. :.., > . . .. 
La 'versló2dé,IÍU(éxplicativa) explica él eiror después cie que sé p..¡,~~nta por medio .de las 

siinilituc:ies'y difere~~fas eníre .rá L 1 y·'ª L2i asl. la Hipótesis del. Análisis Contrastivo parece no 

tener mucha fu~~a ~··priori pero si posee clerta fÚeria a posteriÓri; Aparti~ de ahl se desarrolla 
- -, . '. '- • . . ., '. e -· - .- •... ,,. ' • -, ,., . •· ,.. .:_.'\• ..• , 

un enfóque má;;amplio para Í:fetec_tar la fuen1e deerroi 1.1airiáila Análisis dé E.rieres. 

A princi~Ós d; los 'á'ños SO co~o co~tinÚ~Clón de la ie'orfa de la ~dquisiclÓrÍ del lenguaje 
'- ;_, C - - .: - -. - - • --::z. • ' ~ • •; , • -.. ;, ' ' , ',: , .• ,· .·, , ",. , I ',,• '~ , ., '•, , - ' 

de Chomsky se empezó a estudiar la produccLóh de niños' aprendiendo inglés éomo lengua 

materna. Chomsky establece qÚe la adq,;isiciÓn del lerÍgÚaJe n~.'~s prodÜCtci d~ formación de 

hábitos sino de form~ción de ;~~las;·: est~bl~;;e la ¡~grrá ·éíé ~~e. ei se/'h~m~',;;¡ po~ee Úria 

predisposición inn~ta p~ra inducirlas r~gla~ 'cie1, ié,;guaj~ al que'é'.stá ~~p~~~fó~. ~~·~stÚdios ~n 
aprendientes de una L2 se en~entia que se cometen errores similáiés, .qú~-:'aparentemente no 

se deben a la interferencia d.e_la L1: ··:; ... ··ce '·'·"'' :·, 

Por extensión; el proceso ~e adquisición de uria L2 seylo'éonio Ún ~ceso de .fo.rmación 

de reglas que se adquieren baJ() ~n p~ceso d~ formaciÓ~ y ¡Ír\Jeba de. hlÍ>,Óiesls. Se encontró . 

entonces que existen error~s. intenin9uiíras é intraun9uares. se rereriari. ros eí!'ores inteniríguares 

como aquellos en los q~e se p;¿s~llta interfereni:iá de Í~ L 1;' t:os'int'raling~ar~s' son aquellos que - -
- - - • - - .- ' • ,•··~·- .r• '• • "<;., ,_•.,. •' '• • • • • '• • • '., , > • • ••• •• -

se producen independientemente de la L 1::AI considérar 'que los'_errores s~rí' Indicadores del 

proceso de aprendizaje en el aprendiente se impulsó Ún gran númeici de taxónoml~s de erróres. 

A través del tiempo y eri opinión de diferent~s autores surgen iproble;,:;'as propios dél proceso de 

aprendizaje de una lengua, p0r ej~~¡,,d: s~br~ 9eiieíilr~ació~. sin;Prifl~a6ión, .. r~du~ción, 
comunicación, errores inducidos, etc. Lo· 1~~rt~nte de ~~t~~ inte~tos d~ Identificación y 
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clasificación de errores es que el error adquiere. otra Importancia, ~e. v.e. entonces como un 

aspecto sujeto a pruebas de hipótesis que finalmente puede résultár en la adquisición de las 

reglas de la léngÜa metá. 

Una de las criticas que se hace ~I Aná!isl~.de E~ores ~s que en los estudios se ve lo que 
¡-_ ' • •<.' . ' :. , "·•.-,_ •• -· •• ••.. ' -

los aprendientes hacen o producenmal pero' no se considera lo que logran con éxito; y que es 

dificil identificar el error desde uria pÍirspe~Íi~~ i~tegr;1::s~'.inc6~ora entonces el Análisis de 

Errores al Análisis de Producción (Peño~anb~ AriaÍyÍll~l e'ii ~I que se analiza el interlenguaje de) 

aprendiente y no únlcamen1~.1os.~rrbre~·q~~.prodÍJce'.Ceost~riorill~nle se desarrolla el Análisis 

del Discurso, en el que se
0

plant~a e~~mi~~r;·~delllá~ de la prÓduceión del aprendiente, el 
- " . ,. \. - .. ,.. ~ ' . -·· ' ' ,, "• "' .. -. . ··-" '. 

discurso que recibe (Input), al que está ?.xpuésfo. ~~to s~ 'exti~~de a muchos aspectos, como se 

mencionó en 1á sección• ariterio;; í:orrio ~cin: ~,;;º ~~re~de a tener una conversación, a 

interactuar verbalmenle,a neg~~i~i.aha~rí~'Íonl1aciónd~hipótesls lingülsticas y desarrollar su 

interlenguaje.•. córÍ ~st~ se •• ~bre ··é1.~árí~fa~';idei'~'siúctib de·¡~ 'adqulsl~lón del lenguaje hacia 

estudi~r tanto la fo~riiá ~O';;;o Í~ fu~fa~.16 c~~ía6;e dif~;~nte~ áreas de investigación dentro de 

ésta área (Larsen ~ Í=re~iiían,'~19eo{ ' · . . . • . •" • .. ~ . . 

La perspectiva ~¡;bre ~I e;ror'cambia cuandó. en 1SBÍl DÍck' Allwirght propone tratarlo. 

desde un punto deyistá l,ntera~i~o ipla~t~a Ía Íde~ de Ccm~id-;,~;ft~ ~~lllO ;,Un ~unto de crisis". lo 

que significá que es un punto Ímportanté no sólo para e1'á1iimrío que cOmeÍe el erro~, sino' para 

los demás ap~endienl~S y para la interacción;. lo que SUCed~ en elaulatiene\i~ peso esencial en 

la adquisición de la i:.2: y la m~nera en como se trate el error p~ede'~'odifléar e~ gr~n ~edida la 
. .• -'"'. -.-·-· -., ...... - . ., .. · . 

interacción y con ella la adquisición • 

1.1.5 Estudios previos sobre reparación 

Dado qÚe el concepto de error ha ido cambiando a lo largo d~ ias. última~ 'dos décadas, 

como-se mencionó en la sección anterior. Es necesariohacer ~n'esta seeciÓn una breve 

exposición de los trabajos que se han realizado sobre la rep~~ciÓr¡_dac!o_que es un término que 

incluye la corrección de errores, entre otros. 

En un principio se hizo un estudio sobre la actividad correctiva en el discurso informal, Jos 

primeros en definir este concepto fueron Schegloff, Jefferson y Sacks (1977). Ellos encontraron 

que en el lenguaje cotidiano la tendencia de los hablantes es hacia la auto reparación, es decir, 

quien produce una fuente de problema generalmente es quien se auto repara. Posteriormente se 
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realizaron estudios sobre la reparación en él aprendienté en. un contexto no éducalivo. Uno de los 

aspectos que sé encuentran en' r~Ía~ión entre un hablante n~tivo y un hablante nci nativo es que 
. - . - .,.._ ,·' .. · '. - .· . - . ·-

éste último se abstiene ·.de'. llaé:er, correcciones,»ª• menos que· 1e. sean"solicitadas por el 

aprendiente. . ';,", '. ··· 

Po~terionnente s~ realizaron estÚdiris d~ reparaciónen eldiscurso edu~alivo en los que 

se relacloMÚná teorf~:de ia ~iCió~··ycJi~cii~;o .6on.~n~teorf~ d~l.aprendiZaj~· y enseñanza de 

una lengua. Grábrtele Í<asper en 1siis rea1iZ6 uriá investiga~iÓ~ sobre ia reparación en una clase 
" ·- .:· - ... •- - .-· ·--<' ' - ·-· ___ ,._ ·- ------ r¡·. ,··· ~ .. -... - . . . . 

de inglés como~egÚndalengtia"'n unJirupo.~e Jóvenes dan7ses; en el. cual. maneja la actividad 

como variable, divide",1a.c1áse en dós;fases,c~y¡i actividad eambla, Concluye que no hay un 

patrón especifico' de la [~'paración en la' enseñanz~ de una lengua; sino que la preferencia por 

una rel>ará6ió~ ;.;r,ecrric-,B<j~~nci? cie1~cont~xto ~cie~t~t~ei. a~1á: e1 objeuvo de enseñanza en 
cada fase (actividáéij éie ia ~1ásé será Un iactor decisivo para la selección de uri cierto patrón de 

re~aradÓ~. . _ • • ' .; • 

E~ 19eo Mch~ul real~a una inv~stig~ción sobre la reparaé:ión en una clase de Geografía 

en L1 c~~ un?gri!po;d~'e'st~diant~s de secundan~ de Australi~. Concluye que la secuenda de 

r~paraciÓn '.preéf;rni~~;,I~ ~~ I~ que permite al alumrio a~t; re~ararse d~spués de haber recibid; 

la iniclaé.1Ón'de p~rte'clel profesor, es decir, que la secuencia en una clase de L 1 es la de una 

reparació~ indirecla. 

·Con respecto a los anteriores, este trabajo de tesis es un análisis de la reparación a nivel 

discursivo, y se ubica en la teorfa interacclonista del aprendizaje de Üna 
0

lengÚa: ~ del tratamiento 

deÍ error. Una parte del análisis consiste en analizar el ma~ej~ d/Í~ c~rtesÍ~ al momento de 

realizarse úna secuencia de reparación, ya que ésta puede ~eteimiriar~I Íll·~n~j~ de. lá repaiación 

entre habfantes y de esta manera incidir en el aprendizajede. la :L2. s'e presentan algunas 

conclusiones y planteamientos para futuros estudios sobre la int~raC:ción eri 'el salón .de clase de 

L2. 

1.2 Modelos de Análisis 

Eri la actuálidad existen muchos modelos de análÍsi~ del discurse> eri el salón de 

clase. Si. ente.nd,emos el disc.u~o como algo estructurado.y swT.arriente ~ryipl~JÓ ~e puede ver 

que ha sido dificil hasta é1 momento desarrollar ún modelo qúe pueda describir todo lo que 

sucede en el a~i~: Po~ ~jempio ei modelo de Slnclalr y Co~lthaid (1975) se ha utilizado en 
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muchas Investigaciones, pero as notorio que se presentan en el discurso diferentes aspectos que 

el rnodelo mismo no puede captar. El propósito de este estudio es reunir tres diferentes modelos 

de análisis en un mismo fenómeno de la interacción: la reparación, y hacer una aplicación de 

éstos a un mismo corpus. Esto en atención a la conclusión de un trabajo previo en esta misma· 

área, en el sentido de que la decisión del uso de cualquier modelo depende de lo que se busque, 

ya que describir el discurso como un universo implica gran complejidad. La opción es describir, 

estudiar y entender las partes que componen el discurso que se da en el proceso de enseñanza 

- aprendizaje, por lo que un solo modelo no es suficiente. 

De tal manera que los modelos que encuadran el presente estudio y que se exponen. en 

esta sección son los siguientes: 

1. Trayectorias de reparación de Schegloff,E. Jefferson,G. & Sacks,H., 1977. 

2. La interacción en el salón de clase de Leo van Üer, ·19ae. 
3. La cortesla de Brown P. & Levinson S., 1977. 

1.2.1 Modelo sobre trayectorias de reparación 
- -

Cuando en una interacción surgen problemas en la comunicación de los participantes se 

presenta, en algunos casos, lo que comúnmente se conoce como corrección, y dentro de ésta se 

establece una distinción: auto corrección, es aquella que realiza el propio hablanie 'qu~ produjo el 

problema; otro corrección, es la que realiza el interlocutor de éste. De tal man~ra que "auto" y 

"otro" son dos clases de participantes en una interacción social. 

Schegloff, E. Jefferson, G. & Sacks, H. definen la correcciÓn_conio ~~bs~mida.en el 

término que proponen: reparación, y la definen así: 

The term "correction" is commonly understood to refer to UÍe~ repl~Cement\i~n "error''._ or 
"mis!ake" by what is 1'correct". The phenomena we are ,~ddre_ssi~g, ·:.~owever;., are rieither 
conltngent upon error, nor hmited to replacement. 

Atender un error implica realizar una reparaciól1,-eíJérmino repa'racióncubr~ un rango 

muy amplio de fenómenos del habla como son: impulso, g-~Ía; ~:iuCia;'éxpllca~lón, viola~ión a las 

regias de procedimiento. búsqueda de palabras, cotre~ión' <ie. e~ro~s: oe tái- n'íaner~ <iue 

reparación es un concepto más amplio, que cubre Ía ~o;~~ccíÓn / ~~ p~ede definir ~o~o el 

tratamiento de problemas que ocurren en el usÓ" íntera~ív~ del ie~guajc (v~~ Li~~l 83). Para que 

haya una reparación tiene que haber algo reparabl.é, es deCÍ~. una fuente de p~oblema, ésta 
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puede ser un error, una malentendido, búsqueda de una palabra, etc .. , En una clase de lengua 

puede ser unproblema sintáctico, semántico o cíe pronÚnciación, enÍre otros. 

El proceso éle reparación cumple ~lgunás C:.r,actedslicas: ·. . . 

a) es retrospeclivo, es decir:.-se realiza después de la.ocurrencia de la fuente del 

problema; 

b) es selectivo, esdecir; no to~o lo qu_e es repar~ble es c!e)1echp reparado;. 

c) se puéde realizar par éi qué origina la. fuente del problema, por el oífo participante o 

por las dos partes cciop6ralivameiite ' ;>i /. ·· .. · ... 
Para establecer.una secúencia de reparación entran énju~go tr~s diferentes aspectos, 

que al combi~arse for~an c~~t-~o difer,e~t~~ t;~y~clorlas:·ésio~ ~on: > 

en un~ 'con:ve·~~·~~·ión::-~· 

Auto (A): ~sel hablante en cuyo turne! se loealiza ia fuente de problema:. 

otro co¡: 'és é1 1iiieilo~utor éie IÍ.· 
B) Movimientos: R~~~C>n~~n ~ qué ~s te! qu~ ~ucede ci~ntro J¡, 

0 

la tr~yei:toria.cle reparación, son 

tres movimientos:·· · .-.·.·.·· ·.'.:.' ·:· :• · 

Fuente del ~roblema (FP): ~s 1C> que potenclalmenté "dispara ~~a t;ayectoria de 

reparación, proycica un probl~ma erl el ~Üjo d~I dl~~·urso}I~ ~~y~ria de Ías veces es 

atendido. 

lnicia~ión (1): es lo que.evidencia la ~res~n~ia d~·u~"probtellla·, puedé ser verbal, 

gestual o solo ·una pausa silenciosa.: · 

Corrección (C): es lo qJe atlénde ¿la iniClaéión y con ~llo a l~fJente del probl2ma. 

Puede ser hec.ha por el h~blante ~ue la· produce o por ~I oyente." si es .el interlocutor 

quien la .realiza ésta puede ;er directa o l~di;el::ta. • 
C) Tumos: Son los tum6s de habla bon los qJe ~artlcip~~ los interlocutores en una conversación: 

Primerci (1T),: el prilnertumcide la conversacÍón o el primero r'espécio a la producción 

de la fuento del probiem~; • .. • 

Punto de transiciÓn (PrJ, se refie;e al rii~mento justo enlre un tumo y otro; 

• Segundo c2T): el segundo turn~ de h~bla; . . . 

• Tercero (3T): el tercer turno de .habla. 



Reyes. Descripción ... 18 

Si se unen estos tres aspectos queda un cuadro como el siguiente, ampliado por Mchoul 

en 1990, en el que hace una división de la trayectoria 114 y establece 4a y 4b, y que se retoma 

para este estudio .. 

éu'á.dr~·~ 1. ~r~yec~'.Ori~S ~~-·~~paración 
...................... u ....................... , •••••• u ••••••••• 

Trayectoria Turno Movimiento'; ·Participante 
1 ·1 "P<i+C~ ~auto 

2 .1 FP 
PT l+'C auto 

3 1 FP auto 
2 otro 
3 l+C auto 

4a 1 FP auto 
2 l+C otro 

4b 1 FP auto 
2 1 otro-· 
3 C, .auto 

...... ; .......... u•••••••••••••••••u•••••••o••n•••••••••••••• 
Nota: FP (fuente del probl~;,,~); 1 (Iniciación); C (corrección); 

auto: el hablante~~~ ¡xoduce Ía FP; otro: el Interlocutor de aulo. 

Es necesari~ aclarar aq~í que :por;azo~es de'~radu~ciónal español sé utilizará el término 

otro, que prolliene del inglés other,,como írÍterfocutor de tal mariera que en adelante_ se 

manejarán los siguientes término~:• < O' ..•. _ ..••••. _.·.•·_•······ ·. 
Reparación del int~ii;c~tor (Ri) por o~he·~ repaír 

Iniciación ~el i~ter1ci~úicií{ii¡ p~r~the~ r~1c1áurin · • . - '-''· .... _.,, '·- ... ''•, ' 

C_orreccióri del intéri~cui~r (CÍ)por et.her cifrréctión , .•• 

·. Schegloff et al. erislJ estiÍdiós~bre'lainieracclón entre hablantes nativos. encuentran que 

existe preferencia por la autÓ-reparación,.o ~~a; la trayeétoria #:1. Méhoul (1990). en su 

investigación encuentr~ qJ~ ~xi~Íe pr~feren~iá pÓr la t~ay~Cto'ri~ # jb, ~s déC:i;, cuándo surge una 

fuente de problenia el profes;r i~icia al alum~o yÍ¿ ÚoporÍunid~d de auto repararse. El objetivo 

de este trabajo es identiÍi~r qué tipo de traye~toria de r~P,.;aciÓn se ~r~fiere en una clase de 

inglés como lengua extranjera par~ hispanoh'ab!antes. , , , . . , 
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Los términos auto reparación y reparación del interlocutor hacen referencia a un proceso 

en el que se da una reparación. Existen -procesos que fracasan y Jos que so_n exitosos. En éstos 

últimos existe siempre _una iniciación, es decir, lo que evidencia Ja producción de una fuente de 

problema por alguno de Jos hablántes. La iniciación puede ser realizada por el mismo hablante 
- -

que produce la fuente del problema, y se puede realizar en tres diferentes momentos: a) en el 

mismo turnó, generalmente - con expresiones no verbales ºcorno ehh, tartamudeos, sonid,os, etc.; 

b) en el turno de e transición; c) en el tercer turno. Cuando alguno de: éstos sucede la auto 

iniciación e~tá impllcita en la auto reparación. 

Cuando la iniciación la hace el otro hablante nos referirnos a una iniciación del interlocutor 

(li). Existen dos diferentes tipos de ésta: la directa y la Indirecta. 

Directa: una iniciación directa es la que se _ presenla- cuando el. lnterlocut_a'r rep_ara· al _' -

hablante que produjo la fuente de problema proporcionando la palabra o idea correcta de manera 

directa, por ejemplo: 

A: it's about /e/stories 

P: stories story 

A: story 

(del corpus de este trabajo) 

Indirecta: la iniciación indirecta (li) se realiza cuando el interlocutor inicia al hablante sin 

ofrecerle la FP correcta, _sino que Je _da oportunidad de darse cuenta. Existen diferentes 

mecanismos de realización de ésta; los siguientes ejemplos son de Schegloff et al.: 

1. Cuando el interlocutor-usa uuh?, what? 
.-:---.. --.- -,--.· - ' 

D; _Well did'e ever gel married 'r anything? 

C: . Uu:h? 

D: did jee ever gel married? 

C: · t have /1 no idea 

2. C~;~do se 
0

usa algun~pal~bra interrogativa como: quién, dónde, cuándo. 

F: This is nice. did you make this? 

K: No. Samu made that 

F: Who? 

K: Samu 
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3. Cuando se hace una repetición parcial de Ja fuente del problema más una pregunta 

interrogativa. 

B: Was last nigM the first time you met Missez Kellyl 

M: Metwhom? 

B: · Mis~iz Kelly? 

M: 'Yes 

4. Cuando se repite parcialment~ Ja fuenÍe del problema. 

'A: . wfiii Mdndáy'. l~mme think, Monda y, Wednesday, an' 

Friday J'm home ii~ ~ne ten. 
_-,_ -·-·;;.:. 

· B: .onéten?. 

·A: 'TwÓ o;~Jock: Myda~s ends one ten 

5. cuando el interloquto(utiflz.a Já ~xp~esión "You mean ... " (quieres decir ... ) más una 

interpreJai:ión del turriéiántenor ... ' 

A: Why did ltum 6út this Way 
B: : Yoúmea~ honi~~exuii1? ' 

A: 

Schégloffet. á1.)~r~~n qu:e~·~l/li~_cu~o~oÜdia'no.la.iniciacióndel interlocutor (li) ocurre 

en el turno sigÚi~nté iní:!iediato ajá fu:e~te ~e¡ problema, no ~~tes; y 0uchas vei:i:s él interfoclJlor 

espera hacer la (Ji) hástá que tei111in~.el tiJÍn() en elqüé se éncUenlra la fuente del problema. 

Ellos afirman que las iécnfc~sde infciaéión del interlocutor son t~cnfcas éie localización de Ja 

fuente de problema; se u~an pa;a bÍi~darle al hablani~. Ótr~ ;;~;;;¡¡,~id~d. en el siguiente turno, 

para repararl~füe~te el~ pr~b)e,,;;~~ .. ·.· 

. La ~rganiz~ción de lareparación ~n ·una éón~ersaciÓn se indinapor J~ auto reparación, a 

la cual sé puéi:le llega~ por iíu'to iniéÍaclón o po
0

r inf~i~ción del interlocutor; son ciiis rutas que están 

organiiadas ·~~Jre 1a'cJ~1E!s ~xisie u~~ te~denci~ n;;t~bie pdr ~úlo i~idi~~ión - auto repa;ación. 

¿ oué. sude.ele ~n ;I s~l~n ~e
0

cl~s;·á1 respectó? Mcii_oul (199pl afinna que e~ una clase de 

contenido la tendencia es qué efprofesC>r inlci;;al aiu'mno y Je dé oportunidad de auto repararse. 

Por otro lado ván Ller cisaa¡'aiírrTi:~·~u~·en el sálónde clase la reparación es una Interrupción de 

Ja producción de hábla, d~bid~ a Ja aún baja capacidad de "arreglo" del aprendiente, es decir, a la 
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incapacidad de planeación, interpretación y ejecución del discurso. Sin embargo aún no se sabe 

qué sucede en el salón de clase de lengua eXtranjera . .. -.- _,. 

1.2.2 MOdelo sobre la l~t~rac~l~n~ne16alón de cla~e 
Paia. e~~;n'der:lcis .~robi~n\~; ie ~;¿ del.lengJaje es necesario analizar la interacción 

lingülstica y entenderla con\; Ú~ ajuste per;¡,a~ente entre hablantes y oyentes, los cuales se 

encuentran por~rgJna i~zÓ~ oper~ndo baj;, un código que Implica algunos problemas para ellos. 

Para inve~tÍgar. ~ué suced~ cJ~ndo la gente se auto repara o repara a otra persona se 

debe ir más.allá de. sólo .identificar los problemás llngülsticos, hay que investigar y describir lo que 

sucede en eidis~u;so ~abordar el proéeso completo de reparación dentro del aula. 

Leo van Uer. basa su propuesta en la hipótesis de que la reparación hace el uso de la L2 

significativam·e.nt~·diferente del di~curso ordinario en L 1 y L2 e incluso de L 1 en el salón de clase. 

Podemos con~idérar la reparación como un ·mecanismo de retroalimentación dentro de una 

sit~ació~ interactÍva. Es tamblé~ Úna variable importante dentrc; del aprendizaje de una lengua, 

incluso se puede considerar bomó una .condición no suficiente pero si necesaria. Si consideramos 

el lenguaje éomo un sistema de a~torregulación, se puede ver que esa regulación se da a base 

de retroaliment~ción y riionitor~o de parte Cíe'lós p~~i~ipa~Í'es, es decir, de alguna manera de la 

reparación misma~ El nionito;~~ se'd~ i~~to ;~iv~rillte~~ (adquirido) como e~temo (contexto), 

ambos se pre~entan alt~~adainente en ¡~ inf,;r~i:clón éll cada uno de los interlocutores (van 

Lier, 1988) 

Es necesario delimitarlo~~~·~b~~ca el término reparación porque puede ser muy amplio 

e incluir: reglas, .~~~iones o , ~iÓl~~kíné~ ·a 'ias reglas; problemas al escuchar o entender, 

tartamudeos, i~clic~~ion~s;~yud~s. 9Jra~; ~xpiicaciones y 90r~ección de errores 

Es importanÍe hace·i la' é!isti~~lÓn entre reparación y corrección; el concepto de reparación 

es más e~teri~o.>lncluye 'a i~~~~rr~cción. En un sentido general se puede entender como el 

tratamientii; de ur \ probi~n\a que. ·~~urre en una Interacción ya sea a nivel de hecho, de 

razonamientÓ o.de len'gu~j~. pero quk finalmente manifiesta una deficiencia en la competencia en 

algún aspecto Ylá evidenciá Cíeler;or ~n ~I h~blante incluye una amenaza a la cara (este término 

se aclara en eÍ punto .. 1.2.'ú. También en L 1 la gente comúnmente comete errores, sin embargo, 

el mecanismo de· repáraciÓn es distinto, la dinámica en esta secuencia de reparación es dejar 
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que el hablante se autocorrija, generalmente el oyente va a tratar e.1 problema como si fuera un 

problema de comprensión de su parte. . 

En el salón de L2 la situación cambia en diíerentes ~speétos: · • 

1. En principio,ocurre un mayor número d~ próbl~m~s: qu~· necesitan serfreparados 

debido a que los participantes no son aún compllt~ríte~e~i~ie~~¡¡~ ~eta. . . . ~ .. ·.·•·. : .. 

2. La orientación pedagógica que se da al. a~d el~ 'iiábla; d~ntiri d~l ·~ula justifica la ;Óbre 
-.,·;-'. 

corrección del uso del lenguaje. .i' .:·.-.: 

3. Los aprendientes son miembros de un~ ~on;¿~iclad dent;b d~LsalÓ~ de'~lase eri donde 

existen reglas propias sobre lo que es apropiado y lo qÜe ccirístitliye uriá amenaul á la cara. 
• - - - - .•.. , .. --- ·"'·--------------.. ,.- ¡ .. 

Es un hecho que las reglas y procedimiéntos que se aplican erí Unimbiente cotidiano no 

se aplican al salón de clase. En el salón deÍ:Í e·~;~ ~s un t~~t; ~~radójic0iJado que ~ara que el . 
:·/·.: _.cj_'_,:-';_,·r<.: -~-.'-·:·· \.·;·.·'.:,,:::>>··:.::.·>'.---:' ·~:,~·.~--.--~:-"::~~-::··_·-,;--_,_= .. ,-.---:.: 

aprendiente desarrolle su competencia debe partlcip~r en' las maneras de I~ ·co111Unida~, y por 

otra lado con el objeta de desarrollar una céinipetencl~ ca'~'unÍ¿¡;ii~~·;ci~~:~~hder ·a. usar el 

lenguaje coma se supone teórlc~me.nt~;que
0 

se debeusar. L~ i;,,po~~nt~ es ;ci~Íár ~ Í~s hablantes 

hacer el rríoniloreo y repará~iÓn y nah.aceÍl~s po;ellos; cÓm~ sé dé est~ aútó morÍltoreo y ~uto 
reparación es unode lasprlnc:ipare~ teijlas l'or:investigai(vanLicr,19aéi.~): ,~· .;:~.· ·.' 

Para van Uer'.la iníéracéión entre d.os o mas peraonas e~ cuna' o~ración • clclica y 

secuencfal .éie al inénas ~~;¡~ s';;;~m;~~ ~l~~eacióh; eí~~u~iÓri;'iriti,Pi~.t~clórÍ y ~ju~te. ei sis tenia 

de ajuste sé puede entender también ooiií¿ riionitci;eo ~ inclúy~ el pro~so de fep~'raclón, mismo 

que o~urre ele m~ner~ subsecueni~ a la ~curr~nci~ ~~ I~ fueníé'del probÍ~~a. ~~ . • . . . ' 

Otr~ carac:t~~lsti~ de l'.1 re~aración e~ qué ~cu~e de ~an~1á s~l~c:tÍv~. es' decir O no todo 

lo que es re~arabie e~ d~ h~~¡,~ re~~r~do y¡~ pu~de ha,cer el habl~~lé; ~¡ 'inteilo.;~tor a a~bos, lo 

cual haoo 'qué tenga .Una cierta'.variaé:ión sÍste,;;ática .. Por éjerríplo •schegiort et al. (1977), 

mencionan (jue. enúná conver.¡~ción .·. CÓtidiana; h~y Liria .• ITlªrc~da ·. pr~rereiícla ;por. la auto 

reparaciÓn .• ·P~r ~¡;¿ l~do .•. Mcho~I (19,90')·afirma que en ~I ·~~Ión d~ ér~s~ los. roies .están 

claramente definido~. esdedir>e1 ~1uriiíía' es <!üi~~ ti~~~ probr~riias'y ~I profesor quien los 

reSuelve. _ ':~·~~::~:~L~ ~:~-··_:··· :,~ ~- ~ -
La repar~~~·ecs.~en ;lgún sentid.o ~nmecanismo para cim~gir íos arreglos imperfec:tas, 

es decir, entre 'mej¿r esté el me~~ismó d~ ari~glo' menos se' necesita el proceso de ~eparación. 
En este sentido la repari)ciÓn en el contexto ele los aún no competent~s en la lengua es una 

especie de escapatoria o recurso para com~ensar la falla en el lenguaje. 
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El ajuste en si mismo es especialmente ill"lportante_ para una interacción e_ntre hablantes 

no nativos dado que seguramente se presentan . problemas de planeación, .·.·ejecución e 

interpretación. Si esto es as! nos debemos preguntar si la reparación además de sér necesaria 

para la comunicación, tiene algún valor especifico en el aprendizaje, como "inp~t" por ejemplo." SI -

esto es as! debemos examinar si los .tipos de reparación comunes en una ¿;~v~;:;;aciÓn e~· L 1 

conducen más a un ajuste adecuado de esa L 1 o si se necesita un tipó _de rep~raclÓ~ e~peclfico 
del salón de L2 que ayude al apr~ndiente para acelerar su adquisición. P~r~,~~d~r contesta: 

' .. -, ... _.,,.,·.... ._, 

estas interrogantes es necesario mucho trabajo de descripción y análisis sobre: Ja rnparación 

entre nativos, adulto - niño y en el salón del 1 y L2 (van lier, 1988). 

la reparación deniro del salón de clase de l2 incluye un amplio rango de fe~Ómenos quo 

reflejan las direrentes acciones que alumnos y profesor realizan en una clase. La ·variación de 

reparación en actividades en el salón de clase debe ser agrupada en_ !res gra~d~s ~.ategorias d""e 
funciones def lenguaje, las cuales reflejan los propósitos de los parti~lpanté;, é~t~s s~n: 

·····,(·::'.".-<: '---~-~- e 

Orientación al medio: se enfoca en la forma y/o funciones de la lengua nieta. 

Orient~ciÓ~ al mensaje: se enfoca en la transmis~n de.lo~- 7pe~s~-mlent~~.información, 
sentimientos, etc.-·· 

Orieniacióll ~ I~ actividad: se e;foca en la ~strt"ictura y organiiabión dél ambiente del 

salón; reglas paia éomJuclr adividades. -

Es importan!~ no olvidar qÚe ~uando _el apre~di~nte" usa la lengua orientad~ a_I_ mensaje o a la 

actividad, final111ente "cumple eón I_~ ne~~id~d efe'. usar_ ~1 lenguaj~)e;to quiere decir que la 

orientación a !~forma está_insertada;;_n la~_otrá,s _élcis.Es\aorie~tación puede ayudar a identifit.ar 

los tipos de fuente de problema· Y de -secuencias é!é" repiiradón. Para lo cual van Lier hace una 

clasificación d~ la~ ~pára~iones ~n : \ ·: _. _ _·· •.. ·.••··· . : 

a) . ¡{epa ración didáctic~: espÉÍ~lfiéa del salón de clase. 

b) Repa;acÍón conversa~l~~~Í: ~~~ún ~~. ~~versaéiones -cará a cara entre hablantes 
_:--.--;-:- ,---e;. -'--. ' . ·-,-;_-,~- - ~·----- . . - ' . -

nativos.·. · 

Dentro del análisis del.discur5o debemos poder. distinguir éstas dos orientaciones en 

diferentes momentos y relativamente lndepe~dientes entre si. 
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La definición de lenguaje ,didáctico J conversacional n.o está aún claramente definida .. Leo 

van Uer própone esa división y sugiere Í1acer una descripción ·que las diferencie claraménte y que 

ayude a idenlifi~rlas en t~ intera.;,ió,n:' 

De tal manera que ~nuri primer ªcern~miel1to ~ esa de~cnpi:lón, ~~nsld~~amos eneste 

estudio como una rep~ra~iÓn °diiÍácti~a a aciuélia en Ía qJe el ciyénte: ~n ~~t~ Í:as~ ~I profesor, 
~ - . .- -

hace evidente la presencia dé una fÚénté de' problema en lá prociuéCión del hablal1ie; el alumno, y 

produce un~ inicia~ión, ~rigi;,and~ ~na'ie~J~~ci~ d~ re~1;a~iÓn, : .. • ' •• ' '.· .. \. 
. . ,, ,- ··-'·· ., .. " . . - - . ' 

La . reparación ·:convá~sacional és 'aquella en , qüe • IÓs hablantes dentro de una . - . - -· ... ,.-., ... ~ ·- . - , ... '"' . < . "- .... ., ,., ', 1 ..... "' __ , _____ , ... , '" •• ~ • ,. 

converSación forman una' secuencia de reparáción del.' tiµO ullo'. dos o' tras delmodel? de 

Schegloff et al., es decir, en la 'que eÍ habl~rít~' q~e p~od~ce I~,: fue~te del probl~ma se auto 
'... . '·. . . . . . . ' - ' ' . -~ ... ·. -... - . . . 

repara, ya sea en el mismo.turno (trayec,toria:~J);e_'ne¡'punto de transición (trayectoria #2); o en 

el tercer turno (trayectoria # 3). 

La forma de hacer la iniciación del'i~t~rt~~Úto;· ~Jed~ cambiar muCho de acuerdó a 

diferentes variables como son: el profesor, eÍ ~Íumn~. I~ FP y la actividad. Sin embargo en este 

estudio no se controla ninguna variable,mái bien se describe y analiza lo que sucede en'Í~s 
secuencias de reparación. 

Cualquiera que sea la fuente del problema puede ser resuelta de una manera .didáctica o 

conversacional. Es importante darse cue.nta que lo didáctico o conversacional de los proeesos de 

reparación descansan no sólo en et tipo de fuente de problema al que están dirigidos sino cómo 

son dirigidos y manejados, la manera en cómo se repara, si se ofrece una palabra cuando. el 

hablante duda, una proposici.ón negada, pregunta por aclaración, repetición ayuda, etc (va'n Lie_r 

1988). Este par bipolar consfifuye un eje dentro del modelo de van Lier, el eje didáctico· -

conversacional. Además; propone un segundo é¡e basándose en el hecho de que muchas veces 

el oyente hace la reparación ya sea ¡Íara ayudar al hablante a producir oraciones que le provocan 

algún problema, o para as~gurarse de que .están hablando de lo mismo, cí pará decirle que está 

equivocado y que ha cometido un errdr. Este segundó ej~ se intersecta cbnel primer<> y permite. 
. . . .. ---·---'--o-e--=--·· - ---.o.~ • • " . ' 

distinguir la reparación queces!ádesignadá a a·yudar de .la que lo está para i:valuar, es decir, 

conjuntiva y disyuntiva respectivamente', como puntos opuestos. . . - .. 

De tal manera que se forma éfsiguienie d.iagra~a: 
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Diagrama# 1. Caracterfsticas lingúfstcas de las secuencias de reparación. 

conversacional didáctico 

disyuntivo 

' -··· -

Para van Lier esta intersección de· .ajes ''ks ~áÍida para. cualquier· interacción· pero 

especialmente para la déspripción de I~ rep~ración en~I sálón. d" cla~~ de Li. 

Este diagrama .distingue 'cuaíro' diferentes tipos de repai~ción,. que pueden ser modulados 

por los interactant~s y a;f ~vit~r c.;rimci~'s intéraccio~~l~s. M~~stra t~rribié.~ 1i:i' diri.Ímicá do lil 

participa'ción del inierlocutór, la cuai~~ vé que ocurre 'frecuentemente en la interacCión dentro del 

aula. 

la pregunta~q'uesurgenso::·.¿en.el salón de_L2 la.·rep~raci¿~:~er~t~rloc~tors¿stituye ó 
interfiere la auiore¡Íaración?, si es así ¿en qué medida? Ylslgnifica esto una disminución' en el 

desarrolló d~I l~tér1~riguaje
0

del aprendiente?. . . . . . , . 

Con base en los diferentes estudios realizad~s hast~ la f~ch~ y d~· inanera intuitiva van 

Lier plantea que. existen algunas observaciones pedagógicas respecto ál discurso en el salón de 

L2 y que se pu'eden relacionar con la reparación, ésta son: : ; .< 

1. Los tumos en el disc~rso del salón de clase sÓ~ tan' sú~ceptibl~; d~ 'SeÍiriterrunipidos, ya sea ·. . ... _· ,_,,.,' ··-· ,·· . - ,-·· 

por Una lnlciació~ o reparación del interlocutor, como I~'; son' en·eJ 'discurso· cotidiano. Sin 

embargo, las i~t~~~1pciones del profesor p~ra reparar, ay~d~r. eíd.'.rio son i~tentos de tomar el 

turno, incluso se dan para facilitar la constrúcción del túmo, dé tai r!ianera qÚe muchas veces son 

bien recibidas o hasta~solicitada~ porelaluílino. <: . .. . . . . .. ' 
2. Existen secuencias en.tre alumno y profesór que se·eíctienden más·que los turnos básicos con 

una secue'~ci~ ~~;~p;r~cÍÓn. l.a id~a d~ que el tercer tumo ~s ev~l~ativo'no siempre es cierta ya 

que la evaluación puede ocurrir en. diferentes. puntos ·de la·. secuencia. Existen tambien 

iniciaciones que craram~nie cu/l1plen la función· de ~valuaciÓn. Asl, se puede dar reparación, 



Reyes. Descripción ... 26 

corrección, evaluación y re-iniciación traslapados y mu~has veces 1ás secuencias e Implicaciones 

son idénticas,, ~ ·. ·:·· •· ' · .. · ' ·.·_ . .• . ·.·· 

El prÓfesor provoca que el alumno disminuya sus pausas dentro del turno ya que él las 

puede us~r par~hacer ;eparaciones o ayudas. Generalmente el alÚ:n;~·a ~.."a querer evitar esas 

interrup~iÓ~e~ au~q~e no representen un Intento por quitarle el tum~. Ésio.qule;e decir que las 

opcirtunidade~'él~ la trayecÍoria # 1 (auto reparación) tienden a ser reduclda.s mientras que en el 

trabajo en pa;es ·o en grupo tienden a aumentar. En estas secuencias las pausas intra turno, 

ocurren 't;nto' antes como después de la fuente del problema, es decir, no se les da ~ los 

alumnos el tiempo que necesitan para hacer la auto reparación. 

3. .Dado que todo en principio es reparable es imposible predecir cuando va a ocurrir una 

reparación en el discurso. Sin embargo a los hablantes les gusta tener un cierto grado de 

pre.decibilidad en la interacción. El poder predecir ciertas oraciones a lo largo de una secuencia 

de 'tumos da un sentido de coherencia y ritmo a secuencias de más de dos o tres enunciados. 

Pero en cualquier punto esas secuencias pueden ser interrumpidas por reparaciones. Parece que 

ciert_os tipos de reparación necesitan hacerse en momentos apropiados, en tumos separados, 

. mié~tras que ·otras se hacen en el mismo tumo en que ocurren. Los primeros generalmente 

tienen que ver con problemas de entender o escuchar y de contenido, mientras que los segundos 

tienen que ver con problemas de "habla" y ocurren inmediatamente después de la fuente del 

problema. Debemos esperar que el alumno desarrolle la capacidad para· auto monitorearse y 

"arreglarse"". El problema es que si la reparación conjuntiva - didáctica domina sobre la 

disylmtiva - conversacional se puede evitar el desarrollo del auto monitoreo y crear una 

depéridencla en el alumno hacia la otro reparación Inmediata, la. pregunta es entonces si serla 

bueno disminuir la reparación y promover la auto reparación. 

4. El profesor tiene la oportunidad de reparar las oraciones "defectuosas" de los alumnos. Esta 

rutiná, de reparación frecuentemente se hace con una paráfrasis de la fuente del problema, y es 

generalmente aceptada por el alumno sin ningún comentario, como evidencia del estatus superior· · 

del profesor respecto a la lengua meta. 

5. Un alumno puede ser llevado a auto repararse o dudar de si mismo debido a que el profesor le 

hace una pregunta sobre su previa participación, pero en muchas ocasiones no es por que haya 

Ún problema sino porque el profesor no escuchó o no entendió correctamente. 
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1.2.3 Modelo sobre la 'cortesía 

.Brown' P. &: Levinson S, en 1g77 realizaron un.a investigación en cuatro diferentes 

culturas: México, lndia;:Gales y Estados Unidos.· Su ·objetivo era, entre otros, estudiar las 

estrategias de cortesía de los h:abl~ntes én la in,teracción, Presentan como resultado que todos 

los individuos buscan las mi~ma~:~et¿~'. e~ la l~t~racción y que todos recurren a ciertas 

estrategias para lograrlo. D~sa;;:6ua~ ~~¿ h~rr~ml~nta:~ara describir un fenómeno que ha sido de 

interés por largo tiempo: la calid~d· de:l~~r~lá~~iJri~s sociales. Ellos hacen explícitos los principios 

universales de la interacción cara .. ¡ cara 'qi:ie siempre han sido asumidos implícitamente. Llaman 

ta atención sobre la riqueza y ~rn"0~jld~:d· de~Í~~ inferencias y suposiciones sobre las que los 

individuos se entienden y 'crioperan'éntré'si;'.'consecuentemente demuestran el papel de. la 

racionalidad de los p~rticip~ntes'a1 i~ferir si~nificádos,diferentes de los originales en las palabras, 

los tonos y los gestos. Parten dé Ja ~iee~~ia ~ü~ sólo un uso racional de tas estrategias PL~cie. 
- ... ,· ' . . . - - - ·,:. ~· -

dar una explicación unitaria a los diversos usos'de to gestual, prosódico y liJ1gQlstico. lderítifican 

estrategias en la construcción ei;¡ inensaje. ~~m~ base en la int~ñase e~t~ l~~~Ca]~ '/ ~Óci~~ad, 
Encuentran la explicación a diferente~ p;oble,;,~~ q~e se r~lacionan ~ntrE! sí ~¡ compartir una 

orientación estratégica hacia la "cara" de los parti¿lpanÍ~s; eÍ~~erÍto ~nirá1 d~ I~ ~rte~í~ entre la 

gente. De ahí el planteamiento principal de sü lnv:suria~ló~:{~ue ii¡)o de, suposiciones y de 

razonamientos utilizan los particfpantés para producir' .. tales estrategiasuniversafes en una 

interacción verbal?. 
·:. . ·,_:-.'.',.: -_-:---· 

El anterior cuestionamiento se puede· también plantear en un contexto concreto como es 

el salón de clase, fo cual es, de hecho; el motivo para r~t~m~r la herramienta propuesta por estos 

autores para la realización de este trabajo y .lograr corÍ ello un acercamiento a la explicación de 

tan ambiciosa pregunta. Esta herramienta es, como fo expresan ellos, de gran precisión para 

investigar la calidad de las relaciones sociales, tanto a nivel inter-cultural como dentro de una 

misma sociedad, cualquiera que ésta sea. 

Para establecer. su propuesta loman como base una Persona Modelo (MP, por sus siglas 

en inglés) con d~s. propiedades básicas: racionalidad y "cara". Por racionalidad entienden fa 

habificJ~d del MP para razonar de un modo preciso sobre ciertos fines y los medios que lo líevan a 

esos fines.' La "cara" es un concepto psicológico y fo entienden como aquello que todos los 

individuos desean de no ser impedidos por los demás, por un lado, y, por otro, de ser aprobados 

por los otros en ciertas situaciones. 
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"By "lace" we mean somenthing quite spe~ific again: our MP is endow~ wiui tViO particul~r wa~ts -
roughly, the want to be unlmpeded and lhe want to be approved of In certain aspects" 
(Brown P. & Levinson S., 1976:61) . 

. . . 
La pregunta que surge entonceses: ¿Cómo usa ·el Individuo (MP) el lenguaje? 

"Cara" se deriva de 'un .téíTTlincÍ de' Goffman (1957¡ y de una expresión Idiomática del 

inglés:"tie.face up"; que es estár en una sitúación embarazosa o humillante. La "cara" tiene un 

sentido psicológico y ·~s áigo que se puede perder, mantener o elevar, es decir, es muy 

vulnerable ·y deb~:-.s~¡.:-~ierldid~\i~rmanentemente en la fnteracción. Normalmente fa "cara'' d~ 
uno depende de ~~e ~Í~1r61~' lllantenga y es interés de los dos hablantes mantener las "caras", 

esto es, se ~ctúa de 01~~era ·que se asegure a los otros participantes que uno es cuidadoso de 

exponer la '.'cara\la propia yf~ del otro. 

El corÍ)us sobre_ el qúe basán su Investigación consta de la grabación de tres diferentes 

lenguas: Í~iMs. d~ l~~-:dosf~dcisdel Atlántico; tzeltal, lengua maya del estado de Chlap~s. 
México; y ta~il dk1 S~r de la Í~dia> 

Consideran qué t~nt~ el hablimte (H) como el oyente (O) son MP's, por lo tanto son del 

conocimiento d~ ~riii>~i l~s slgule~t~s p~ntos: . 

a) Todos l~s MP's ti~~~n 6á;a ~sltiv~y eara negatf\la, y todos son agentes r~ci~nales, 
- • ' • • - .: '.. • '"-~ <""' ' • •• •• "i . '' " . - . . . . ' ' , 

es decir. sori capaces de escog'er los. me~ios que satisface'.ª" s~s. fine's;. • • .. 

b) ~:;t: ~·~~J;:f tia~t~;~~'i2¡~f ;:~i~:~!~¿,i~~ff r:~~tl~:CT~~~~:~;e~:r ~: 
cara de cada uno de ellós'iiiismos: . ' :' '; •' • <' . -•' ; ~: 'e·::" .. :: _-

e) Algunos actos son Íntrlns~ea;;¡e'nt~'acio; qu~·~menazan la c<lra d~I i~te~ocutor, a 

;::~:~::l1~::•\:~~~r~5i~Jif9s~~~i~f~r~t~l~i:é·,.;:~et::~;teP:,::: 
efectivamente implica Una· ámeriaza para -el intertocütor. de ¡ierder, mantener o elevar 

su cara. ".':-:: .. '· .. " ",;,,~:,', ::::::-- •,_,.;,:' :.;:ce 

d) En el caso de ql.ie el hablanté. desee hacer un AAC con máxima eficiencia para 

preservar la cara deÍ oy¿nte ~'ciert~ ni~el, mi~ÚniZará la am~n~a ·ª Ía cara al 

momento de realizar~! AAC, es decii,'10 ha'rá cci~ mu6ho cuidado: 

A manera de iesu_men 's~ tiene ento~ces que todo adulto miembro de una comunidad 

tiene y sabe que los otros tienen: 
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Cara : Es la auto-imagen pública que todo miembro desea de si mismo. 

· Es necesario aclarar aquÍ que face es el término en inglés. que usan los autores, la 

traducción 1itera1 a1 ésp~ñ61 es cara, qu~ si bien' en u~ iírinéipio púéde resü1t~r un ~º contuso 

debido al signlfi~~do de fa p~labra, pa;a fines de. claridad conceptúa! en e~te trabajo'.se dicidió 

manejar esÍe términ~ ~rl ·~u- traducción fiterál, yaq~~; oÍro:térmit)Ó no satisfai:e del todo .el 

significado alque hacen referencia IÓs aútoresi E~· imiXiitanté rio olvidar que sé hace referencia a 
. ," ~--, -.: ,- .... '~ ... ,- . . -.:• . .. ··;;.,. ''{'···.:> ··,-~.:--.--:.·· .. <-:.- ._.-. 

una idéa psicológica, noff~i~, Est~ éo~cepto se divide ~¡;dos: : .; · 1· 

Cara' negativa: étd<!seo:básico dé' territorio,: re~peto personal,· derecho de no 

distráccÍ6n, i~rtad de aécÍÓn y ii~ ,;;;~os1d!Ón; el de~~¡;- de tdd;~d~1í<l Ct;mpetenie 

de no ~er irrip~dido:~o~ lo~6ti~s:.· : ,' , .·. ... , ••. :' . . • > :, , ......... •·· , .. . 
cara posltlvá: el dese;; de q~~ 1~ auí;;..1,riágen.si;~ ~p;e~lada t;i.P~~báda por los 

demás interacÍ~nt~~;:01 .1 d~seo de'cadá.miembro de·ij'tiesus .deseos sean 

. deseados por al meno~ alg~~~~~~; '°'~~tro,si ;:_, •• ' e ;• '.' ; . ' •. 

Racionalidad: Es la capacidad del M_f>.de ~azonar sobre los medios· que lo llevan 

a cumplir sus fines. ..; · 

Se puede decir entonces que en ~~~ i~t~faJ~~ e~tre dÓs MP las estratégias fingül~tic.i~. 
son los medios para satisfacer sus fine'.' colllunibativos orientad.os a la caraci: se· pÜede decir que · 

la legitimidad de este modelo es discutible. ?oréiúe se .. basá'en MP's, sin embargó, éstos· cumplen. 

las caracterlsticas de ser agentes racíónales . y con cara como todos . los ~~res hu,i,anos; 

agregando además que para de~~r el_ llp!l de. inferencias sobre lo que se di~. ~e b~~an. en la . 

teorla de las lmplicaturas Conv;;,.acionales de Grice (1967, 1975). Parten de ia idea de q~; él: 

MP proporcionará un modelode referimci~ para la descripción de estilos cÚlturale~ 'de i~téraecÍón 
verbal. Observan ciertas convencían~~ usadas por los individuos y afirman que ¡¡~con~encío~es 
pueden por si mism;s se~~razó~ sufi~Íente para hacer algo, es decir, qué las .~r~~terlsticas 
culturales de la lnte~~c~ión ·~~rbal tienen una razón de ser; existen bases ~ciÓnales en e~as 
convenciones en' las qJeb~~an s~s ejemplos. ' . ·'' . 

' ' , ... ,. ' '. 

Para:.esie esiuaio ~se e retoma: únicamente el concepto· de~earáé para' analiiar el. 

comportamiento de ésta en el discurso; c<Íncretamente en el pioéeso i de . üna' t~ayeétória de 

reparación. i1 con~iito ~e raci~nauctad "º se considera ~n e1 ~náli~is: · • 
Brown P. y LeJi~son S. hacen un~ clasificació~ de los diferentes ~cto~ ~ertial;s que son 

intrlnsecamente amenazas a la cara po~ttiva y negativa de los inlerl~cutores en una conversación 
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cotidiana. Bajo la perspectiva de que la cara es universal e Interactiva existen actos que 

amenazan la cara positi~a y negativa; entre ellos se exponen a co;;tinuación los que· se considera 

ocurren o púedeo'~currir dent~o d~I sa16;; de clase . 

. . Entre.'ia~ aetas que ·arnenázan la cara negativa del oyente (O) se encuentran aquellos que 

Indican p~te~cia1'rnent~ que ~¡ hablante (H) 'na intentaimpedir 1/m)ertad iie ~cciÓn de. o, éstos 

son: ,·, • r- • • •• •• '·:_:.,:·.·:~: <.( ~·-·<< ,·_ 

Aquellos ~etas que predii:en que O haga un ~ct~.ajtúrci X y~I o~urnr ~~t~; ~~ ej~rce ciert~ 
presión sobre O para hacer el acto X, como son: . 

. ·: '." :·:""'_,.·_·:-.·.·.c." 

Ordenes y peticJOnes: H indica que. desea que O haga !-!~ act~ X. > 
Suge;encias y consejos: H. indica qUe !i ·pien:sa q~~ ()~~~ heceli:iertó 'acfo x: 
Recordalorios: H indica que O debll rec<Írdar.h~cer un ~eta x:"c· · : · 

• Amenazas, advertencias: H lndi~ que é1 ~·~j~~l~~ o algo:~~ a sancion~r a O al 

menos que haga X. 

Los actos que amenazan la c~ra po~iUva ~~ O son loÍ(qlJ~ i~di~n poten.ci~~l11ente qu~ .el 

hablante no tiene cuidado en los sentiniiÉmtos.ó d';;seo~·.j~ sÚ interÍoclJÍ~r:·q~~~n cie'rta modo no 

desea los deseos de o, ~ntr~ est~s se ~nc~~~tra~: : -,· '• ',, ... " . .,. 

A) Los actos que muéstrán que H tiene Una eváluaclón negativa.de alg'ún áspecto de la 

cara positiva de();. ••.;.e:;, \'" · ·•·b·· •~::< •· 'f 

• Desapr~baci~'nés: H indi~ que no ~pr~~i~·los d~s~~~de O, asleorno su~ ~etas, valores 
... · __ , -- .. -. , ... ,.,,, .. ""-' .. , ... ,._ ' - .,. 

caraci~risticas ¡iers§nales; creencias: bienes etc. > . / '. /. : . .··.·.·. 
•Desacuerdo~: H in~i~a q~~ éi\,Íe~~~ qu~ o eitá eq~ivócado sobre aigÚn aspecto y tal 

equivac;ic1ónHdésai>ruéba.'.~ .· ••. . • .•. ·..• . ..•..• · ...... ·· .. ·.·.·.• . ' 
B) Los actos qÚe ~uest;an~~e a 1-l n~ ie imÍ)orta (o es l~dWerenÍ~) I~ c~ia. Po~Hiv~de O: 

Expresiones de emociones ~iolentas o fuera de i· CÓntrol: H le cfa a 0 la razón de 

temerle~ seritl~e ap~~·~itci~~¡. ~¡::'°' ·'i.<é·~ - • . ."::.~. 
Menciona~ tabile~: Ínciuyendo aquellos inál'roplados én el c:OnteXía: H Indica que no 

comparté l~s.val~res y'mI~~s d~():. • •·. ·· ·.• 
Dar nial~s noticias parfo e; b~enas pa;a H: H in'dica ~ude~eo de ca~~ar ~olestia en . .. ,,. ;, _., 

o y/o no le importan los sentimle~tcis de o. 

Propiciar Íó~ico~ q~e p~ed~n cau;arprobl~ma¿ como polltlca, religión, racismo, etc.: 

H aumenta la p~~ibilidad de arTI:en~ai la cara y crea una ~lmósfe~ peligrosa. 
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Bajo el. conteXlo de que la cara es vulnerable para ambas partes, cualquier agente 

racional va a trat.ar de evitar tos actos que amenazan tas caras; o emplear,¡ ciertas estrategias 

para minimizar I~ amén~. es decir, tomárá en consid~ración el pesó r~lativo de tres deseos: 

a). el de~eo de comunicar ~I contenid~ de Ün X acto amen11Zado~ a la Cllra. 

b) el des~o de ser éÍiclente. 

c) et de~~ci de lllantener l~ cara de() a ci~rto niv¡f, 

c~n b~se .e~ ~sfo~ tres cles~CÍ~ el hablante pu~dé seguir alguna ,de tas· siguientes 

estrategias posibles: Esquema# 1. Estrategla~de un.;~o amenaz'1~or:~~·,. ~r~ .• 

NohacerAAC 

Cuando el. hablante hace. un acto MC X directo está claro para los participantes que la 

Intensión comunicativa lleva a H a hacer X. 

Por otro lado cuando un hablante hace un acto X Indirecto no se puede considerar que ha 

tenido una Intensión p~rticular a(real~ar ·X. Las realizaciones lingüísticas de las estrategias 

indirectas lnclt.Í~~n l~s m~táfor~s: ír6nfas, preguntas retóricas, tautologlas, proposiciones 

lncomptet~s. P~r li, ta~to hasta cierto punto el significado es negociable. 
' - •.... -·- '¡- .. , 

Hacer un acto. siro. a·cción ~it!gada significa hacerlo de la manera más directa, clara, no 

ambfÍlua y i:onc;lsa 'posible .. Genérátniente un AAC se hace de esta manera si el hablante no 

teme-ninguna r~p;es~Íia de sü Interlocutor. Por ejemplo en circunstancias donde: 

a) H y O están ~n acú~rdo t.ácito que la relevancia de ta cara puede ser suspendida dado 

el Interés en ta urgencia o eficiencia . 
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b) Cuando el peligro de amenaza de la cara de. O es muy bajo dado que es de su 

interés. Por ejemplo un ofrecimiento.: 
c) C¿ando H es evld~nlem~nte superior en ,poder a O y puede afectar la cara de O sin 

perder la suya. 

neutrali::; :,c;~6ñ: :i~!ª~;eq'~~ttJ~i~1~11~2~t:i:~;r:l;~g;i~~:fü:~~:;i~ :::~i~n:: 
que indican que tal ameináZa a 1a cara iioe~ deseada oinlenci~nal, y'(íúe H reconoce 1Cis deseos 

de s,u 'interlocutor, y los. deél ~lsf11ó;'Cle ier r~spetados. l)les accio~es s~ ~"ºce"' como un 
acto de cortesla y púeden·t;;m-;;r ~ii; ~~ do';io;¡;;as, d~Pendiendo de dúal a·s;;.,cio'd~ la c~ra es 

amen~:~~sla PoSitÍva:. se~ one~ta :~acia·:;a,cara. ~s;tiva ~de :. I~ ~:~to ~magen .. positiva .. que 

desea de si mismo. Elh;ii,ra~Íe'~e~Ei~i~{ci~~~?~d;O y;16trata'é:O~o·'mle'rn'brocie u~ gruiio 
particular, un amigo o una péroona cuyo; deseas'y peraorÍalidad son conocidos y apreciados. La 
amenaza potencial del ~eta se ITlinifllfZa exp~sa~il~ qÚe H de~~~;l ,;,~~~s ~~deseo de O o pcr 

la implicación de que H aprecia a o; de' t~i ¡;.;¡¡~era' qD~ riii sÍg~lfi~·~na ~valuación negativa de la 
· .. , -.. · - ~ 

cara del oyente. ,,.~~'·" 

Cortesla negativa: se an~~Ía prl~~ipaln;ent~~ sátisf;~rla~r.i !Íegativa de o, su deseo 

de mantener su terrttorio y auto dé.terminación: Las estrai~iá's de'~rtesla negativa consislen en 
asegurar que el hablante recono~· ~re~peta 1C>~ de;..o~'cÍe o ~n cu;nto a su cara negativa y que 

no va a interfenr o alterar.i~'libertad''d~ a~n de ~.~Est~s esirategias se caracterizan por 
mostrar auto con1ra1, 1orl11aiici~d y suje~ón de part¡{de ii;ciebldo a que sJ interés se centra en e1 
deseodeOdenosÍÍr11Tltet1iciC>.:\:'L · ec;·''' :?,··· 

Dentro de . la lntera~IO~ los lnterlo~uid~es ~s~~~ d pued~~ e~cÓger ~ualq.uiera de las . 

eslrateglas expuesta,s anterio.,"'1ente: ~ós factores úriári que Influyen eri los hablantes para 
tomar algun~ éstraíe!lia ;~ ¡;~~den r~~u~ir d~ í~,.~16tií~nt~ r~mÍ~: . :e · • . · 

Al ha~ruriac:to,dlreC'.fÓel hablante puede ~t~nci~lmerí.~e-ITlcíst.iar las. siguienles ventajas: 
conseguir cie_rt~ presión públi~ sobr~ sÜ Interlocutor Ó enapoyo a él mismo; puede reflejar ser 
honesto al indicar que corifla en su Interlocutor'. sér franco, evitar serviste comoÚn manipulador: 

puede evitar ser maHnterpretado. 
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Al hacer un acto indirecto. el hablante puede obtener ventajas de diferentes maneras: 

puede parecer ser cuidadoso; disminuir el riesgo de su acto; ~Üéde ~vil~~ la ie~~onsabilidad de 

ser mal interpretado y potenci~lmente .;.~sár d~ño. 
Al hacer un ~et~ directo ~~ acclón ,;,itig~dá con cortesía positiva eÍ h~blante puede 

minimizar un acto de amenaz~ a laº'cara/al asegurar a o que él se considera a si mismo.del 

mis~o nivel y que i~· ~·~~~d~· Y d~se~~::·~·us:da·~~O~~~ - ; .- -_ .. 
Al. hacer. un aao ~irecl~'.'c6~-J~ccicfo' m'i!ig~~~~~n cart~sr~ rii.gativa el, h~blan~e puede· 

mostrar réspeto hacia eÍ o ·Y aciemás,eviiar ~disminuir uná'aeU<lá Mura; puede mantener Cierta 

distancia s~clal. y ~vl\~~ 1~.~íll~~~{~~-1~,,P,gie~~i~I ~frd~'.~~ .~ra) E~d~~lrlr ~~~taia sobre el 

interfoeutor; n¡úestra_'queUene en mente I~ c¡¡ra de su int~rfocutor> \ i , •. · . ,. . · 
. Firia1m~;;té, e~ho;;~/1~ ür;;,;;a ~~ír.;i~d1a '.'NÓ ha~/;;,¡ AACH Implica cíd~ H evita ofend~r a. 

o con un Particularacio ainen..;,ado/de laea;,,, peroÍll mismo tiempo no.realiza su deseo de 

comunicarse . 

. . i.o expu.esto ha~ta este punto se aplica al corpus obtenido en el salón de clase con el fin 

de anaiiz~r como es eJcomport~mien.to interactivo entre profesor y alumno al presentarse una 

fuente de problema y des~11cadenar una secuencia de reparación. Las hipótesis al respecto se 

exponen en el siguiente capitulo:· 



2. Capitulo 11: Metodologla del estudio 

2.1 Objetivos 

El objetivo de esta investigación es'describir y analizar las trayectorias de reparación que 

se pres.entan en el discurso de dos diférentes niveles de inglés como lengua extranjera del Centro 

de Enseñanza 'de Lenguás EXÍranjeras de la Universidad Nacional Autónoma de México. 

Concretamente losobj~ti~6s so~: < ·, •· .. ' 

1. •Describir cuáles son y q~é particularidades tienen las trayectorias de reparación que se 

pres~~tan e~íi'r~~·la. \. ' r .. ·. 
2. oué ti~Clde r~p¡¡r~ciÓn ~; ,;,ás recúrrente. 

·'¡.:·.\ ; . 
. -·;·-~,~ --. -;:··.;:· -

2.2 Planteamiento del problema y justificación •. ·. 

A partir del desárrollo~de/anátt;ls conve..Sacional se muestra que existen en el habla 

cotidia~ii. ciertós:próll1~rii;~;qlj~ h¡¡bJ~~;es y oyentes restielven de diferenles manera~ muy 
'.· •). "-.. • "·· ... •.,'>, ·- .• · - - ••'-• ,--- - '-· -·- - .• - ·- -- -

especificas (Schegloff'et: al.~1977¡: Por lo.tanlo se infiere que los problemas que se presentan 

dentro' del 'aula ·t¡¡rnbiéri se'~Cl1u~ionan\ie 'lll~ner~ p~rticul~~-és neces¡¡rio. ento~ces investigar 

cuáles son esos ¡,~Clbliim~sV~~á1~s 1a~ ma~¿r~s de sClíúcionartos: ~n este sentido 1a reparación 

juega u~ p~íJ;;1irii?6rt~~;e,;5:;,· "' ., . '' .·.· 

. Ésl~ ~st~di~ dii~ ;ep~r~cÍÓncen ~\ ;alÓn d~ ciase l~rnbién ti~ne co~b pun!o de p~rtida el 
- ., . .. •.·' '' '""' ' .... «- -.· . ,;, -.. · •. ',_ "' ~ ... ,-_, ,,, ' .- . . . ' .... " . . ' 1 ' 

interés en el problem~ de ia éoirecclÓnde errores. En décadas 'pasadas se concebla al error 

~~:~ci~:o~~:~:i;t!n~citi;~~J;i~t~é~;J3~~!~~:l~n:éJ:ii~jl~:¡:~~~~:~dj:fo~::o:~~~~ 
sino a reconocer qué hay qr !'ad¡¡glo'.'• P'emianeiite entre hablante y oyente; van Uér en 1988 

afirma que este arreglo es crucial 'para el desárÍ'ollo él_el !éngua)e. 

Si enle.ndemos la lnterac,clón'co~o, Ün~. opE.raÓiónclcii~a {secuencial de. al 111enos cuatro 

sistemas: planeación, ejecución, inlerpr~iaciófyarreglo; eJ siste.made arreglo se puede entender 

también como negociación y monitored entré los interaCtantes e incluy~ CClniC> s~sbsistema el 

proceso de la reparación. 

La reparación es un proceso que se da tanto en el discurso.cotidiano CClmo en el salón de 

clase. Exisle una clasificación de los tipos de r~par~clón ~ue s~ ''pi~sentan ~n el ienguaje 

cotidiano, sin embargo, se han hecho escasos esludios .s~bre este aspecl~ en eÍ ámbito del salón 

de clase y menos aún en el salón de clase de lengua extranjera. Leo van Lier en 19B8 sostiene 

34 
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que la reparación dentro del salón de clase es uno .de.los aspectos que haéen diferente el.uso de 

la L2 con respecio al· lenguaje ~rdinario en L 1 ei incluso al discurso en L 1 dentro del aula; 

considera que es una variablé· para el aprendizaje cié una lengua, inclusive se puede ver cóm; 

una condición no sufici~l1t~ pero si rié~s~ri~ p~ra el.aprendlzáJe. ··.. ·.• .• . C ··. 
Para el análisis del crirpui se int~gran las cate~Órlas de los niodelos de Schegloff,E. 

Jefferson, G. y Ílai:ks, H. (1977) ~ob,r~ traiect~ri~~ d~ rép~r~ciÓñ; de Leo ~~ri Lie; (1988) _sobre la 

interacción dentrti delsaiól1 de ~lase y d~ Brown P. & Le~inso~ s: (1S77) sobre la cortesia. 

2.3 Hipótesis• 

Para.el cumplimiento de1:ób]etivode.éste trabajo y cori báse.en)os·tias modelos de 

análisis expuestos en~I C~pft~lo f de''é~te trábaJCÍ s~·piant~an r~X~igui~ntii's hiPótesfs: 

1. Las r~par~i:i~nesen·~rlª ~r~_~ª-~~~rtm~r.111~~¡ stin~~~ri1~cif{~1-~edio .'. 
2 .. Las reparáciorieis enun_a ci~se'dB,_ciuibto·n.iveL son'orientadas al niensaje.' 

3. Las repara~ione~ so.nen su rnayorfa didáctÍeas ~n ambos nivere.s. ~. < > < ·· . . _-
4. Se prese~iari e~[as ;~~~~füi~'.d~· r~.i~r~~ÍÓ~:ci~~~~~~n~~~d~~~'; de la' cara pOSitiva 

y de la cara negativa_ d"f áru.mno. ; . . •. 

5. El profesor éomete act~s amenáiadoies de fa cara negatiV'.I_ del o fos alumnos. 

6. Se presenta en. el ·safón''cie clase' de :-¡:{ un~· ·t;ay~ctoria. de reparación que es 

recurrente: ... 

7. Existe en Ías r~paracici~es denÍr~ cl~f~~fó,; de ~f~se de L2 ~na ~ecuencla que no se 

reporta en la bitiliografl~ ~~11~ultad~ par~ ia ~~aÍiz~~ión'de est~ trábajo. 

2.4 Metodologfa 

Para 1a'~~1el1é!ó.n deÍ .. i:cirJ,~(st{~éar~arcingr.~baciones audi~d~ tres clases de primer 

nivel de ingÍé~ y ~res"J~ q~l~io ~i~él en' ei ·9;~t~o d~ E~~eii~¡~ad~ l~~gÍ.Jas Éxtrarijer;s, Con el 

propósito den o hace.r Ün contacto brusco. p~ra los estudiantes y pára la profesora al momento de 

realizar las grabaclon~~. s~''aslsUÓ ~ do~ ci~~es p!~~i;sant~s de éstas, No se les i~formó a las 

profe~oras de qüe I~~ dfas ques'e reaÍÍZar~~"la~:~~~ba~í~rié~s~"Ían 1ós' qu~ se tomarfan ~º,;;º 
corpus~ De ia misma ní~~;~ qu; ~º-~-;; le~¡;\diÓC~bsoiuta~ente nada r~specto al manejo de las 

actividades de la clase, es decir, no s~ dontr~iÓ ~ingun~ Jarl~b1e:' ésto ~n ate~ción ~I objetivo de 
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este trabajo, que es describir y analizar la reparación en la clase dé, Inglés como lengua 

extranjera de manera "natural". 

Posteriormente se realizaron las transcripciones completas de cada una de las ciases; se 

extrajeron todas las secuencias de reparación y se analizaron conba~e'en'1~~ ~tegorfas de los 

tres modelos anteriormente mencionados y expuestos en el Cap_ltulo 1 _de esÍe trabajo. 



3. Capitulo 111: Anállsls de las reparaciones 

El análisis del fenómeno de la reparación en el corpus nos lleva a los resultados 

expuestos en esta sección, presentados en dos partes: 

La primera (3.1) es una descripción general de cada una de las clases de cada nivel. Se hace 

con el fin de cumplir con una parte del objetivo de este trabajo, que es precisamente la 

descripción y para poder ver cómo y cuál es el desarrollo de las clases, sobre todo las actividades 

que se realizan durante los 50 minutos que dura cada clase, para después exponer las 

diferencias en las actividades entre niveles y el tipo de reparaciones en cada uno de éstos. 

En la segunda (3.2) parte se muestran los resultados del análisis de todas las reparaciones en 

cada clase y en cada nivel, de acuerdo a los tres modelos utilizados en el presente estudio. 

Primero se presenta el modelo de secuencias de reparación (Scheglofl, Jefleraon & Sacks, 

1977); en segundo lugar el de la reparación en el salón de clase (van Lier, 1980) , y finalmente el 

de la cortesla de (Brown y Levinson, 1977). 

Con el objetivo de facilitar el acceso al análisis del corpus se presentan de m~nera 

resumida las categorlas básicas de los modelos empleados: 

1. Modelo de trayectorias de reparación: : 
-,_'.·~ :. ' -

En el siguiente cuadro se presentan los diferentes aspectos·c¡ue:'entrarí en.juego al 

momento de producirse una reparación: 

Cuadro# 1. Trayectorias de reparación .............................................................. ~,~: ...... ~.·~~ ....• ~~ ....... .. 
Trayectoria Turno Movimiento Part1é1íiante 

1T FP+l+'C 

2 1T FP 

PT l+C 

3 1T FP 

2T otro 

· 3T- l+C'. ;auto. 

4a 1T FP auto 

2T l+C otro 
•••-•••••p•••••••••••••u-••u•uU•tttu1u1utt•••••••1t1tU1tu1t•U•••••H•n•tu1• 

37 
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Cuadró# 1 • Trayectorias de reparación (continúa) . . -' .. -•·; . ·- .. ._ 
uu••••••••u••••••••••••••••••••••••••••••••••n•••••••••••••••••••••••uu••••••••••• 

4b 1T - auto 

'.1 
·' 

2T otro· 
3T . e · auto . :'-·.·· •' -.:. '.--··.-·•:_,,_ .·· .. · .. .' .. 

........... u ..................... u .................................................... . 
• '• .1 - . . .. 

Nola: FP (fuenle.del ~robi~m~). 1'(iniclaciOn), e ¡CÓ,;eecló~) 
T (luma), PT (pu~tO·d; tran~i~IÓ~): a~t~·(¡ÍartJcl~n~e que produce la FP), otro (interlocutor 

deA) .. · 

2. Modelo de interacción~ne1_~~1¿X~et1isei< •· · , •. · 

El modelo de de Le~ ván.fJer proponelassiguiente~~t~gorl~s: , L , ,,· .. · ... · · .. ·.·• .· .- ---
-Orientá~ló~ á(,;eclib: s~~nfÓ~-e~Ta roiirí?{<>i~n_~lo~es ~e I~ ~ng¿~ _meta. _, 

Orientación át mensáje: s~ enfoca en la trarísrnÍsión de los pen~ami~ntos; información, 

sen~i~!-~.~t~~~'.-~f f.·.~ .. \···'_-~-,,-~_:-_~-~~~ ... : .. --~~ _ ~·-:' _ · J~ ··_ _= _ '.- :.~ -:-~~-~ -~~--;~-'.-:-~ , ___ ~ _ . ~· ___ _ 

Orientación a la ·actividad:-_sé.enf~~ en la estructura y organlz~ción del ambiente del 

salóñ; reQi~S pa-~a··oo;~d~6fp~-cti-~idá-¡ie-s; ··. ; ··:·"' --
Repa,.¡cló~ dídáctl¿;;; c~~~do ~ltipci'd~ Jniérác~IÓn e~u¡j(d,, del ;i~ló'n de clase. 

Reparación éonversacio~~l:·:cuando. se ,pr~serÍta ~U~a" inÍeracción común en 

conv~,,;~clori~~ ~;,; á c;i~~ enir~ h~61ant~s n~iivbs~ ~ - ., . . . 
• Conjuntiva: IÚ~¡iaráclórí que está designada a ~yudar, 

• Disyuntiva: la réparación que está des¡gnada a evalu~r. 

-. '• ·'. . . 

Eslas ú_ltimas cuatro catego'rlas sé repres~ntan con un eje cad_~ par,·éstos se intersectan 

y forman el siguiente diagrama: 
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Diagrama# 1. Diagrama de las secuencias do reparación. 

conjunlivo 

conversacional ----··-+1-. ----- didáclico 

disyUñtiVo ~ -

3. Modelo de fa cortesfa: 

Brown, P.'& Levinsoni S. 'afirman ·que dentro de la Interacción los participantes siguen 

alguna de fas sigÚientes estrategia~:·:; ·.· 
Esquema# 1. esÍrategt~~ !f~C:~rt~ra 

sin acción. mitigada 

... / 
dlreclo . cortesfa posiliva 

X 
HacerAAC con.acción mitigada 

Indirecto cortesra negativa 

NohacerMC 

. . . 
3, 1 Primera Parte. Descripción de las clases. 

En esta sección se expone fa.descri~ión. de las clases que conforman el corpus de este 
- - - . ·- ·. 

trabajo con el fin de atender Ja parte. de descripción. marcada en el. objetivo del mismo. Se 

presenta primero el priITler nivel y después eÍ qul~to nivel. 
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3.1.1 Primer n·lvel 

Primera clase: .·· . ' '. ' . -

40 

A lo largo de .la Clase se desarrolla básicamente la misma actividad: los alumnos leen de 

una papeleta la descripción que corresponde a la Imagen de una persona: El grupo está dividido 

en equipos d~ aproximadamente cinco o seis estudiantes: . 

La prof~so~ va a~i~nando el tumo a un .estJdiante de eada eq~ipo en ord~n cronológico, 

primero el equiÍio uno, después dos; tres, etc. Desp~és de.algÚriafra~e descrtptiva de parte de,I 

alumno la profesora interrumpe, y si la frase contiene ul1~·palab~·11JE!va(~djeti~o o sústa~tivo),· 
como es el caso en la mayorla, la profesora prégÜnt~por ia tradú¿~ió~~~~~a p~Íabr~. como: 

. . . . . . . . . ' .,. -··. - ' . . __ .... :~~-~- - '·: ·.: » ._. .. - -

p big nose que será? . 

A 
p 

'i:-

o también sus interrupciÓn~s so~ repetlcioriés'completa~ d~ '1~ que ha dich~ elalu;,,no; Al ,;ismo 
• ' - ""- - .- ~ ,.·,:;;: --· ~.- - ' • ·: •• , - ",- ' • • • •,• • • - • • ~r- • -.· •• - -- - • • .- ,. - .,• ·, 

tiempo la ~rofeso'ra ~a escriblen.do en .él. piz_a_rrón Coid.a unci éJ.e los adjeÍivos y suslantivos que leen 

los alumnos co~ el objetiv~ de ll~~áru~ cuadro con el vo~bulario nuevo; asl iermiñá la clase. 
-~.::~. .. ·. - r·.-'· =·--:=··- ·>-· < ·~ ... _.·;;_· 

Segundaclase:c·"'·ó~ ·<' ·•. ;~·fc;;>c 

Hayuna sé~Je~cia ~uy 1arga en· ía ~ue intercambian inrormación s~bre un ásunto extra· 

::~=~::.c:iii.;;~lo~~!~.:~1¡Jr:~~:~t~;~~:·~~~~f~~::~á::i:ifu~~~~sdi~ttti:~~:~:: 
participan de rriánera aleátoriá:'La profesorarecurre.Ínuctio a ,decirÍes· ise acuerdan?, "ya lo 

vimos" y sus tumos de habla son Ínuyiargos:' .•. 

siguiente dia. 

La.•sigui~nte.· ~clivldad es' revisar.1~·. t~iea, un··~j~r~ici6 .·del libro .. Les ··soli~ita .a dos 

estudiantes qúe)ean un (Jj¡\j~goyle~~éirrlge jzi pro~uhci~
0

ción.Co~ti~Ú~n ~~~ otrefej~;cicio del 

libro sobre una p~r~ja d~ ~e~ién ca~adcis, corrige proriunciación; es un cfiálog~ que van repitiendo 
y traduclend~. Asl te~Ína.la Clase. . 
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Tercera clase: 

Es necesario decir que en esta clase no se encontró ninguna secuencia de reparación 

susceptible de ser analizada, las reparaciones son todas auto reparaélones de la profesora. c·abe 

aclarar aqul, que para cumplir con los objetivos de este . trabajo·., sólo" se. consideran las 

reparaciones que conllevan una secuencia, una Interacción. 

Después d.e las descripciones anteriores se puede ver qu.e:·de :~a.n~ra' general las .clases 

de primer nivel comparten entre si algunas caracterlstlcas: . "•. 

La a~tividad que predomina es la realizai:lón de ~n ejerciclo'des~rlptl~~épara el ma~ejo .de 

vocabulario nuevo. En términos del trabajo que requiere hacér'el a.lumno, implica aprender cómo 

expresar en inglés los referentes que se emplean para la d¿s¿r1p,;!ó~'ns1~ be.unii'p~rsona, es 

decir, es apr~nder a expresar la ~uivalencla de aÍgun~.~ tém;:lf ~s ~~~éri~llv¿s'de ÍJ ~n Ía l~ngua 
meta. Respecto a las sécuencias de reparad~n sucéde u~a de las~iguienÍes tresCos1s: 

1.La profe~~ra hace la iniciación ~Ón ~rre~ó~'c1b-n y'ei ~lum~~ ~riel slgulénte t~~o se 
• --•-• - •T.;;'•'' • . •' '• • ,'. ' ' • 

auto repara.- _ "'~s. 
2. La profésora háée ia iniciación preguntárí'doié á(gÍ!Jpo: /,~ómo s~ dice X?~ ' 

·-- - "•' .. · ·' __ ,_., ___ .,,., - ; .. •.' ,,, .. '_,' .... _._,,.,. ,_ 

3 .. La profesora recurre al ref~rzami~ntó' comÓ un(111anera de mlniml~ar el Acto 

Amena~ador de la Cara (AACf. Disfraza 1i r~par~dÓñ ~~ici~~í~ ~n ¡~ r~pétÍción l~nta y 

diriglda~t~~Jtg~;~ •• ~i.· ·.r· ·- L :/ > 
Esta última es I~ tr~yectoriá q~e sui:ede co~ mayor frecuenciá. Eso quier~ decir q~e la 

estrategia de a'menaza 'deÍ acto'es directá con acción mltigada,'es decir, el hecho de dirigirae a 

16). 

3.1.2 Quinto nivel ' 

'- -··- . 

Primera clase: 

La primera actividad que se desarrolla es la revlsi¿~ d~ la t~re~: La '¡)ic;fesora le va 

asignando el tumo a cada alumno y les va sollcit~ndri que res;ond~~; se ;;ata de ésco¡¡er el 

adjetivo correcto de acuerdo al contexto de'ª. oiaCión/es d~clr, enire:,de~¡:e~~ed: depr~sslng, 
exhausted - exhaustlng, embarassed --embaras~i;;¡j,' ~Í~. L~ se~u~da ';ct~ldad es trábajar en 

pares y observar unas fotograflas. Los alumnos deben plantea~ soluclo~es ya que se trata de 
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problemas dé contaminación. Después.de un minuto un par de estudiantes dice su propuesta de 

solucióna la primera imagen, de la misma manera se revisan las otra~ dosfotograrlas. La tercera 

activicÍad es s~bre el titulo y tema· de la lectura que éontinua en ;¡ íÍbro, I~~ áiJmnos, ti~nen 
oportunki¡¡d. d; ~abiar déma~era. libre sobre'éste •• ~~e.~. :•ganar la.toterla", crime~ta~ sobre si 

alguien se ha ~acado ia lotérla o sii~~c:;~·Í3 alg\Ji~rí ~u; ~.la haya ·!'.~Cáct~; fi~alm;~te la 

profesora les pide ~Úe 1~ 1~~~. cté t~re,a ~d~OlfÍs de ot¡o artlc:uio que débeilan h~bér lle~ado para. 

esedla: 

La última actividad es que fo~an su~ equipos; ~ue ya tienen asign~d~s, para preparar un . 

trabajo oral. Hacen los équip0s y la prófesora: recorre cádá uro de 'ellos hasta qué tennina el 

tiempo de la cl~~e .. · · ?.'.-, 

Empieza 1~ cÍasé con U~ "war'm up'; sÓbre lo que hlcie~Ónel di~ anterior. oéspués revisan .. 

~~1a1ir1t11~ 
es 1a tarea ¡;~ra ei i19ui~'~té <ií~Y&~';;i~;~; cÍ~áciívidad y ie~ pide que há!Ían un ~1erc1cio de1 libro, 

le solicita aun aíurimo que lea l~s Instrucciones y después dos alumnos• leen uri diálogo. Una 

alumna tomá el tu~ri~ ¡,~~ .¡¡~; sú ~plnlÓn s.;b~ el futuro d~ su ciirrei~ dentro de cinco años; 

despué~fes ~;~g~~1~·~·¿1ro~·~1um~~s ~obre lo que·eslarán haciend~ en :cinca ai\os. Les explica 

cómo s~ con;trúye ja o~ciÓll' e~ futuio' y les pide que lo lean en el libro'.; De~pués algunos 

alumnos hacen oiaciorie~· us~ndo \vm + ing" se reparan algunas' oraclónes y. Cambian de 

actividad. Trab~Jan ~fipa'ré~·;ára h~cer un ejercicio del libro sobre ~111b.s~rá Ja tíé;ra en cien 

años, les pide que prac!iqueri un diál(igo, los alumnos, en pare~. 1eén el dláio!io y comentan sus 

opiniones, Finalineni~ fo~an sus equipos para pre~ara~ el examén o~I y ti~bajan sÓbre es;, ·. 

Terce~~l~~e:' 
-·-~,-, -;;".-_ 

· Empieza la cláse. eon la. revisión de la ta.rea. La profesora le asigna el tumo a un alumno 

diferente para Cllda 'respúésta, e~ta actividad toriia mucho ti~m~. Eltema c;,n e1\¡ue se lr~baja 
es el segundo c<lndiéioi:ial, en cada re~puesta se delienen para vér si és corree!~ Ía respuesta del 
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alumno, algunos alumnos toman el tumo para verificar sus propias respuestas. Cambian de 

ejarcicio pero conunÓa ta ;;;lsm~ din~inica; también: tbnia · m~cho tie~~ ; y h~y ~ucha 
participación libre de tosatulllnos. o~spu~s la profesora les indf~a '~ual ~~rá ,;'tect~;a para el 

sÍguienle dla y coni~ntan ~ob~ lo ~~e di~e eltuui~ y ~e lo:~Úe s~ pu~e l~t~r él texto. La 

siguiente' actividad es traiiajár: en equi~éis sobre; el : examen ·:orál/ Fin:~linenle dos equipos 

~::::~:~f;:tt:f!t~;~~~~~eh~~{r~:¡;u;e9~i~~~H~-un'~.b~e,J¿repi,~senl~ció1n a manera·. 

Despuésde las anterloresdescrÍpCiones'de ea~aüna de las clases: se puede ver que se 

realiza más o meno~la mi;;;;ª ~:;;~ú~~~la ct~ 1acii~i~acÍ~~e~-1~~ ir~;; é;1~'.;~;' _; · . · . 

1. Revisión de la !área, en'd~~~e l¿;~rofes6~l~ 01rii~~ el túmo a un alumno diferente en 
- :-- ., ,:.¡;:, -"' . ,. . ' .,... ~ . 

cada ejercicio. Se pu;;de presentar Uño de'~os' caminos, Ya '~e~ que"otro alumno 

expon~a ····una d~da:~:q¿e el ,atúmnd á ~úrerí''s'e.~iri9éJ~P,:~~so(ii noc;,~t~ste, 
enfoñceS éStS·18da·e1 fUiTIO ·a·otrg··arU;;~~.·.:-': ~T ··.~·::-~t:/: ~,__ --·i -

\ <' ,T/ _.. ·-, _•-

2. La reali~aclÓn M un ~jercléi~·d~Í libro. Allemadamente _se propicl~ I~ participación libre· 

: g¿tf~~~~~~~M~"~;~.:~.:i. 
Una '.ca~derl sliea corilún én todos los ejeÍclcios es, qüe Ja: ma~~ra de ;evisar!os impliéá 

un trabajo, en su f!layorla indivldual, ya sea como tarea o defíiro cfel aii!a; ~;en trabajo en pares 

dentro del tiempo de la clase, y posteriormente tOdos revisan eÍ ajercicio: De ¡á1 manera que casi 

tod~s los enunciados de los alumnos están permanent~ment~?xpii°esiJ~wa l~;~pÍa~Íón o no.de 

la profesora y por lo tanto se amenazan las caras delalúm'no·~n- túi';;ó.' Lás secuencias .de 
-.;::;,e ·-:;.;. ;- . ., -- - . 

reparación son muy variadas sobre lodo la realización de la iniciación: , ,-',. ·1 i 

Í.a diferencia entre primer y quinto nivel es que' ~11 pJ,.;;~¡.;; ~~ ~.i~11,av6ca,6L11ario nu~vo 
y cómo decirlo, cómo se dicen en inglés los referentes que ya se 

0 tieneñ en' ta' lengua nialerna. 

Mientras que en quinto se presentan dos cosas;'.por:iin 1~éfo';éi1n;á~ias:~;¡¡;i';31ic;;-l~s-niás 
complejas y qúe se expresan por medio de u~~ f~~~ ~spe~lffca y propiá de Ía leng~a ~'eta, es 

decir, no son literalmente traducibles sino qúe $~; reqÜiere Ün conoéi~lento y familiarización 

previos con la lógica gramatical del inglés; por otro lado se incide en; fa pronunciación de .muchos 

sintagmas, . frases u oraciones completas. En ambos la : repa.raclón es lo que sé. busca 
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insistentemente. No existe una interacción.sobre la visión del mundo sino sobre lo correcto o no 

de los enun~iados, aunque ~e inte~te por p~rté de la profesora de h~cer ,la clase pcirtidpativa. 

' . • . ' . ' ., .... ,; .. ,. _, <''. . ".- ·: .--- . ::.,>!- ·-:· ..• ,, ·: 
3.2. Segunda parte: Análisl~ dé las reparac!ones de ac.uerdo a· ca.da.'uno d~ los .modelos · 

En esta • seccló.~ . se: preseniarC p~r un 'lacio, . ~lgu~os' dat~si¿uaniitathios ~obre las 

reparacionés ·de acúeÍd~ _á l~s fueptes'd~I preblema que las origina~. y' po; ofr() lado, el.a~álisis 
cualitativo d~ ias secúenCias de reparaéÍÓn cie'acíierdci ~ l~s modelÓs .de ~nálisis expuestos en el 
Capitulo 1 de este trába)o. ' · . . > . . 

El to.tal. dére¡iariício~~s en prirner niv~I es de• 39;'enquint~nivel es de 57.'Es Importante 

mencio~a; ::·~~J~f~~::~cl~:;t~~:ei~~jjº!ir~~:lr1~:~~ti~*~~~~~t~ª~I~~ de.· 

acuerdo ~r tiP~ d.~'.1~'fu;~t~ ~-~1.·~-~º;,·;~~~á:.~~~ ·,a~ ·;~i~ia~ ,:::fL ... ~;ti:~~ :~-~--·.- < __ _ 

cti~dro # 1:: Núín~i'ó'd~re~;;;;;~I~:;,;,; Yr~enl~ ;ie1'~ii,b1ema que las orie1ñá, prfmernlvel. 
'·-·· '·.-_ ...... .,_, .. ,,,._._ .. -.· '.' .. ''· , .. " ,.·_. ·:-.-:;-;¡ ... ,. .. _. . . . . 

••Ul•tt••••••tttttttttt•••tUtltttttt .. •tttt•tttttttlttUattlttHU•ttttt•tt••tUUIUUIUl•t•t•llUIOt•111 

·:clase., Total' 
~ 1,.;.; 2da. ' 3ra. 
'·5 18' 23 

Semánlica· 3 3 

Ritmo 3 
Procedimiento 2 

Sintactico 

Entonación 

Auto-Rep.alumno 6 5 

Pragmática 1 

39 
..................................................................................................... u •••••••• 

Cuadro# 2.: Ñúma~ de.nipa?..clonas y f~enta dat pr~blema que las origina, quinto nivel. 
- ........ ;. ........ ··~··~···· ... :~ .... ~ ........ ~ ........ -.~ .. -~ .-.~ .. ~.~:.-.. ~.~- .~ ... ~.~ ........... ~ ............... . 

Fuente del Problema Clase Total 

1ra. 2da. 3ra. 
Pronunciación 8 5 16 

Semántica 4 6 17 
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Cuadro# 2, ¡continúa) 

Sintáctico·semántica .4 2 6 

Auto-Re?,alumno 2 3 6 

Búsqueda de palabra 1 3 

Procedimiento 3 

Pragmática, 
,, 

2 3 

Auto-Rep.prcif. 2 2 

Entonación 

Total 57 
.~· .... •••••••••••••••1:111•11u1u1111111111111111111111•1u11•••••••••udu1•~·., .. ,,,,, .. ,,,,,,,,,,,,,,,.,,,.,, 

. . . . 

Estos cuadros mue~tran que la FP ,que más se presenta en primer nivel es la de prónundación y 

en quinto con diferencia dé uno, la semántica, la.diferericÍa de éstas,eon respecto a las olras FP. 

es consid~rabl~. ' . :-~- ·_ <-~:'--:: 

Respecto'ai 'cuadro de primer nivel se puede.vér que el númeró de FPs de pronunciación 

es considerablE!me~t~ m:ay~r i~~ i~~- d~~ás ~!vele~ lingülsti~~s; á'.é~t~' ~Jr~~Pº~.~en. 23: La 

segunda .en ca.n~dad ~~;;· ·'ª si~u~ s~n las '.secueni:ias de auto reparación del "lumrío cori cinco; 

después: can ir;;°s; i~s' ~F,'s: sé.mántic.a y :de ritmo;' después con. dos las de proéédimiento y 

finarm'entE!~ó~º~íla s~raa¡Í~~ú:iól1.ras F'F'sd~: ent.onaaón .¡5intáctico-sémántiéa. 

En quintó riiv'~r el riúm~~~ ~~;or de r;;'~raci~nes lo ti~~en ras FP semánticas con 17; 
' . ~ ~ ' ' 

después, con una diferencia de uno/las FP d~: pronuridación :1e; después con seis, las autci 

repa;~clóndel ~r~mno '/ sil1iáctic0.sernánt\~~-~; l~s FP ele búsqueda de palabra, pro~imienw y 

pragmática ~oh tres;\icis a~ió r~p~;a~i~n¡;s d~ ta prof~~ora y finalmente una de entonación. 

Lo ant~rio/pérmite ·s'upo~~~' qu¿ ~n quin!~ nivel los .alumnos p~Odticen rná~ • FP. 

semáríticas'débid¿ ~'qtie h~~ '¿~~ ~ctÍvid~d cog~itiva mayor que la quehay eri primero: El 

probr~ma ª~ prin;eFniJ~i es ~asi ú~ic.;'men'te ele pronunciación ciar sistema un9mitíco ;neía: este 

problema ~~ª~~ce llá~t~ ~~into ni~el 'endonde se presentan además otros problemas, como 

son lo~ semállu~~; p~a~méucos y cié procedimiento. 
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3.2.1 Análisis de las reparaciones con base en el modelo de trayectorias de reparación. 

Schegloff et al. en 1977 enconlraron que en una conversación cotidhma la.secuencia de. 

reparación que prevalece es la núme~o 1 de su ~od~lo, esto es: que el háblante que produce la 

fuente del problema (FP) es el mismo ~úe realiza la r~~araciÓn, se auto repara sin. la intervención 

del interlocutor, es decir, sin una Iniciación.'' Mchoul en 1990 encuentra que eri una cÍase de 

contenido en L 1 la secuencia qu~ inás se presenta es la 4a del mcidel~ queél lllismo ampll~ y . '·' ._. _,. . 
que es el mismo que se presenta en el. Capitulo 1 como Cuadro# 1. Trayectorias de reparación, ' 

En las clases de inglés como lengua extranjera en el CELE-UNAM, d~ las secuen~i,as que 

propone el modelo ampliado po; Mchoul, la que más se presenta es. la 4b:: Po/otro lad·~ se. 

presenta de manera. recurrenie u.na secuencia que no reporta la bibliógrafi~ y qúe c~mple dos 

caracterlsticas básicas dentro de una gran variedad de secuencias, éstas son:'· 

1:- La presemii~ de ~na iniciación del Interlocutor (li). Esta pÚede ;er direcia ~indirecta:• · 
2.- La pr~;encl~ de Ún tumo que el alumno toma para aut~ ;ep~r~~~. 

Cua.ndo se presentan estas dos caracterlsticas consécutiva,;:;'~nte.' au'nqüeC:J~ secuenCiás 

muy distintas, ri~s encontramos con una secuencia diferente'a' 1a•4,; y•4b d~I modeló dé 

secuenci~s. de reparación. Se podría decir que es una eXten;iÓn d~'4a y' uá°m~rta 4c: es 

caracterlstlc~ de una sec~e~~iade ;epaí~clói{en Ú~a cla~~ dé inglés cólllo l~~gu~ tX!ranjera: , 

.• Es ,lmport~ntellléncionar',que Una cra~órí', p~ra"queli Ínid~éió~' ~ea'ciire~l~'o indireéia 

depende d:la FP que 1á orlginá. Es de6ir,'~If~ FP ~s de pronunciación ~asi t~d~s I~~ inici~cl;nes 
son dire.cÍas: En prirriernivel de IJn t~lal de 2~ secuencia; de reparacióÓ con ff',.de pronunCiación • 

20 son dire.c,t,as y tres, son indirectas; ~n total, en éste nivel de 39 reparaciones 32 ti~nen una 

iniciación directa y sietesciriÍndirectas/Enelcáso.del quinto nivel.de un toíal de 16 secuencias 

con FP de pranÜ11~i~ciÓn 1~'~dn di;~cÍ~sy cit); s~n indiiectas; y del total de s1: 16~~n i~dir~6tas 
y 41 sOn dÍ~edtas:\··. ,:·,.·. ·>,-/-: :-

En primer ~ivei 'del t~tal el~ s~~uenclas de reparaciÓll con FP semántica 'y ~lntáctlco-
, ··- .,, ·.· ''-. ,,. , .• , --·. ' - .. •• " ! . ' '•" -•. ·"- -;, ' - ' • 

semántica ladas tas lniC:iai:iones 'de la prof:sora son indlreclas. En cuanto ~ quinto nivel de un 

tota1 d~ 11, ~u.ive son i~~ire~tás\ y ~ei~ sóri ciiiectas .. í:1 t~m'ó de áulo íeµ;;";ac1Ón dei ~1umno, 
---~---:-- ----

después-dereariiada-lalni~lai:ióii; es fndistintode la FP, esdecirOgeneralmente elalurrinó taina 

un t~rno -para aula r~para~~ i~deperidienle~e~té d~ I~ FP q~e' h~ 'produ~ido. Hay. ~lgunas 
secuencias en las ·q~e el ~lurrin; se .·auto repara'en.el. r1'li~mo turno. y la profesora retoma ·la 
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participación del alumno pero ya no se· presenta un siguiente tumo para que el alumno se vuelva 

a auto re?arar. Para mostrar toci~ lo anterior se presentan los siguientes ej~mplo~ de IÓs niveles: 

primero (ejemplos 1 y 2) -Y quint~ (ej~mplos 3,4 y 5) y, dado que r~s FP de pi~nu~ciaciÓn y 

semánticas tienen ~na f;~cuéncia consid~rabl~l11ente n;;yor que las demás: se presentan 

ejemplos de s~~~e~d~s·'~uya~ FP; Uenen ~ri~ de est~s .dos órlgéne;; pa;a una mejor 

comprensión presenlarn~~ í~ nÓt~'ciÓn de la~irans~ri~~ione~ ánte~ de los ejeriiplo~:. 
A 
p 

As 

Ab 

T 

(.) 

(()) 

// 

FP 

AR-A· 

AR-P 

-u 
Ci 

IC-i 

AAC 

Ejemplo 1: 

1T A 

2T p 

3T A 

4T p 

,- __ ... -,;:,-. 

alumno 
~pror~~~·r 
a1umnos 

-~~ alw;,rio diferente de A 

tumo· de habla 

paU·sá' · 

-¡;~·_se:~~·ue~-d~:~ -~~_-se e~~ú~h~ cla~ment~ en ra grabación 
l;;,.1~~·{ - -- -
fu~~té del problem~ -
~~to repa~ción.·d~(a1Umno 
a~t~ repma~ió~ de _la prof~so~ 
iniciación delfnterlocutor • -

corree;,;.;,; dellnte¡ioé~tor 
• l~lciacÍón .,¿rr~cció~\Jel inÍerlocutor 

acto ame~la~ador_dé la cara 

-· .. , .. , .·•· 

shÓrt tui~ Úp nose FP 

tum up una palabra Cl-1 

t~fri ~P-nose AR 

s.hort peq~ena turri up nose - C·I . - . . . ............................................................... 

Análisis: 

Es una secuencia de .cuatro turnos- cuya FP es de pronunciación. 
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H. En el primer turno el alumno produce la FP, que es la pronunciación deficiente del verbo más 

la preposición. 

2T. En al segundo turno la profesora hace .la iniciación.directa al mismo tiempo que proporciona 

la rorma correcta, es decir, también corrige repitiendo la FP y ayuda al alumno al indicarte qúe ·es - .. . . . 
como si fuera una sola palabrn. . : ·. : · .: . · · . 

3T. El tercer turno el alumno lo toma para aÜto rep~rarse replÍiendo la frase q~~ prÓvocó la FP. 

4T. En el cuarto turno la profesora realiza u.n~ co~Íirmacióry d~ la i.~icia~iónh;cha~n el ~egundo 
turno, repite la frase desde una palabra ántes lo q~e.le da c~~Íext~ a la FP, háde la traducción de 

ésta, y vuelve ñ corregir la FP. 

Ejemplo2: 

1T A 
p 

2T A 

Ali 
3T p 

4T A 

5T p 

Análisis: 

smia/11 blúe eyes 1!Weá.:Y FP · 

//ah atJ a ver como? IC-1 

11 srrJBJil AR 
. ': '" 

: llsrriloJll .· IC·f ·· 

:¿m!OÍIÍ IC-i. 

siÍV~ll AR 

... ah ent~nc~; ahl también t~nemos medida smaii 

· iiue ~~r.l ;,TI;;J? 
. c'.o-:-.-

La FP de esta secuencia d:e c.incci turnos es ;ele pronunciació~. 
1T. En é1 primer turn~ ~¡ ~lu,;:;~o pr~d~c~· la FP que :es la proriu~c.iación de la palabra "s~all", la 

dificultad está en lavocal.intermediá. La profesora hace urÍ traslape y hace la li indirecta al 

preguntarle: como?. ·.· 

2T. En el ~egu~do ;Jmo elalumno repÍt~ía FP 'éo~ ~¡ mi~mo problema y s~ da un traslape con 

otro alumno que hace Üna iniciación.- c~rr~cción . 
3T. En el tercer. turno la profe~ora hace la ini~iación ·- correcció~ .de manera directa aÍ repetir la 
palabra que produjo l.~ FP. : . . :. . . . . . . . 

4T: En el cuarto turnó el alumno sé auto repara. 

ST. En el quinto la profesora agrega la palabra al vocabula~o y pregunta p6r su signific~do 
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Ejemplo3 
••••Ut•t••U•••••••••••U•••tUU•••••U•••••U•••••···················•·•Uutt••••••u••••••H••tU••••U 

1T A we were ali tiorrified when we heard atiout ttie disaster FP 

2T p sony soriy agaln 

JT A we we~e ali ho;,ified when we he~rd aboút th~ disaster .AR y FP 

4T p okrcad-li !aster' 

ST A · .. · : disastér? ·' FP malentendido 

6T p no fasteí · aclaración 

7T A w~we;e ali h~ir'med~hen we heard ab,;ut th~ dlsate~ AR 

ST p okthar~ better ;.;¡,ª¡ ~bout tiorrifi(;d? 

9T A . hoi~~eci 'i' AR 

10T p ahahow? li. 
.;-: 

11T A horrified' AR 

Análisis: 

Es una ~ecl/encia'inuy i~rgá, la F~ es de pro-nunciación, entonación y ritmo de la oración 

completa. - ·> 
H. La alumna presenta dificultad 

0

para -,~i:r y pronunciar algunas de las palabras y para darle 

ritmo y entonación á:í~ ora~ci~íi.~ornpi~t~.~ ··' ·> ·•-.• '. :; -
2T; La profesC:Íra-decidé reparar el práblema del ritmo y hace la lniciáción'indirecta, utiliza como 

estrategia la di~culpa, co;,;o si'éi prabÍemúu~ra que ellano entendió' º,rió escÜchÓ bien y le 

so!iCita a· ra- ~'~~na. Ci~e·~~Plf~.-::·:~·:, ·- -.'·> 

JT. En elt~rde;ÍurnC>1~a1ll~na ~e ~utorepa~a.. sin embarg~,~oe;sllfi~iente '· 
4T. La profes~iá ~n eÍ cll~rto tü;o ;¡irÚeb~ ~ók~k Íe pÍdeque iea niás rápido, ~sto pr~duce un 

malentendido para la alumna, locllái es u~aFP pragmática.'-'· - > · ' . 
ST. La alurn~~ pr~gU~t~ !~que enl~ndió'.p~ra ver ~ e~ co;rect~. ·-

6T. La profesora le adara: aquf termina fa sécuenéla qlíe atiendea la FP pragmática. 
7T. La alummÍ repite I~ FP. . . . . . . . . - . . 

BT. En el si~u~11te tu~~o_Ja Pf6fesora apiifeb~ yfe pregúnia sobre I~ pronunciación de una 

palabra en particUlar.: ·· ·, 

9T. La alumna ;~porÍ-de a la petición de la profesora. 
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1 OT. La profesora acepla y le solicila que la repita. 

11 T. Finaimente · 1a: ~lumn~ ·.atiende iior última · vei las iniciaciones· de : Ía' profesará.Es una 

secuencia muy larga d~bido a q~e las i.nlciacióne~ que hace la profes~~ª a lo largo de ésta son 

1T. 

2T 

3T 

ii\:s abdut e•storles C · 

'storie~ story •. : 

st~ry) 
•• ,--- •. ·<.!• ,·,: .- ' 

FP 
. IC~ 

AR 
................................................ u •••••• 

Análisis:· 

s~J~ncia cortablii FP de pronunciación. 

1T. La ~p es la p;onurÍ~iaciión de la vocal /e/ al principio de una palabra qu~ empieza con la 

consonante'1s/. EsÍa pronunciación es común en hispanohablanles · 

2T. La profesora hace la Iniciación corrección directa y dice la pronunciación correcta. 

3.T.· El alumn.o toma el tumo para auto repararse. 

Ejemplos: 

1T 

2T 

p 

A 

Dulce the fourth 

lnler ... lnleNlewer 

3T p televlsion lnleNlewer. · 

fine number f¡ye Mercedes 

AR-A 

repite y acepta . .. . 

··-···················································~·········• ..................... ~ ...... .. 
Análisis: . . 

1T. Secuenci¡¡ muy corta en la que en el primer tumo la profesora le da ~I tumo individualm~nte a 

la alumna: 

2T. En el se!Íundo la áiumna responde el ejercicio y se auto repara en ~I· mismo tumo. . . ..~ 

3T. En el tercero la profesora repite la frase y acepta y le da el tumo a otra alumna. 
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Esta es una secuencia, como algunas otras, en las que se presenta una secuencia de reparación 

conversacional (turno 2), pero ésta es seguida por una participación de la profesora que al 

aceptar la participación de la al.umna repite.la FP,,es decir, le da un tratamiento didáctico a una 

FP conversacional. 

Semánticas 

En las se~uenci~~d~; rél'~racló~'cuy~ FP ~s semántica tampoco hay ún patrón definido 

de tumos que sea iecurrenteipero sise presenta el hecho de que la prOfesora le da oportunidad 

al alumno de aut~ ;~pai.;i5é;'hace'1~\~í¿1~6ió~lndiri?'cta ~;ltando dar lá corrección. Es-importante 

resaltar que las ~ecu~n~ia¿ e~~·~~~ FP ~¿~áriti6a en qul~Íó nivel son más larga~ qúé en primer 

nivel, es decir, ÍnÍplicanuh ~Úme"ro rnay~~~d~ i~m6~; ~ s~'pre~é~t~ mayor particlpaclÓn de otros 

estudiantes, esto se'puede Jeí'J~1~s-~lg~l~~t~; ~Íe~plos ~ eii los ejemplo~ 11, 18 y 19: 

1T 

2T 

3T 

4T 

Análisis: , 

. · 1•11 'receive::: 
p · ah~ liiore ·~~~.~ (( )) 1 will what? 

1wmwhat? __ 11 • 
Ab .. :.;;;:. ·· .CI 

~ptá 

Secuencia cort~ de quin;o ~ivet. ••. 

1T. Se presenta én el piirne~ tu~o la.f~ se~ántil:S, el ~lum~o ª111Jf1cla el verbo "r.eceive" para 

referirse a la expresión "recibiré dinero": . 

2r. En el seguncl~tüm'ci í~ ·~r~fe~oi~ io~plei';i; 1~ f~~~e'~'~óii~ita Ía' repeÚción del verbo con la 
- ' ' • , '•" • • '. -. • - ' - • - • ' ' ~ > - '. ' - - • • 

mitad de la lráse verbal+ "what ?':.10 que hace que la lisea indirecta.• 

3T. En el tercer'iurno otro alumno h~~e la Ci y cÍil;B cÍiréct~menté é1-;;erbo correcto, 

4T. En el cuart~ tur~~ la pr~f~s~ra áé~pta }iépÍÍe !~frase verbal completa. 
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Ejemplo7: 

1T p she has ... 

2T A she has .she has short (()) 

3T p cómo.es la fom1a de los negritos? 

o 4T As · kinky kinky Ci 
" . ·,",· . . . . . .. ..................................................................... 

Análisis: 

Secu~~i:i~ de ~rim~~ ~ivel, corta: 

1T. La profe~or~~licitaÍnfC>r~~cÍÓn; •··· 

. . 
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2T. La FP es ~~;;:;ántic~, ei ~Íu,;,n() die~ ~tra palabra dife~ente de la que espera la profesora. 

3T. Ha.ce ~,;a Ílli;i~cl<Ín,indÍ[e~t~~¡¡I pr~.!l¿ntara \~do eÍ grupo que resp~ndan 1.a palabra correcta. 

4T. Responden el adjétÍvo qÚé la profesará espe~a;, 
·.·Se.presentan tambÍén secú~nCias de reparación con FP sintáct.ico - semántica, de 

búsqueda d~ palal:mÍ; entonabió·~ y ritmo. Los siguientes son e]emplos de éstas: 

Quinto nivel : 

2 

3 

4 

5 

6 

• ilo y~uremember pe(ip1é 1 

Is(()) FP 

p 

;,. 
p ·• alÍ fe,;¡ peopÍe Is? réw people Is? li 

AS' are are 

P re:V p;;opl~ ~r;, lnt~rested 
A intiirested · 

Ci 

IC-1 

AR 
. ·-. .. . ·. . .' .............................................................. 

Análisis:. 

Es un ej~mplÓ de secue~cias cuya °FP es provocada por una i~terfe~encia de la lengua 

materna. 

1 T. En el primer turno la profe~ora . dice la primera parte de. una oración. con entonación 

interrogativa para que un alumno la complete. 
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2T. El alumno completa la ·oración produciendo una FP doble,. la primera es sintáctico 

semanlica, la segunda esde proÁunclación: En ia le¡;gu~ Inglesa al su~tantivo people le 

corresponde .el verbo en ia pri~era persona d~I plural. EI alumnÓ .dic:e Is itlás ll~ adjeliv() que no 

se entiencie lo.cual provoca que sea .una.FP de pronúnciacíón. : 

3T. la profeso;a áUenci.e la F.P sint.Ícticó é semánlic:~ y hace lainiciaciÓn indi;ecta al repetir la 

oración inborre6ta en io~o inteirog
0

ativo.': . . • . : 

4T. vari~~ al¿~llo~ hac~n la 6¿;;.,¿C:¡óri a1hiis;;;'ó1~~~0. . 

5T. La pr~fesCirá dice ia or~ciJ~ i:biii~leta .corréctalTie~t~ con lo cual i~icÍa al alumno directamente 
respecto á la pr~n~~~iaciÓ~ del _~dj~tivb. . . ··.· . • . . . . . .. 

ST: El alumnó tomael tUri-\a para'auta, repararse en la pronunciación .del adjetivo interested 

Primer nivel:· · 

1T 

2T 

3T 

A this is 

P · P.,r;; cu~ndd es la IJ;~gJnta 
A • · · i~ this Mi;~;B.;i<~(¡ · 

--.o;_--·':-'"o. _, 

4T P · · is lhis.Misses Ba.ker? enlÓnces como.dirlamos 

5T 

6T 

A 

p 

Análisis: 

/lis this 

msihis· 

1~1Í,1$áob • 

.1s ihÍs Bob? y:s itÍs, th1~iscai~1 c1ark 

FP 

AR 

IC-1 

AR 

Dos alumnos está~ l~yendÓ imdiálog-~ del libro. Primer nivel. 

1T. En el primer turno e(alÚmno dice el'orden del veibÓ dé tal rrÍanéra que no corresponde al de 

una pregunta. 

2T. En el segundo turno I~ p;Ófesóiahace la iniciación indirecta y aclara que es una pregunta. 
, - . . . 

3T. Otro alumno responde.la iniciación, y.plantea la pregunta de manera correcta. 
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4T. La profesora repite la oración .del alumno anterior y pregunta cómo se dirla entonces la 

oración del primer turno, no da tiempo a.que el alumno conteste, sin embargo, éste lo hace y se 

traslapan. .. . . , 

ST. El alumno fin~lmenie se auto repa~. 
6T. En el tuil1o seis la pforesdra ~onfirma repÚÍendb ia o~~ción 

Bú~qu~da de palabra ' . . 

En ~~lnt~_ni~el ~~ p/esent~n argun~~ FPs. que consiste~ en I~ bú~queda de' alguna 

palabra en la l_engúa met~ por parte del _al(Jmno, lo cÍJal '¡iiovocá que se desarrolle una secuencia 

de reparación. E~te> es quizá común y prÓpÍo de lareparaciórí én una cl~se de lenguá extranjera 

donde todo~ lo~ participantes· comparten la lengu~ maierna (español) .. Los siguie~tes ejemplos 

muestran 16 ;nterlor: • 

Quinto nivel · '· 

Ejemplo 10: . 
•••• ~.~ ••• ~ •••••• ~.~·~ •• ~.~.;., ....... Hr ....................... ~· ...................... ~ •• ~ ••••• 

1T A 

2T p 

3T Ab 

4T A 

5T p 

6T A 

7T p 

BT A 

9T p 

A 

10T A 

11T p 

there are many people that in love that lo~e is 

o~ly th~ l~ve with the ~ilh lhe how do say pareja? FP 

couple ! · IC-i, 

co.~~I~ ; ; · < . i > . . ... · IC-i 

aha .with the couple but lhere· are other people that 

lov~i~!n~tonly Í~thecouple ~ith th~ good, th~anim.áls... AR y FP 

goéido~GodGod /: · · · · · , 

G~~ti' .. '·" AR 

aha· acepÍa ..• •, i · ' 
. God, animals wiÍh the ehm about any thing 

other lhirt~s 1d~~ e~pre~~ed irt many//(( )) ' 

•: other_lhings 

yeah acuerda 

al! iight fine _any ~other idea 

//(()) 

Ci 

acepta 
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Análisis: 

Es una secuencia en que la i;ictividad e.s que los alumnos expresen. su opinión sobre el 

tema de una lectura del.libro.,Es u~a secuenciacon tr.es FP la primera es de búsqueda de 

palabra, la segunda de p:C:munci~ciÓn y la tercera sintácti~~' semántica . 

1T. La alumn~expresa su ide~y e~ el ¡:>ri.1'1ertJ.1'1a p~~dJ~ unaFP cÍ~ tnl~qüeda de una palabra, 
ella pregunta por 1á traducción de 1~'~a1;1>r~ "p;r~i~';,\ .. - ; , · . ·· · · 
2T. En el segÜndo ~~rno lá profesaiáinldá-'corrige g~_ridoÍe la palabraque)olicÍta ia alumna. 

3T. En el tercer tu~o otr~ alu,,.¡~o ,ha~ I~ mi~m~ qu_¡,¡_1,a profesoraen ei. t.ui110 dos: ' 
4T.En el cuarto tumo la á)umna c~niinúae~presa'ndo su Idea Yi>roduce t.Íriá' FP de pronuní:iación 

de la palabra ~'ad; la di~·:C>ma go~c( ····•·· .. ·,·.· .. . .·, . •.. ... ., . •· .-.. ... . · .. < .· · .. 
ST. La p~ofe;~ra ha¿;;· 1';;)11,i¿ia~ión '-éo~ecciÓn dir~cta · pr~guntándole · d~'á1 de las dos. palabras 

"gaad ar ciaci"?, 1a pr~resora 'sa~ cie;ánt~inanll que'es la segunda y la repite. 

6T. En el siguiente türno,\ia alun)nase ailtorepara:~s -. 
7T. En eirr Í~ profesor~aµ;Ú~ba lá'~R dela ~IÜmna y pe~ite que cont.in.úe. 

BT. La alumna pr~duc;,; uha FP. sintáctiéó e semántica al enunciar: "any thlng'' én lugar .de "other 
things" como se lo hace noiar la préit~sár~: X - ;e . '... -
9T. Én eltu;n~9. ~¡ ~a~~r.i~ inicia~iÓn : d'~rre'CC:ión~ ·~e p~e~~nta ún't~~s1al"' conun alumno pero 

no ~e disting~e; desp~éS ia p~o¡~sora repit7 1.a Ccill'ecc;lón:·: 

10T. La alumna acepta-la réparaí::lón'y érl'el siguientetürno la profesora evalúa la participación de 

la alumna y pr~g~nta ~¡ ~l~~l~~má
0

s qui~r~ e~piesa~sU ide~. E~'una s~cu~nci~ ~~.1'1f)1~ja ya que 
' ' . :; ,, ' . . . - - ' ~ - . 

presenta más de un.a FP. 

Quinto nivel 
Eje;,,pia11: 

-.-. - - .,,--;-_ - '-.·· '... ','".'. -·< 
•••••u••••••••••••nu••••••••••H•••••n••••••••••••••••U••••••••••• 

. 1T well I do~;t k~~w 1.\ów do you say 

2T p aha i ~~~Id Wll~t?; ' 
3T A_, · ·invertir.· 
4T - A -- - l~v~sf;c 

ST 
6T 

p 

A 
inv~st aha 

1 would lnvest 

FP 

IC-i 

aprueba 
AR 
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Análisis: 

Es una secuencia de quinto nivel en' la que estan decidiendo lo que harlan si, se sacaran 

la lotería, 

H. La alumna no ~abe ~ónío expresar lo que está ,pensando' y empieza'-con üna pregunta. 

2T. La profesora retoma el ve~bo 'auxiliar y ha~e la iniciación preguntándole a l~'alúnína qué es lo 

que quiere decir.: .,· 

JT. La. aruni~~ dice~¡ verbo e~ españoL 

4T. Otro alum~o h~~e la inlCiaciÓn ~orrec~ión~Ídecirel equivaÍente'del verbo en inglés: 

5T: La p;of~soi~)~pite ~Í ve;~o~qu~ ctij~ ~l·;rÚ.:iino'<cn el tumo ~nterlor y ~prueba. 
6T. La alun¡na se aÜto ~apara'~-die~ I~ oraí:ló'n ~ompleta:> 
Entonación 

Primer_.nivel - • -

EJempÍo 12:> . 
. ,.-. 

........................................... u ................... . 

1T 

2T 

·~· 
.A 

-·- _- · 1s this your tiOok?_ -' , 
FP 

3T - .P Is there a name in il? pregunta IC-1 

is ttíere a~;~ in it? i 
4T A · is there a na~é'r~ il? - AR 

:,. ,·:., _. ··. ,_-·--.: !-................................................................. 
Análisis:" 

, Es una secue.ricia p~Lrnivel en la quedos- alumnos están leyendo un diálogo del -

libro. 
.,._-;,,.: .. e_,.- •. · ,· .. __ :_ 

1T. En el primer turno un alÚmno lee uria pregunta. 

2T. En el segundo, otro aÍü~,;~ -c~~Íest~Y hace u~a pregunt~ y produce la FP al ·no dar la 

entonación adecuadá:: 

3T. En eí tercertllmo la prÓfesorá hace la iniciación - corrección directa, repite la oración, le dice 

explícitamente que es~na pregunta y la r~pite. 
,· ·_ .'-. --,· ._. · .... o.·-

4T. En el c_uarto tumo el alumno se aut_o repara. 
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Quinto nivel 

Ejemplo13: 

1T A 

2T p 

3T A 

4T As 

5T p 

ST A 

7T p 

are you ínter ... interésted in foot ball? FP 

aha (()) 

ínter: .. areyouinteres ... FP 

Jnlérested interesting · IC-i 

intefested· IC-i 

ínlerested AR .. 
·. aha 

0

inler~sted ª~ª ~k go on ·acepta . . ' ' ' .. ,~ . 
............................... 111 .......................................... - •••••• 

•, ·, 

·Análisis:·. 
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Secue~~i~ de quinto nivel. Están revJsand'o la t~r~a: una al~mn;lee su respuesta. 

1T. En el primer· turno \J6é' u~a ~~egunta pero '· mubea en . la' proriünciación del 

2T. En el turno 2 laprófesora acepta y dice al¡¡~ que no se' entiende. '" 

3T. La alumná repite el inici~ de I~ ~~labra pe;o vüelve á' dudar en I~ terminación de ésta: 

4T. Participan varios alumf1';;~ ctii'';;a~~;~ ccinjunta en iniciadón : corre.éción, linos dicen una 
'.: . ' :- . , - : • • . ' • ' . '.! • '- ; ·.:~' 

palabiá ot!os otra. : · ' ·. · · 

5T. La profesora ~~?e I~ iryiciación~ corrección de la entonación del acÍjeÍivo. 

6T. La alumna se auto r'éj)ára: 

7T. En el tur~o 71~ Jirole~C>;a~~pta' y le pid~ a la alumna que continúe.·. 

3.2.2 Análisis de i~~ r~paraciones con base en el modelo de la intera~cióndentro del salón 

de clase,· 

·Leo va~Ller propone un modelo de análisis de la reparación que se P.U~de .. enlender en 

dos partes. La prtmera es un diagrama en el que se intersectan dos ejes,··uno es.el que distingue 

el tipo de lenguaje: didáctico o conversacional y el segundo distingue si la iniciación se hace para 

ayudar o para evahiar al alumno. De tal manera que quedan cuatro cuadrantes en los que· se 

combinan estos dos aspectos. La segunda parte distingue la orientación que tiene la reparación 
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con base en la función del lenguaje, es decir, si se orienta a la forma,' al contenido o a la 

actividad (ver página 30). 

Con base en Jo anterior y después deí° ~rÍáli~ls s~· encuentra que el 92.6% de las 

reparaciones se localiza en el espacio número do~ del m~delo._ Es!~ qui7re d~~ir, que son 

reparaciones didácticas - conjuntivas, es decir, qu~. son propiasdel salón ele cla~e y que son para 

ayudar al alumno y no para evaluarlo. (en el capit~I~ '4 ex;resam'o~ nG~stra ÓpinÍÓn respecto a 

esta úliima categorla), Cualquiera de la secu.;ncÍas de Íos ~j~~plci~de, 1~. s~~cÍ6n' 3.2.1; y 3.2.3 

puede ser un ejemplo de esto. Por otro lado, el i.3•;.;se ubic~ e~ ~I espa~io m:iinero ~no del 
•, ' ,. -- .. ·. ''· ·._.. .. '" -.-.' _., .... -- ,· ... 

modelo, es decir, que son conjuntivas-co~vern~clán~les.·.;, · 
. -~ ~~ 

Diagrama# 2: DJ~oraina d~1a~ ~.~ .. ~~~;.~ ~~- ;.Ja~cJÓ~co~ .,,;,uJÍados . 
. ', _,.,,. . . .. -_ .... , "·., .,_,.. '. '···-.·· ;·-·· . ............................................................................................. 

. ':-'.,, CóóJúnuVO .-:. 

·T~··i :;~J~.L,;,~~ 
............... ~~ •• ~~·¡ ..... ~~-•• ·.~-.~ •• ~~· ... "~;; .... -~:;~~-... ·.~~-.~~·.-.-•• ~~~~ .......... ,; ............. .. 

- : . .- .':-·-------.-?"';-.·:·-·. __ ._.,¡._ .·;·:··_-·- ... --:'.·_'·_: ·<:: _ : .... ::.-. :--: __ : 
Las secuencias que corresponden aitipÓnú~~ro 1·sdn bá~lcamente dos: por un lado, 

, . ' ·-·· ,_ .,. ' .. ., ...... , . · .. · ·-·· -- . , . 

aquellas en las que en el primer turno el hablante se auto.repara y 'no existe un. turno posterior a 

éste, es decir, son trayectorias del tipo # 1 del cuadro de trayectorias qÚe proponen Schegloff et 

al. Los siguientes eJe111plos .hue;t~an Ío 'arit:dcir: 

Primer nivel ; · · 

Ejemplo.14: 
t ti U ~t •U~~- t~U••t• UHU· .... 1 • ~-.~. t U •f t U 1f11 ·l~I Uf;.• &06 1 f ~t • ttl t U IU 1~ ; ..... ~· ~~~ •• ~.~~-.. •f .. ·.~ .. f t t. 1 ••• t 

T 

1 

Part .. • Conténido • 

A ·::.ve~ ~íió11~e~short;tráigllt 

' ·_. 

, AR-A; 
ltt111uut~UUUlt"'tttlttllfUt·t~t"'tt·t~':t~ttf.IUtlt"'•~ttt•t11tt~tt"'tlftlt"'-'''"'*'ut~~ltttt•••tttt1Uttf"'lll•• 
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Quinto nivel 

Ejemplo 15: 

59 

....... ,,, .................................. -....................................................... . 
T · Part. cóntenldo · 

· . A . 1 was atonished when 1 he~rd they were ;o gel divorced 

Íhey ~rWay; seemed too happy s~ happy together . . AR-A 

Ejemplo 16: · 
,.. . '.;. ·· . .............................................................................................................. 

T Part.' Contenido · 

. p . ~nd.lhÓ Íhird º'"' ori l'Ín sorry lheseoond one did 

'-:-"'-'-, 

y~u wntethe sanie? AR-P 

Como se ve en esÍos casos el inlerJcicutor.no atiende Ja FP, es decir, no sé dese'ncadena 

una secu.encia d~.;epár~ciÓn.; Por ést~· razó;,'~~tas seclJenci~s se:exé'uye~·del subsiguiente 

análisis; se ~~ncionan a~ul p~r~ ubicar en q~é p~rt~ del mOdel~ de.~ª~ Li~r .~ localizan ya que 

es bajo este iood~lo. qu~ se sJgl~r~ la dife~enciación ;de I~~ re~~ra~iones didácticas vs. 

conversacion~Jes. Por otro l~do, se iencuentr~n 'las reparaciones 'eonveraacionales qu~ si 

conllevan una secuen~f~ de turnos, de éstas Se e~cue~Íran do~ que S~(l de quintÓ ni~eÍ, ejemplos 

17y18: 

Ejemplo 17:' 

T Pait.'~ C~n\enldo 
P ·. · t t~nklJoU, n;ig~béíois s~c.'u1~ what iliét y~u s~y shouÍ<f tell? 

2 A Úi;;'auth~rities 
P · do ;.;hai? 

A t do~;t k~ow to .do somenlhig 
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Ejemplo 18: 
••••tUt•t•Uu•••uUUU·•U••••U•U•t••••tUtttUUlttltl•ttuuuttt~ttt•tut•Utt•_uttttttt•••t•,••t•tttt•t••• 

T 

2 

3 

Part. 
p 

A 
p 

Conlenldo 

: .. 1 don'! know you have lo says~me~thin~ el~e if say lh.at welllhe 

thing Is lhat ..:e don'! know why why l~sh~ saying .lhat. 

wtir s~e? 
· he did 1 say· il? uh l'm sariy well fl•s ali 

nghl ;.,;uld yo~ pi ea se conúnue? • 
••• u .............. , ....... i .....• · ~. ~ ... ~· .... ~· •• · ~¡ ....• ~. ~ .. : ... ~ ~·~ ... ~ .. :;~ ~. ~- .·~~ .. : .... ~ ~'~~ ... ~ ¡.,.· .~ ... -. ~ ••• ti ....... . 

Estas dos secuen~I~~ son pragmáti~sy tieny~· c;~o c~;act~rfstib~ que si se -pueden 

presentar. en u~a i~t~;a~~ióftu~r~ deÍ s~J6J1 de daseo " ;t ~;_. 
_ Es precÍso ~cl~rar que pÓ~ :~I i::o~tra~iO'sé ¡;;.;~;;;¡,;~ t~;i',í,ié~ eri ~·¡·¿o~pus sec~encias con 

FP pragmátl~a o de a~to r~p~;acicln ~~··el ~rirtle~ íÜr~~ ~erci'que tienen ~n tratamie~to didáctico 

en 1os turnos s1gu1ent~s·a 1~ F'F>, ¡;.;'; eierrip10:; . -
::- ; ! -- ' .~ 

Ejempla 19: · 

T 

1 · A greén'iel/ Íai~11áís1 green éyés . AR-A 

P.- -:greeneyes'"· 
.. <. -·~·,. • .. • : .,,,_,., .. , - • ' : - ;o_.__ : ' -

ttott•••uU•OoOUl••t•liUUtttOtU•OtOUttotOtttttttUUttttttttUtttUtt•••ttttttttt 

Ejcmplo20: 
..... t.~~ .... ··~. u ... ~ •••• u ''. ·~ ·~ ••• ~ ~ .. ~ ~-~~-~ ~:~:~ ~ ~--F~_"' tU. tu.~-~ ... ~~~~-.. u .. ~ •••• :· • .... UIU • ... ~ ..... ~;. ~~ ••• 

T Part. éo~re~id~ 
.1 A ... his .. ; 

2 .p ah yes yes he is who? 

3 A brolhers 
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4 p yeah perhaps (( )) hls brothers but who are, whose brothers? 

A (()) 

6 P yeah who's he? 

7 A - Kem's brothers 

P ah kem's brothers well Kein w<iare talkingaboÚtKem·~ brothers 

refere.nt io Kein allnghtá~~ ttÍe'next;:,n~.? 
.. ,.,_ ·"' 
,:;-:.:··.:.::-·,· 
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En el segundo turno de e;taseclJ~n~i~ la l'.i~res~ra:1k)1ace ~riapre~unta a la alumna: 

puede parecer un~ secuencia converaaCi~náfya. que ~El b'll~ciíaclar~ciÓn dél referente de parte 

de Ja profesora. Sin ~rn'b~i9o:• deéi,;;os qúe e~ didá~ti~á po;qJ~ l,a pr~fesóíll ~abe d~ ~ntemano la 

respuesta a sú pregunta_;:sold Je p~gllntá a la alumná pa':" confirryiar si éstá enUende, Es porcso 

que se ccinsideia una secuencia dÍdáctica.' . '·<: .. ·' ·--

. . En términos cuantitativos, t~do I~ anterior puede ser má~ claro si v~m~s Jos dos ~jes por 

separad;:, cie't~í ~~ne~~ qu~'~é -P~~s~nt~n- í~; ~¡9~1e~í0; ~u~clíC>s-. Eii '!:uad;o # :i-mu~str~ eí 

porcentaje de reparaciones dicládílc~~ en i:omp~r~clÓr/C:~n las cC>nvei~aclonales para ambos 

niveles. 

/ . ' ·, . . .,,. __ ... - '.;. : -:, . - , .. -, . .:., . .,, .-_ -- - ·. , . .......................................................................................... 
NIVELES 

5 

i-.- .• -.· 

REPARACIONES ·. · - REPARACIONES '· - TOTAL . 

DIDACTICAS :'.· . ,_. ___ -.·.: 

39(100%) 

_50(87.7%) 

• • ; • ' • ' .o> • • " •• • _; • ~ '. ,- ". 

CONVERSACIONALES . 

7(12 .• 3%) 

39(100%) 

57(100%) 

n••••••1•uu1•••••••••_u•u••••••••••••••••••••••••••••••uu•••••••••••tt•u••••••••••• 

Lo que permite ver este ,cuadro es que erÍ primer nivelnlnguna de las reparaciones es 

conversacional mientra .. que~~ ~uinto lo ~on únlcaménte siete. . . 

Las d~finicid~e~ e~ l~s quenÓs-basallÍbs para re~lizar este cuadro se encuentran en el 

Capitulo 1. paginas 3o-31. Si~ e~6ar~o~:cabe recordar aqul qu~ consideram'os Ja'reparación 

didáctic~ como aquella en la q~~ el oyéníe (el prof~sor) har.e evident~ lap;~sen:cia de una fuente . . ' . . . . . ' 

del problema en lá producción del hablante_ (alumno) y produce una. iniciación". originando asl una_ 
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secuencia de reparación; y la rep~ración conversac1.onal cmno aquella en que los hablantes 

forman una secuenda· d~ reparación del .tipo 1,2 o 3 del modelo de Schegloff et al. 

La función del len~uaje que .domina en l~s .siete rep~raclon~s éoriversacionales es la 

orientación al mens~je, éstas ie distribuyen como lo indica el siguiente ~Ú~dro: 
CUadÍo # 4: Distribución de ras roparaclones convc:~acl~~ale; .d.e ac.~ordo a la 

función del lenguaje. Quinto nivol. 

Orientación al mensaje 

Semilntica 

Pragmauca 2 

Auto reparación del alumno 2 

Auto reparación de la profesora 2 

- 7-
- ·: .. -: -- : - ,;· ~·- -. 

•••••11u1••1•u111ou11it1111111111111•••••••••••••••1•11u1111•1 

Dado que la diferencia de aparició·~· ~·~Íre I~; . reparaciones didácticas y las 

conversacionales es consid~rabl~; nos enfd~ré'rl1ós é~ ~d~lant~ a prÓÍ~ridizar el 'ánálisis de las 
' . '·· . - . . . ·. -=::-:- ,_ .. -' -,:=-,--.. ·'--" . '"' ., - :_ ., . . -

reparaciones didácticas:~C:orisidera_iiiós i¡;Jé respecto a las coriversácionales lo que hemos 

mencionado es sur.Ciente para \ibicar lo poca qué se pie~entan en la interacción de las clases 
que compon~_n ~-1 co;p~~:· :·-- .\ , . . . . - . ":-~> - . 

Las diferentes' reparaciones didácticas a sU vez se presentan bajo diferentes funciones 

dellenguajeco,,:;olo~u~st~'é1's\g~ie~t~c~~~rci:: •. . • T -· . . 

cuadro # s: Füciones del rlln!lúajedé ras rll~arac1ori~s didil¿¡¡~~•-Y • 
... ; ....................... ~·· ... ·~~-~ .... -;~ ..... ~ ...... ~.-; ... -.~~ -~ .... -...... ; ......... ~ h•••· 

NIVELES· 

1 

5 

. o.,;id~i~ --·-·· O-MENS,;iE' ';· o;;.,cr1v10Ao •··.· •.TOTAL: · • 

32 5':· 2 39 
21,{'- ·28, · l .··1 

En cuanto a la ~rientación de ÍÚun¿iÓ~ dellenguaje~o'curre°quetodas Ías r~paraciones 
que se originan de una. FP de prÓnÜnciádÓn, ent~~a¿Íó~ y rit01o tié~en úriá ort~ntación al medio. 

Las que son semánuc~~. sintá~ti~~:se01ántÍi:a~ ó pragmáticas nén~~ uria orientación ~I mensaje, 

y las que se tefieren a la activi_dad ~entro ·del aula son orientadas a la actividad. Así, de acuerdo a 

los dos niveles estudia~os se tiene e.1 siguiente cuadró:· 

o 
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cuadro# 6: Fuentes del problema de las reparaciones didácticas de acue.rdo a las funciones 

del lenguaje. 

Orientación al Medio 

•Pronunciación 

•entonación 

ºRitmo 

ºAuto reparación del alumno 

•Auto reparación del profesor 

subtolal 

Orientación al Mensaje 

·semántica 

ºPragmática 

Cuadro #6, (Continúa) 

ºSinláctico/seméntica 

ºBúsqueda de palabra 

•Auto reparación del alumno 

•Auto reparación del profesor 

subtotal 

ºProcedimiento 

ºAuto reparación del alÚmno, 

•Auto repa~ción ,del profeso~, 
subtotal , 

1er.Nlvel 

23 

1 

3 

5 

32 

3 

2 

2 

39 

5o.Nlvol 

16 

21 

16 

1 

6 

26 

3 

3 

50 

De lo anteri~r se-puElde-ver que en'ambOs niveles el total de reparaciones con orientación 

al medio es alto,, e~Ío es ~úe ~I int~rés por la forma es mayor tanto para los alumnos como para 

las profesoras., En el q.ui~to ~ivel corresponde a la orientación al mensaje tener un fotal mayor 

que la orienta~ión al, medio:, En ambos niveles la orientación a la actividad es de frecuencia muy 

baja, es solo en algunos momentos de la clase cuando se presenta. 
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Todo lo anterior permite darnos cuenta que hay una clara te.ndencla .dentro del salón de 

clase de inglés como len~ua ~xtran)era a que la fun~iÓn del len~uaje satisfaga una orientación a 

la forma tanto en primero' como en qÚinto· nivel.:_Ade¡;,·ás, en quinto ni~el la· función del lenguaje 

también aUerideal mensa¡~; Esto ~ermile sÜp~~e~ que Ía i~po~ancia sobre la orientación a la 

forma se .da desde primer nivel y··que ~erína~ece ·~n el q~into: nivei; y ~ue el inlerés sobre el 
. ' '-~ . . •.. ' ' ', ! '~:· . - . . .· •. - . • 

mensaje de los.' imunciados · ~dquiere Importancia en el quinto nivel y qúe en primero es muy 

esc~so. Con es(~ se d~~p;enden ~u;ha~ inte~ogarit~s ¿;lllo: .!.Es caracte;lslico del salón de 

clase de lnglé~ o se pre~enta ~~~ lá ~'.ns¿ña~za 'dé 61¡as le~glias?; ¿Se debe al estilo. de cada 

profesor, al métrido d~ ~~~eñ~~za, a la edád d~· los aÍumnos~ ~I obJetivo de los cur;os?. En 

ambos niveles es mu}í escása Íafunción tingülslica para aclarar elpro~dimiento o la a~tividad a 

desarrollar. Tam'biéri ~s~o¡jible v~r ~~e las rep~racione~ sbri p~oplas del sa1Óri dé Ciase y q~e se 

realizan p~ra ay~da; ~¡ ~pre~diénte. •' 
Respecto ~I eje'i:onJunlivo'~ dlsyuntilto todas la's reparaciones son ¿Ónjuntlvas, es decir, 

que son para ayuda; ~I alumno y no p~"ª eval~ari~. el cuactíci# 7 tnuest;~ _lo anterior. 

NIVEL 

5 

·'· -" -
' : REPARACIONES · 

CONJU~ITI~AS. 
J9(100%¡ 
57(100%) 

R~~ARACl
0

0NES' .·.· ·.· 
DISYUNTIVAS' 

- > - • - • ·,_ ~ •• ' 

......................................................................... , ...... u ........... . 

3.2.3 AnálÍsis de tas reparaciones con base en el modelo '.ié la cortesla: 

En esta sección ·se e;pone el análisis de las reparaci6~~sc~n l~s ~ategorlas de la teo,ria 

de la cortesla. Se aplican a las Intervenciones que se hacen c_omo ieaC::ión ala pr~ucción de la 

FP que desencadena una trayectoria de reparación.:. 

Es preciso aclarar en este espacio que al analizar e
0

l ·c~,Pus para e~fr~ntar tas hipótesis 

cuatro y cinco fue necesario profundizar en el modelo que pro~oneíl' Br~wn P.· y _Levinson s. y a 

hacer la siguiente observación: 
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Cuan.do un acto es directo sin acció~ mitigada se pue.de tanto amenazar la cara posi:iva o 

la cara negativa (como se menciona en el Capltulo #1), esto es, se puede hacer un acto verbal · 

que amenace la cara' neg~tiva del alumno o que amenace su cara .positiva. Los autores en su 

esquema no conside'ran 'fa,na!Úraleza del acto verbal y sólo establecen la siguiente estrategia: 

HacerMC ------+Direclo ----- Sin Acción Mitigada 

· Consideramos que es importante describir cuales son los actos verbales as! como cuál de 

las dos· cáras amenazan cuando se presenta un acto de esta naturaleza: directo, sin acción 

mitigada,' aunque esta especificación no modifique las caracterlsticas propias de los actos de este 

tipo. 

De. tal manera que nuestra propuesta de aclarar los actos que intervienen en este .tipo de 

estrategi~s nos lleva a plantear el siguiente esquema ampliado: . 

Esquema #2. Esquema ampliado do las estrategias ·de corleará; 
••••tUUll•••••UUU•••••••uut••-······••H••••••••H•••••111•••••UtUU•• ... ~ •• ~ .. ~-............ -•• -; .... ~-••••• ~.~ .. ~ •• 

HacerAAC I 
\ 

NohacerAAC 

Directo 

Indirecto_ 

/ 
\ 

.·. '\ 

......... ~: 8=i:.~~:::: 
· -. car1Éis1a' P~sitiva 
~ 
~·. C~rtesla_Negativa 4 

Con Acición Mitigada 

............................. u ................................. ~ ........... lt.~IUIUUIUl••·~·····••u••••••••UUtl 

Hacer esta especificación al modelo permite ver que los Actos Amenazadores de la Cara 

pueden toníardiÍerentes caminos los cuales están ¡~cfi~do~ c;~ los ~úrn~ros del 1 al 4 en el 

esquema. Los. caminos más frecuentes son el tipo 1 y tipo 2. est; quiere ·decir que los ~ctos de la 

profesora ·al momento. de hacer una iniciación indirecta e iniciación - corrección son en. su 

mayorla directos sin acción mitigada. La variación se encuentra en que algunos son órdenes, 
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peticiones o recordatorios, los cuales amenazan la cara negativa dei'alumno, mientras que. las 

desaprobaciones y de~a~ue;dos amen;z~ri la cara p;;sitiva .del alumno. Los actos con acción 

mitig;da con cortesía son m~nos frecuentes (tipo 3 y tÍpo 4): Lds actos indirect~s no se 

presentan, esto es comprensibl~ si se ~iensa. qui e~ el c;;iit~xto del .~~ló~ de éi~~e <Jiir~nm~nte 
habria ironías, metáforas, actos i~direcfos,·etc:d~ parte.de íaprorésora al re~arnr a unálumrio . 

. ·Aunado 'a. í~ ~ni~nciry ¿on ~i pro~~sito de. e~P~.cififar ;;;ás 1~; ie~Ju~~~~: ci~~pu~s de 

realizar el a~álisis; és iiecesa~io mencion~r que se presentan en fas sec~encias i:J.e reparación 
turnos de la pr;;fesora'en l;;s q~e re'6idén~ al al~m~o qu~ ~~ita, qu~:éo~t~0si~·;; q~e Íome el 

. . - - .... -·- ~· - ..... ·- -_." - , .... ,._ .. - , ._ ' . ' ... . .· ,. '.;. ·.. ·: . ·' ' 

túrnri. Ai realizár alguno de.'éstos actós.la profesora produée un acto ameñazaé!or.diieeti:i'sin 

acción mitig;da que p~edesei d~ ~os dife;~nÍes m;~éias: :~. · 

1. Cuand~ el act~ ·dé ~u~ se'.r~'Par~ ~s i,ripllcil~, ~sta··~s, qJe .I~ inicla~lón' ~ ~rrección es 

Ja repetición de I¡ FP, invil~~d;; ~;;:~ e~t~ ~ qu~· ~¡ ;fu~~º. ~e a~t;; rép~ré En p~iméi nivel. se 

presentan 32 reparaciones de esté tipo7ún ~ejemplo'éle é~t;,s"its: . . 
Ejemplo21: 

1. · A 
0 ;~ p;,~~d in ;¡;e f~~//01"J. 

2 P > niícici1e ''" '.> ' . . . . 

3 A· e rnidd1~ : •. 

4 P · ... · •• part.;(i I~ th~ rniddle qu~ s~rá0 parted In !he mi~dle/(.) con ..;ya 
• * ..... ~ ........... ~-~~-. •h•·: •.. ~~.,;:~ .... :~~ ••• ~:: .. -~-.. -~ .~ •• ~ 1 ........ ~ i ,'~ --~-....... ~·~ ~ ~. · •• ~'~ ;~~-. ~ ••• ·: ... ~ ~·,· • ~. 

2. Es ~uando de ~~~er~ explÍéita I~ prore:ora I~ di~ al e alu¡¡;~o qu~ rep\tá la FP con 
. ~. . ... . .. .. '· . . . . - - .. - - .·· ·"' - ' '-: . . ' 

actos que son intrínsecamente amenazadores de Ja Cara como lo.son las ó[denes,"soliciludes, 

recordatorios, desaprobaciones y desacuerdos (que· son íos actos q~~ ~~· p~e~entan en el salón 

de clase). En prlmer nivel se pr~s~ntan siete reparaciones ria~ ~ct~s'éfe este tipo: 

- otra vez 

- ¿cuando es pregunta? 
- brown ... te voy a pellizcar ¿si te pellizcara que dirlas'l. 
- ah ah ah ¿a ver como? 
- your book righl...? 

- ¿como se dice there's? 
- ¿cómo es la forma de Jos negritos? 
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En quinto nivel los actos de este tipo que se presentan son los siguientes 16: 

- .say.,. 

- come o~ pronounce that 

- read it fast ·. 

- how do you pronounce chango?' how dld you say? 

- again ... hOW do you p;~nourlce fhis? · 

- lhe s~c<ind Miguel Angel? . . 

- 1'11 be or J'/lbe usi~g? . · · · 
- Aguslin c~nlinue ifSaiil (.,ould be a man ... 
- is lhat cárr~cÍ? · · 

-ha~·?9 y~_u ~P~onounce !t?· 
-is it right? 

- como ori reád lhai pleasii 

-agaln 

-pardon 

- havo' yo~ noticed ÍhiS? 

- 1 don't thlnk Is righi ~hat do you thlnk? 

67 

En resumen, los Actos· Amenazado;~_s de: la Cara (AAC) se realizan dentro de una 

secuencia de· reparación en el momento en que la profesora hace una Iniciación indirecta o 

iniciación con corrección directa. Es en esos turnos de la secuencia en los que se expone alguna 

de las dos carao del alumno reparado. En algunas ocasiones se realizan los AAC sin acción 

mitigada y en otras ocasiones con acción mitigada. En ambos niveles se presentan acto~ que 

amenazan la cara positiva o negativa de los alumnos. La profesora del primer nivel realiza· más 

actos con acción mitigada, es decir, con cortesfa (ejemplo 22); la profesora de quinto n;'vel ·realiza 

más actos sin acción mitigada (ejemplo 23). 

Se presentan en quinto nivel algunos AAC que son actos colectivos, es decir, actos que 

realizan muchos alumnos al mismo tiempo y en atención a la misma FP, són actoo cj~é:expresárí · 

desaprobación, por lo tant~ amenazan _la cara positiva del alum'no que prod~ce la.FP (eje~plo 17, . 

turno 6). Esto puede ser un tipo de AAé especifico del sálÓn de. clase. de lengua extranjera. 

Habrla que realizar má~ investigaciones al respecto para poder dar iesuitados definitivos e~ este 

sentido. 
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Todo lci anterior se muestra en los siguientes ejemplos. Dado cjue ·en-. primer nivel la 

mayoría de las FP.son de pronunci~ció~;y~n quinto nivel so~ sem~nticas, con:;~ sem~ncionó 
arriba, se pre~entan los siguientes ~Jemplos. . ·. , . . . . . 

Los asteriscÓs seíl~Í!ln ios tumos e~ los que se locáliza el AAC. · 

Primer nivel. 

Ejemplo 22: • 
~--~· ;. ~ .'~·~;.: .... ~.ti·~.'~~·~-..-... -~ ... ~~ .. ~ ...................... **~' .. ·.~. -~ ........ ti ..... .. 

1T. 

2T 

A 
p 

~lraight ~ed ~~i; . .. . . . . -
;tralght e;¡;., vez s;.,Íght r~d halr 

A 

P· 

· 5b;;,9ti1 ~ hair 

(( ))ai alhmvi 

. A - eyébmws--

P ,_ey~b~~s 
-As • eyebrol'Ís -· 

--.e ,-:·-

3T 

4T 

ST 

6T 

7T 

BT· P .. e~t~nces com~ Carlos? 

9T .A 

10T .P 

11T A 

12T. P 

eyeíirows-· 
_ ~o·~Pero ~~tes. 
li~ht -

-. light que ~ra llght? 
--, '· _. :.- .. -.-., .. 

FP 

IC·YAAC 

tC-VAAC 

IC·YAAC 

IC·YAAC 

. ••••~••••••••tt1~••••111•t•~•u~~·~••••n••••••••••••••••••••••uu~•••••••••tuuu1•••••• 

Análisis: 

Es una secuen~ia larga, Ía FP ~s de pronu~ciaciÓn .. · • < . > . 

1T. En el primer tumo ~I aÍL;mno pr~dÚ~e la FP al e~presar con cÍm~ultad la frase: straight red hair. 

2T. En el segun,do turii~ Í~ ~rofe~6r~ h1icia : ~rrtge directame~té diciendo. la paÍabra ·correcta y 

después I~ solicita aÍ ar~m'n6 qu~repÍta; aqul el Acto Arnen~ador d,e la.Cara {MC) es directo sin 

acción mitig~dá, se ai~1e~a~t~ l~~ian~gatÍ~~ d~i ~lum~~ ~I o;de~~rle ~~~ r~~itala FP, elalumno 

seauforeiiaiays~tías1a?a·.c:J,;r;~;,;fe~;;;;;y;'~ ::~-- ~~ ·-" ·· · -
3T. En el tercer turno el alumno ccintiriÚa la oración: seAR·.en la'prÓnt.ÍrÍciáción. 

;-. -;: .. : . '· _; .-. ;.'· .-:· .. _" .: .. _ .· . -~rt.:. :i>',·-C .,.: i_·.,. º.·,:.-; .': - ''- _,"--' ' -~---e !" .• --'. . :·~,; : 

4T. En el cuarto}urno la profes9ra i~lcia y corrige •di~ctament7 dando I~- palabra correcta y 

después ordena a todÓ .el grupo que repita. Con esto ré.aliza ún acto dir~ctó eón. a~ción mitigada 

con cortesl~ positiv~ al mostrar r~~i>eÍo hacia.el ~iumn~; pedirle a tod6:e1 ~~po qÚe rep:ta. 
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5T. Unicamente repUe un alumno. 

6T. La profesora vuelve a decir la palabra y a hacer el mismo MC qúe en el tumo 4. 

7T. Es un tumo en el quetodos repit~n la palabra: 

BT. En el octav~ turn~ I~ ~~ore's'ora regre~a c~n ~I alumno Y. le pregunta directamente, esto es un 

MC sin ~cciC.Í~ mitigad~ que ~me~~'a ia cara n'~gali~a ~el al~mno al e~frentarl~ y preguntarle 
' .. -,<·_ -.;-... ,', 

cómo se dice. · 

9T. El álÚrnnÓ r~sponde~; •. 

1 OT.La ~i~re~dra ~es~prtJ_eba y I~ sÓll~ita que repita l~ que liabfa di~ho arites, e:; un A:AC directo 

sin acció~ mitigada con ~menázá a I~ cara pÓsitiJ~ p0r la desapr~báción. 
11T. El alumno' repite la ~~rab~ a~lertor ~ la FP y I~ prof:so~a.la r~pileyle ~regu~taal grupo 

cual es s~ slg~ificado: e~~ lo ~ual mitiga. la amenaza a 1; car~ po~iliva del ~l~mn~ ~I hacer la • 

pregunta a todo él grupo eñgenéíal )/con esfonó•exponé ¡;j·a1uinno a'e'lidonciar su 
'"·'· : ·" '·.":.:;'\.,_;, __ :,:., :_ -.;;;_·;-C~'.;-.,~·-}-.¡_.~o;..;~-)-- :'.".J"•_.';, ·:-~·-_,, • 

desc.onocimiento. ante el grupo:.Esun acto directo con acció.n mltigad~.con c;ortesla positiva .•. • 

Quinto ni.ve!. 

EjompÍ~23: 
.:·-· '·--··.· -.,_.- ._.,,.,, 

···········•••U••••••···-·····••111••u•n••••••••••UUlllltl<1llltlllUttu1ttt11111t1t••····-·· 

1T 

2T 

3T 

4T 

ST 

6T 

7T 

BT 

9T 

A 

p 

A 
p 

A 

As 
p 

A 

ifDenisewere· checklng to;.;., aftershe (( )) •.~ 

the \Y~y ~he .;;~Id . .. · .. 
1 don'! think irs nght what do yoü think?. : · 

~~~Js ~i_~-~~n9·~-v~~~ ~~? .. ~·-" 
agaln 

1r oenise w~re ~hec~1n9 to see atter she went 

&Nay oi.vacation she:Y:ouÍdretur~ed the book at. time 

FP 

IVAAC 

!VAAC 

no:no,no IVAAC 

1 think lrs ~ot righi ,.,;rly irs f1ot right ~ny other? IVAAC 

1r Dénise has clieck.;¡¡ iler 1ibrary ~ks wilh you shé 

· //would h~ve pald a fin~ 
p ¡Ñ,.¡lh you 'w1th yoÚ she what?: - -

stl~ ;.,o~ld~;t h~ve ~~id~ fi~e . 
p sh~ wou.ld~'t have paid a finé ah! yes sony. thafs 

corree! a muita sony yes? 11.hlnk thars right listen to hlm again 
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Análisis: 

1T.La FP es semántica, la alumna que la produce elabora una oración que no tiene sentido. 

2T.La profesora desaprueba la oración diciendo que ella piensa que no está_ correcta. E.s ún acto 

directo sin acción mitigada con amenaza a la cara positiva de_ la alumna ·debido -a la 

desaprobación; en cuanto a la segunda parte del turno de la profesora: le 'preg~nta al grupo qué 

piensan de la respuesta de la alumna, con esto expone la Imagen de .la :ai'u.mn~ -al 'someter su 

enunciado a la evaluación de los demás. 

3T.Una alumna expresa su opinión respecto a la falta de su compañera ... Con esto contintla el 

acto que amenaza la cara positiva de la alumna hecho en el tum6 ant~iíor .. ' . . • 

4T.La profesora le solicita u ordena que repita la oración. Con esto la alumna de la· FP sigue 

siendo expuesta a sus compañeros. La profesora está segura y sabe' qJ~ .l ... or~ción de la alu~na 
implica una FP semántica y además realiza un acto amenaza~ordirect,)_sin~~cióll mitigad~ con 

amenaza a la cara negativa al ordenarle que repita. 

5T.La ¡¡fumna repite la oración. 

6T.Muchos de los alumnos enseguida expresan-su desaprobación· a la-óraéión. Esto es un acto 

colectivo directo sin acción mitigada con amellaza '.~~ .;;¡J.ª p~~ili~a, : 

7T.La profesora confirma que está incorrecta'y en·un intento de minimizar el. aí:to amenazador se 

disculpa con un sorry, repite su evaluacÍón y pre~~nta si álguien uJn~ ol~~ oradón~ Sin ~mba'rgo, 
no deja de ser un AAC directo sin. acció~ _ mitÍ~ada: 6ón aÍiie~aza a la ·~ara b¿sitiva por la 

desaprobación. 

BT.O!ro alumno expresa u~a orácfón ql.Je'a Í~ Ínit~d ·I~ p;ofesdra Í~terrumpe con un traslape para 

preguntar algo qu~ no e~t~ricfió'. Est6.ie ·Ja cil'lcirtünicf~d ~I ~lu;;,~·ó -d~• aGio re¿ar~r~e · y de 

aclararle a la profe~ora sl.I d&cl~: ; 

9T.La profesóra ~pru~ba la .j-;~~ió~ y se disculpa parla inÍerrupción'y se dlce p~ra ella rnisma la 

palabra que no e~te~dió ~n ~~~añoLFi~~,rn~n1~ a~r'uetia'6ir~ ~ez 1~ ora~iól1 'V10 pid~ a t~do e1 

grupo que 1a escu~h~ nuevamenie.N~ ~~,;AÁc ª' a1Jm~6 ele'ª oradón ¿g;redi~. 
- - ··_!/-,'--'-· 0 --o ,-o e------ -

Ejemplo 24:. 
A A U t A.10 U tU •AA A• A U 1 ~: .. • ·~~·lt A 1.1A~-~-~~1' •O O~~ 11 .-~~I ·.~ 11 •• ,·~ 1IU11UU•1111 .. · •• -~1111~I1e111 U 111111 

1T A Sara w~~tedtci st;clyaréhltect~~~erparents told her 11. 

w~s a -~a:n p~ié~siOn ~6 ·s~e b~-~m~ a · te~cher · 
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2T p 

3T A 

4T p 

ST A 

6T p 

7T A 

BT p 

9T A 

10T p 

11T A 

12T A 

13T A 

1.4T A 

15T .A 

16T Á 
17T p 

18T "5 
19T A 

Análisis:· 

... if Sara would be a man 

aha 

she she would be ... (.) 

71 

FP 

Agustin continue if Sara would be a man li/MC 

if Sara would be a man she she would have she would 

been she would have been an architecture 

an archilect 

an archilect 

aha is that correct? (.)is ii .correct? 

IVMC 

if Sara would be a man slie woiild have Íleen an ari:hifect IVMC 

nolwere CVAAC 

ahl you see if Sara.;. 

werewere 

youcansayw~ie bÚt::. 

w~Í! ~a-!t-)f .Y·ou :~ay we~e irYou say lf Sara were a man she ... 

shewould 

• slié ;;,ould be 

ok ttiars ene point if Sara were a man whal? 

she would be an architect, could, could 

bolh are right she could be an archifect l/an archilect 

or she would be an arohilect yes? what about Ir you want to say omclhlng 

else? if Sara ... 

1T. Es una secuencia muy larga, en la que incluso se producen tres FP. La primera ocurre en el 

primer turno cuando el alumno s.;• detiene a la mitad de la oración para pensár la ,.;$puesta 

correcta, se pu~d~ considerar'una FP piagmática. 

2T. En el ségundo turrio la prolescÍra acepia y·.i;speia que continúe. · 

3T. En el tercer turno ·continúa pero:se detiene al• momento de .1én~r que dar una respuesta 

concreta, hace una pausa que provoca qÚe la profesora lo presione e~ eí siguiente turno. 
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4T. La profesora hace la iniciación ordenándole que continúe y re.pile parcialmente la respuesta 

del alumno. Es un Acto directo sin acción mitigada con amenaza a la car~ negativá del alumno al 

invadir su persona y ordenarle que continúe. . . . . .•. . , 

5T. En el quinto turno el alumno retoma la oración desde el pfÍ~ciplÓ y al mo;nento de.completarla 

se auto répara y produce dos FPs. La primera es semánÚ~~·/es.at~~dlda'enYios siguientes 

tumos. La segunda es sintáctico - semántica y la prdfesor~· la ~tiende de' i~n1ediato, es una 
, •• ' .-: ' / ~ ·'.- • " •• • -" ' ·' <. 

palabra por otra: "architeclure" por "archilect". 

6T. De tal manera que en el turno seis la profesora hace_!~ iniciación.'.correéción_dfre~ta;·es u11_ 

acto AAC directo sin acción mitigada con amenaza a la cará'positiva del alu_mnCi al hacer la 

evidencia directa de que ha producido una FP. 

7T. En el tumo 7 el alumno se auto repara. 

8T.En el turno B la profesora acepta ta auÍo rep~raciÓn d~Í alumno y le piegunt{al grupo si está ' 

correcta la oración del atur11no. y ia repite: es una iniciadóri indirecta y Un AAC difecio sin acción 

mitigada que expone ta imagen del alumno al pregunÍar tá ¿pinión a't ~;'upo. 
9T. Una alumna opina que no y expresa ta forma te!ripo~atq\Je ella ,ci~e que debería de 

' . \ ' ' ' - - -~ -
corresponder. Es un acto directo sin.acción miÍigada con'ameriaza a ta·cara' positiva por la 

des~probaclón. 
_,·,,--;-''., -... '~·-

10T. La profesora acepta la opinión de la alumna eón una·expresión y les hace nótar al grupo y al 

alumno dónde se presenta un problema, e~pl~za la oráción ~ara qu~ ~ll~s cii~tinllen. 

12T. La profesora hace una iniciación indirecta y em~ieza uri~ ~xiiti2~Ci6n. 
13T. Una alumna expresa algo que no se enÍi~nc!ex'que inte~r~m~'e1 ¡~~no de la profesora. 

14T. AAC directo sin acción mitigada con arnenáz~,,~ 1:3, éa~~ positiJa ~et alumno al pedirte que 

se espere. Hace ta iniciación y les expone la iitüa6ióri' ~ondiciÓmÍt de ta oración· principal y tos 

deja que ellos completen cómo debe de ser et.ÍterbOde ·'ª oración subordinada. 

1 ST. Un alumno expresa su opinión . . :. 

16T. Otro alumno repite y completa ta participaciónariteiioC 

17T. La profes~ra hace fa iniciación i~dir~Í:tá:·Y les, s~ñ~Ía ~ué ~so/~s lo que tienen que notar si 

dicen de una forma el verbo de·'ª oración principal, 'después 'hace la reparación con what?. 
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1 BT. Los alumnos repiten la segunda parte de la oración, un alumno menciona un verbo modal; 

otro alumno, otro. 

19T. La profesora.-les indic~ que ambos son correctos y hace la~·dos oraclories con los dos 

verbos modales. D~spués hace la l~lci~ción indire,~ta c~n una pre~Jnta ~~bre cÓmo 7xpresar otra 

idea. 

Ejemplo2S! 
• - • • • ' . - - . e 

······••tt••······••U•••••••••••U••••••••••u•••••••U•••••u•u••••••••U••············•U••••••••U• 

1T 

2T 

3T 

4T 

5T 

6T 

7T 

8T 

9T 

10T: 

11T:-

12T 

13T 

14T 

15T 

16T 

17T 

¡., 
p• 

A 

p 

A'. 
p'i 

A 
p 
A 

-p 

Aa 

-._'.. exc¿~~ in~:./· 
y~s> 

• ehm 1r sa..a ¡,;,e~ts iiadn't 101d iier 11 was ª man proression 

she ~6~icÍ h~~e lle~n ~,; architeet 

-·· oh yes if s~rÍi·~ pare~~ ~hat? . 
·,;~d ,;~ci11·!íó1d ,;~;: : • · ·· · 

· h~éfii·iio1éf h~r ~,;;; ; 
:itWas· <- "···;-

ah~ it -~-~s ,. 
·~mru,·~r~r~~~lon · -· 

•,_._: 
-, shewould 

Ab : sh~ ..;Üld b~ 
Aa · 'sh~ w~~Íil•ve béen an archilect 

P - isilrighÍ? . 

A no.-

. P no?·w.~y no?_'(.) if Sara's parenls hadn't told her 

A //sh~, .. (.).-

A 1iirs~9ht 
18T P it'sright": · 

19T A 

20T P 

21T A 

22T ~ 

23T As 

it'sfine 

yeah it's.~ghl. ~_ow h_ave you noticed thls, the contraclion? · 

aha· 

how_ do yo.u pronounce it? 

she w_ould [vJ been she would (ob] been she ivóuld (vJ 

beeri she would [Q been 

FP 

IVAAC 

IVMC 

IVAAC 
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24T p remember like an "f' would [ij been would [~ been 

25T A 

see it's pronounce like an "raha come on read that sentence please 

if Sara's parents ... 

2sr p 

27T A 

2BT p 

al! of you come en read lt 

aloud? 

yeah aloud 

(todos leen) 
' . . . . . .................................................. ,, ..................................................... . 

Análisis: 

Esta es también una secuencia muy larga" se :cilisa;rolla ·e~~eguida de 1á' del ejemplo . ' . . .,_. '.•,: .. ,. . . 

anterior, incluso es sobre el mismo ejercicio. Es ún e/aró ejempló de cuándo una alumna expone 

sus caras y solicitael turno y la apm.baciÓn o ~~11u~~ión d~ la prcife~~r~. < 

1T. En los tumos 1y2 Já alu~~a solidta'~iturn~ y ia'p~of~sora sé 1ci ~Óncede, respectivamente. 

3T. En el 3T_ Ía a/Úmn~:dic~;Ja~~raciórÍ co~diciorÍal completa, produce una FP ·sintáctico -

semántica_al,decir¡j~ra fia.~e}i~ úermir)ala• ()<ación con entonaéión_interrogativa. 

4T. La profesora en el cú>lrto turno a~epta, tiace la. iniéláción'- corrección directa sobre la frase 

Sara's paren!~. y te solicita qiie repita toda la oración con: " what"?. Es un acto directo - sin 

acción mitigada eón árnenaza~.,~;~ar~ pcisitiva de ta alumna dado que al hacer la tC-i evidencia 

una desaprobación~ lo di ch~ ~6r elJ~; · 
ST. La alumri~ respo~d~ ~ pr!ici~~e una FP que ella misma auto repara .• 

6T. En et siguÍente Wrno ta pr~fesora ~e~ite lo que ha dicho ta alumna y acepta: 

7T. La alumna c6nti~úa ÍenÍarnent~.• . 
BT. La pr~fe~ora a~ptay repite~ . 

9T. La alumna continúa Ja oración lentamente para qt.ie Ja profesora la evalúe. 

1 OT. La profesrira a'cept~: 
11T. La .alumna_ e~u~cia: e/ verbo correspondiente a, la segunda parte de la oración condicional 

usando el verbo modal: "wciuld".'·; 

12T. Otro alumno intervi~ne para hacer ~ná lniciaciÓ~- cor~ección con el veibo modal: ;could". Es 

un acto amenazador de Ja car.a ~o~Ítiva d~ Ja compañera al traiar de_ evidenciar que cometió un 

error. 
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13T. La alumna continúa con la oración sin poner atención en la intervención de su compañero. 

14T. La profesora le pregunta al grupo si eslá correcta la oración de la alu~na. Es un ~eta directo 

sin acción mitigada que amenaza la cara posltiva de la alumna,· a,I exponer: a. la ,alum.na a la 

opinión del grupo respecto a la oración que dijo. 

15T. En el tumo 15 una alumna responde que no!. . . . -
16T. En el siguiente tumo la profesora pregunta porqué no y repite lapri~era part~dé la oración. 

17T. La alumna que opina que no está bien intenta decir algo, ~ro s~lo di~: she ... : Se presenta 

un traslape con otro alumno que dice que si está correcta: 

18T. La profesora aprueba y repite que si está correcta. 

19T. Otra alumna repite que si está bien. 

20T. La profesora acepta que si está correcta y les pregunta si ~o·l~rÓrÍ Í~ pronun~i~ción de la 

contracción. Es un acto directo sin acción mitig~da .c~n ~rl"l~naz~ ~;la éara negativa'é!e t~do el 

grupo. 

21T. Una alumna contesta que si. 

22T. La profesora lepide á todo el grupo que la pronuncie. Es un acto colectivo, sin aéción 

mitigada con amenaza a la cara negativa colectivo, ya que está dirigido a todo el grupo y es una 

pregunta para ver cómo pronuncian. 

23T. Algunos alumnos dicen la contracción con el fonema /b/, un alumno to dice con /f/. 

24T. La profesora les pide que recuerden cómo se dice; "like an "r', y tes ordena que lean toda la 

oración. Es también un acto de amenaza colectiva al pedirles que recuerden, es un acto directo 

sin acción mitigada con amenaza a la cara negativa por et recordatorio y además por la orden. 

25T. Una alumna empieza a leer. 

26T. La profesora tes ordena que todos lean. Se repite et acto del turno 24. 

27T. Un alumno pregunta si en voz alta. 

28T. La profesora confirma que si. 

29T. Todos leen en voz alta. 

De los turnos 5 al 14 es una secuencia en la que la alumna misma expone su cara ante la 

profesora y et grupo con el objeto de que ésta la evalúe. Es un ejemplo en et que el alumno 

asume su posición dispar respecto a la profesora, es la circunstancia que caracteriza los actos sin 
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acción mitigada, se debe quizá a que los interlocutores están .de acuerdo en que la. cara pierde 

relevancia dado el Interés en la eficiencia. 

El número de ejemplos utilizados en este capitulo para mostrar lo.que cadamodelo nos 

indica es diferente. La cantidad de ejemplos para comprobar lashipótesisydé'mo~tra~·lo que nos 

dice el modelo de Schegloff, E. Jefferson, G. y Sacks, H. es mucho may~;·q'ue la empleada para 

analizar con base en modelo de Brown, P. y Levinsori, S. y más aún qu~ ~Id~ l~o ·~an lier: E;to 

se debe en primera instancia a que el modelo de Schegloff et al. n~s p~rlnite':an~liz~r'dit~rente~ 
aspectos dentro de una secuencia de reparación, como son: el. orig~n de'Í~ .FF{Í~ ·se~tie~Cia de 

los tumos; la presencia o no de un turno de auto reparación de párté del ái~.:ñ.no; el tu;no d~ 
iniciación, si ésta es directa o indirecta y si conlleva una cor:e~ción, y • 1~. pr~s~n~i~ de.'alguna 

iniciación de parte de otro estudiante. 

El análisis con base en el modelo de Leo van lier, después ,de r~aU~ad·~· ·,;,Jestra ~ue los 

dalos se pueden clasificar en categorlas muy amplias. Todas las:secuencias dé reparación 

presentan un lenguaje didáctico, es decir, propio del salón de clas~; las Iniciación e inicia'cióri -

corrección de parte de la profesora son conjuntivas, es decir, son para ayudar al alúrnno y no 

para evaluarlo. Estas dos caracterfsticas colocan a la mayorfa de fas secu.encias de reparación 

en el cuadrante número dos de los ejes que propone el modelo. Por otro lado· y como 

consecuencia de lo anterior la mayoría de las secuencias de reparación tienen una orientación al 

medio, es decir, a la forma; aunque en quinto nivel se presenta un número mayor de secuencias 

de reparación con orientación al mensaje es decir, al contenido. 

En cuanto a los resultados del análisis con base en el modelo sobre la cortesía qué 

proponen Brown, P. y Levinson, S. se ve que existe una mayor tendencia a utilizar los Actos 

Amenazadores de la Cara (AAC) directos sin acción mitigada con amenaza a .la cara·p~siliva y'a· 

la cara negativa. lo anterior nos permite evaluar positivamente Ja propuesta hecha al ºmodelo· 

sobre es.pacificar la cara que se amenaza cuando se realiza una acto diie~t.~ ·sin ~:cción mitigada. 

En el siguiente capitulo se confrontan los resuUados de este análisis co11 1.as hipótesis que 

guian el presénte estudio. 



4. Capítulo IV: Discusión 

En este capitulo se presenta el. análisis de los resultados después de. enfrentar las 

hipótesis que guian este estud.io con la descripció~ y el análisis de cada una de las secuencias de 

reparación. 

En primer. nivel él porcentaje de reparaciones orientadas al medio es de 69.2%, ésto 

permite comprÓbar la.hi~Óle~i~·nÚmero uno en el sentido de que en primer nivel las reparaciones 

son de este tÍpo. Dent;o'cie:éstas las fuentes del problema de pronunciación ocupan el 58.9% y 

un 10.3% corresponde a las de entonación y ritmo. Esto permile afirmar que la principal función 

dei .lengu~j~ ~ niv~I de
0 

p/incipiantes se orienta a la forma de la lengua meta. Si bien no lo son 

todas, com~ ~e-pl~ntea en la hipótesis, sí e:; una gran mayoría. Las FP que complelan el resto 

son entre semánticas y de procedimiento, lo cual es entendibíe dado que se trata de una clase de 

lengua, en donde de alguna manera se hace negociación de significados y de manera natural, 

po~ el conÍexto, ocurren afustes respeclo al proceder de ía clase. 

Primer niver' 

Orientadas al modio 

pronunciación 58.9% 

entonación y ritmo 10.3% 

Total 69.2% 

La hipótesis número dos, que plantea que las reparaciones en quinto nivel son orien!arjas 

al mensaje, es parcialmente cierta. En comparación con primer nivel, en quinto aumenta el 

número de reparaciones orientadas al mensaje (50.8%), entre éstas hay semánticas (29.8%), 

sintáctico - semántica (10.5%), búsqueda de palabra (5.2%) y pragmática (5.2%). Sin embargo, 

no disminuye mucho el número de reparaciones cuya fuente de problema es de pronunciación, 

éste es 28%. Lo anterior permite afirmar que en quinto nivel, por un íado, se mantiene la atención 

a la forma, y por otro, crece la preocupación por el contenido, tanto de parte de la profesora como 

de los alumnos. 

En eí siguiente cuadro de porcentajes se puede ver más claramente lo anterior: 
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Quinto nivel 

Orientadas al mensaje 

semánticas 

_50.8% 

29.8% 

sintáctico- serranuca' 10.5% 

búsqueda de palabra 5 .. 2% 

semántica 

Orientadas al medio 

pronunc!clación 

5 .. 2% 

28% 

28% 

78,8% 
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Los resuttádos respec\~ a las hipótesis p~imera y segunda, anteriormente mencionados, 

permiten afirmar que la tendencia desde ~nmer-~-ivel y' que perm~ne~ hasta quint~ en cuanto a 

ta presencia de fuentes del problema de pronu~'ciación, se. debe a Ja .naturaleza de. Ja lengua 

meta, el Inglés. Este es un sistema lingülsticÓ co~pl~Íamenté cÍifére~te at'españ~IO pero 

especialmente a nivel fónico, de entonación y rit~~; no s61o;~s· diferente sino que además 

presenta una dificultad para los hispa~ohablantes que I~ 'e~1pJezan a producir oralrn.ente después 

de los 18 años de edad, como es el caso de Jos á11Jinnos'~tie pa~i~i~an en ~Jcórpus de este 

trabajo. Serla interesante analizar cuáles so~ las f~en.te~· del probl~má qÚ~ ie producen en otras 

lenguas que se acercan más al español en cuanÍ~ ,a lapronu~é:i~~i6~. y re.alizar una comparación 

con algunas que resulten más distantes. 

Después de analizar lassecuencl~s>d~;~pa'raéiÓn se ve que éstas aparecen en 

cualquier tipo de aclividad que se realic~'en la cl~sé, Jani~ al principio, e~ la revisión de Ja tarea, 

como en ejercicios del libro iealizad~~· ~n la ·~las~. (en el caso de quinto nivel); o como en Ja 

revisión de Ja tarea y ejercicios coi ~aterial ~ldáctié~ (pri~er nivel). 

En términos delmod~I~ de L~~\1a~ Lieres apabullante la cantidad de reparaciones que 
- - -~-'o.T-~ -- "" - ---· , --

apareceÍ,- con-cáracterlslicas ·de didácticas - conjuntivas y orientadas al medio, a esJas últimas 

corresponden caif tc.cias-las q¿~ s~n d~ pronunciación. Es decir, casi todas las secuencias de 

reparación que se presentan_ ~n el discúrso del salón de clase son didácticas, o sea, que si 

corresponden con et contexto-que l~s enmarca, el salón de clase; y son también conjuntivas, es 

decir, que ayudan al aprendiente: Cón lo anterior se comprueba como verdadera la hipótesis 
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número tres, la cual plantea que la mayoría de las reparaciones son de tipo di_dáctico para los dos 

niveles. Para precisar f.o reíeren_te al_ término "mayoria",,-c~antitativamemte el porcentaje de 

reparaciones didácticas por nivel y en total es: 

- ' .- "· -. ' --. . ·:> ,,. ·,:'.: ,-:·". - ' . 

cua-~ro # 8. Ca~Paracfó~-~e r~~~_rac~o_neS ci_i~,~~-~i~~s ~---~:~"--~~~a~i~~~les. 
D~dácitico - ·- -

39 (100%¡ 

,.- ·-· , .. 
con·versáclonal 

Primer Nlvel 

--Q~lnto Ntvel • 50 (87-?%) ; ,-7(12.3%) 

Total 89(92.7%) - 7(7.2%) 
. - . - - ' ............................... -............. ~·····.··: ...... ;~ .. -.~-······· ..... •········· .. ·· 

En ambos niveles la reparación es lo que se busca insistentemente. No existe una 

interacción sobre la visión del mundo sino sobre lo correcto o no de los enunciados. 

Caba mencionar aqul que el eje conjuntivo - disyuntivo que propone Leo van Lier en su 

modelo, para el análisis no presenta gran relevancia. Parece que el principio del concepto mismo 

es muy débil dado que es muy subjetivo, depende casi exclusivamente de la apreciación del 

analista. Leo van Lier define la reparación conjuntiva como aquella que está designada a ayudar 

o apoyar y la disyuntiva como la que evalúa, desafía y/o compite. Sin embargo, en los ejemplos 

que utiliza para aclarar estas diferencias no es muy claro que, en el caso de fa reparación 

disyuntiva, el interlocutor esté evaluando. Uno de los ejemplos que emplea es el siguiente; las 

letras indican: T (teacher), L ( fearner), L7 (learner 7), LL (varios e~tudiantes al mismo tiempo) 

1 T oh okay Ruben how about number five .. 

2 L7fiveoh 

T number.... l'm sorry four okay ycah 

4 LL /four/íour/ 

No parece que la aclaración de los alumnos respecto al número de ejercicio que continúa 

sea en algún ·momento una evaluacfón, desafío o competencia; más bien es una especie de 

negociación, en este caso acerca del ejercicio sobre el que se va a trabajar, o sea sobre la 

actividad. Pensamos que se puede saber si la reparación es evaluativa o de ayuda percibiendo la 

intención de quién fa hace, si emplea un tono de evaluación o no; es decir que a nivel discursivo 

ESTA 
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DE U 
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no es posible determinar esto, sino a nivel pragmático e incluso gestual; y esto no es posible 

captarlo en la transcripción. De tal manera que llegamos al punto de que todas las reparaciones 

que hace el profesor al alumno son para ay~darlo, a menos que haya una que de manera 

explicita muestre lo contrario, como serla el caso de una franca negación (no!); en este caso aun 

no es posible decir que no sea para ayudarlo. 

Otra observación a van Lier es que él menciona es sus observaciones pedagógicas 

(página 33) que si la reparación conjuntiva - didática domina sobre la disyuntiva se puede evitar el 

desarrollo del auto monitoreo y crear una dependencia del alumno hacia la reparación de la 

profesora. Deberros decir aqui que en tos resultados si se presenta un dominio de la reparación 

conjuntiva - didáctica sobre la disyuntiva - conversacional, sin embargo, no podemos asegurar 

nada sobre las consecuencias de ésto. Es necesario realizar más investigaciones para poder 

profundizar en este sentido. 

Respecto a la hipótesis número cuatro sobre la existencia de actos amenazadores de la 

~ara positiva y negativa del alumno durante una secuencia de reparación, se puede decir que 

aunque Ja intención de la profesora sea de hacer la clase participativa la tendencia es una 

permanente exposición a la amenaza de cualquiera de las dos caras de los alumnos ya sea por 

p~rte de ellos mismos o por parte de la profesora. Con lo anterior se confirma como verdadera la 

hipótesis número cuatro. Y es posible r<¡lacionar este resultado con la aseveración que hacen 

Brown P.& Levinson S. sobre el hecho de que existen situaciones .:n las que la amenaza a la 

cara pierde relevancia. Esto es cuando se trata de situaciones de emergencia; o el peligro de 

amenaza de la cara de uno de los interactantes (el oyente, O) es mínimo o de su interés; o en 

donde el hablante (H) es superior al oyente. De tal manera que podemos aproximar que 

aparentemente en el salón de clase la amenaza a la cara adquiere una importancia diferente al 

de un contexto fuera de éste, en donde está en permanente cuidado de parte de los dos (o más) 

interactantes. Sin embargo, quedan en el aire algunas preguntas en torno al lenguaje 

pedagógico, como ro son: 

- ¿Cómo repercute esta constante amenaza a las caras del alumno en el aprendizaje de la LE?. 

- ¿Por qué hay una tendencia de parte de los alumnos a tomar un turno, como se muestra abajo, de 

auto reparación después de haber sido amenazada alguna de sus caras? 

- ¿Hay alguna relación entre er turno de auto reparación y el acto amenazador de la cara? 
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- ¿Existe una correlación entre la orienta·~ión al mensaje y los AAC sin acción ~itigada que solicitan 

la opinión del grupo? 

,· . . -.'' ' , 

La hipótesis número· cinco es parcialmente cierta· dado que efectivamente el profesor 

comete act~s directos:· si~' acciÓn mitigada con amenaza a la cara negativa del alumno que 

produce la FP,·. pero aun.adÓ a :é~to exist~ .una alternancia con actos que amenazan la cara 

positiva del alumno. 

En términos comparativos, se puede ver que la profesora de primer nivel si realiza actos 

con acción mitigada y por lo tanto con cortesla. En quinto nivel son actos sin acción mitigada, es 

decir, sin cortesia, son niás severos. Eota diferencia puede deberse al estilo de cada de una de 

las profesoras. Al respecto no se puede dar ningún resultado definitivo dado que no fue: 1Jna 

variable manejada en este estudio; el hacer una descripción es un avance para ver qué es lo que 

sucede. Sin embargo, habria que realizar más investigación para profundizar los resultados. 

Después de analizar las hipótesis cuatro y cinco es posible notar que existen en E>I salón 

de clase de LE muy pocos actos amenazadores de la cara AAC con cortesía. Lo q•Je máo se 

realiza son actos verbales intrínsecamente amenzadores como las órdenes, sug3rencias, 

desaprobaciones etc. Estos son actos que realiza la profesora cuando hace una inici~ción o 

iniciación corrección al alumno que ha producido una FP. Son actos que amenazan la cara 

positiva (desaprobaciones) o negativa (órdenes) y se localizan en la estrategia nú111ero 1 y/o 2 del 

esquema que proponen los aulores y que se amplia en este trabajo, éstas son: 

Esquema # 3. Esquema ampliado de las estrategias de cortesfa .. 

--MC 

NoACC 

------------- amenaza positiva 1 
sin acción mitigada 

·. ---
directo·é 

amenaza negativa 2 

. cortesla positiva 3 
~ co~ acción mitigada 

~cortesla negativa4 

iÍldirecto 
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Esto indica que en el salón de clase se presenta menos atención a la cortesía que en una 

conversación cotidiana dónde hay.una clara tendencia al cuidado de la cara de los h~bla"n:tes por 

medio de la cortesla, ya sea positiva o negativa. 

Las secuencias de los tumos ,n6 s/g~~n un mismo pá!rón. siempre .sino que ca~bian~ Lo 

que si es común. es que hay muchas irÍiciáción -~ corrección direct{auio reparación del alumno y 

fuentes del problema de pronunciación. Las hipótesis seis y ~iete- ~e co,;,prt.ieban con ei mismo 

argumento, éste es: si existe en la clase de inglés como lengua extr~nje¡~ ~na'.secuencia ·de 

reparación, que además de ser recurrente no está reportada en la bibliCÍgrafra'con;ultad~ para la 

realización del presente análisis. La secu~~ci~ q~e ~e prese~t~ constant~mehte es-~queila en la 

que el alumno destina un türrio de habla para a~to 'repara;~e sobre-/~ FP 'qu~ fla pr~ducido 
después de haber recibido unainiciációl1 ()iniciación~ C:or;edéJÓ~. Deu~\cii~1~;95';~p,iracion-es 
en los dos niveles, 46 presentan un turno que e!a.lumno toma pará auto repara'.se. En primer 

nivel se presenta una modalld~d de e~t~ turno i,ndividuaÍ en u~~ e~: ~I q~e tod~ ~I grupo repit~ la 

FP, con esto se escond.e. la auto reparación def alúmno pero €s sin dud~ un~ oportunidad para 

auto repararse. De este tipo so'n 14 en ~ri~er niveÍ de un -t~taÍ de 39y ir~s en q~lnto niSe1 de un 
total de 57. · · . - y· · '.':,; .. :::' ' 2·' 

Con lo anterior e's posible afirmar que existe én la'cia~~ de inglés éorno lengua eXtranjera 

una secuenciada r~paracló~que cumple al menos tres pasos: 

FP + IC·I + auto reparación 

2 3 

donde el número de turnos que se requieren para que esto ocurra puede variar. Est~· tra'yectoria 

es ligeramente diferente de la 4a del cuadro de trayectorias de Schegloff et al. mlsrno qué amplia­

Mchou/ en 1990. A esta secuencia la llamamos 4c y consideramos que es propia de una clase 

de inglés como lengua extranjera. De tal manera que al integrar esta trayectoria a las anteriores 

queda un cuadro como el siguiente: 
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Cuadro# 9 .Trayectorias de reparación en una clase de lengua extranjera. 
l•U•••••u••·····••OUUlltttill'lllltllllllittfllltUUtH••••u•H••••••••••u•••••••UIU••••••••••UUt•••• 

TRAYECTORIA TURNO 

1T 

1T 
ET 

1T 
2T· 
3T 

4a 1T 
2T 

4b 1T 
2T 
3T 

4c 1T 
2T 
JT 

MOVIMIENTO PARTICIPANTE TIPO DE 
INTERACCION 

FP+l+C 

FP 
l+C 

·. 
FP 
() 
1.+C 

fp· 
1·+c • 

F~ 
1·· 
e•.·· 
FP 
l+C 
e· 

auto 

a u.to 
auto 

autO 
lnlerlocutor 
au~o 

.. aulo 
. ·~ interloculor 

1 
-·< ~··aútO '.: 
· · ··interlocutor ., :·~auto·~~ 

·.•.•·.··~'º 
·.:.1ntorlocuio.r 
·~ .. :=--auto 

cotidiana 

clase de L1 

clase de 
LE 

. . . 

................ u1111tttUlttl•••••t1••••••••••UUUt••••tutu1••••••••••t1ttllltUUtU••••••11••••0111 
- --- -·. . .. - . ,_ - - . -
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Lo ant.erior muestra que'$¡ existe en el salÓn de LE Ún~ tráye.ctdria de reparación propia da 

este ámbito:· 

Es. im pÓrta ~te iilen~i~n~iaq~(~ue se encuen;ian ~~ el corpus dos as~ectos nuevos en 
'~ •• • ' - ·- • •;•." •• - ••• •• • ,. -- •• : '< ' - •• - • .; • •• - • ·_,,.,. - ; • • • 

las secuencias dé repa.ración,: unci; es qu1i'exlsten algunas qÚe se se. conforman con más de 

una fuente de problerri.; c~ér eje;npÍos i9,10,18) y que aqulUam~ilamo;: ~Ómplejas; dos, que 

se presentan Actos AménazádÓres de la Can;¡ (MCJ colectivos, es decir, que son una amanazá 

a .la cara de tod~s lo~ al~,;,~os (~er ejempl~ 25, tur~~s 20 y 24). ¿Son caiacterfslicas del 

discurso de la interacción e'n. el sálón de clase?, son aspectos qu~ pódrf~~ resultar. Interesantes 

para estudiar en futuras investigaciones. 



5. Capitulo V. Conclusiones 

En este capitulo se presenlan las conclusiones a las que llegamos después de hacer la 

descripción y el análisis de cada una de las reparaciones, localizadas en las clases de primer y 

quinto nivel, con base en las categorlas propuestas por los modelos expuestos en el Capitulo 

#1. Se presentan en el mismo orden en el que se encuentran en el Capitulo de Resultados. 

Estas son: 

AJ Oe_I modelo de trayectorias de reparación 

Schegloff et.al., quienes_ crearon el concepto de reparación encontraron que en una 

conversació_n coUdianá Jos ·problemas que surgen entre los hablantes se resuelven de manera 

especifica.- Denfro del salón de Ciase de inglés como lengua extranjera los problemas de forma 

(de pronunciación, entonación, ritmo sintaxis) y de contenido (semántica) también se resuelven 

de manera _p~rticular; 'siguen una secuencia interactiva en la que participan el profesor y en 

ocasio~esoJ~'s alum~:os c~ando se produce una FP para, de diferentes formas, hacerle saber 

al alumno que la origina. 

Dentro de las conclusiones del estudio de Schegloff et.al. se encuentra que en una 

conversación cotidiana hay una tendencia a la auto reparación, es decir, que el oyente al 

escuchar un problema en la producción del hablante espera, sin interven.ir, a que éste se auto 

repare. Mchoul en su estudio concluye que la secuencia de reparación es diferente a la de una 

conversación cotidiana. Es una secuencia en la que el profesor inicia al álumno y te ·da 

oportunidad de darse cuenta de su error. 

Respecto a este estudio concluimos que el comportamiento de la secuencia depende 

mucho de Ja fuente de problema que la origine. Por un lado, si es una FP de forma, es decir de 

pronunciación, como lo son Ja mayoria, la profesora inicia - corrige al alumno de manera directa: 

o sea, le hace evidente que hay un problema y le da la forma correcta, y en casi_ todas las· 

secuencias existe un turno en el que el alumno se auto - repara. Por otro lado, _si la FP_ está. 

orientada al contenido, es decir, si es semántica, el comportamiento es similar al que encuentra 

Mchoul en su estudio en una clase de Geograna. Esto es, después de la FP el profesor' le da .­

oportunidad, por medio de una iniciación indirecta, al alumno de auto repararse, lo cual 

generalmente implica un número mayor de tumos. 

84 
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En resumen, .en las clases de primer y quinto nivel de inglés como lengua extranjera del 

Centro de Enseñanza de Lenguas Extranjeras la ·mayorla de las secuencias de reparación 

presenta un turno despt;és de la lni~laclón o Íniciaciém - corrección en el que el alumno se aula 

repara. Esto indica qu~· e~ ~n~ clas~ ci~ inglés como lengua extranjera, cualquiera que sea el 

nivel: el alumno reparado bus.;á u~· tur~o par~ reparar la fuente de problema que ha producido, 

con lo dual se marea\~~ te~denciahaé'i!J ~na trayectoria de reparación propia del discurso 

pedagógico.·, 

Respe~to ~I tipo d~ i~lci~do~es 1. corr~cclones que realiza la profesora puedo decir que 

la tendenc!á es que para una FP de' pronunciación la iniciación - corrección es directa; para una 

FP semántica la inicl~ción es indirecta. 

B) Del modelo so.bro la ln.teradción enel salón do clase. 

En ambos nivelés en todas las secuenCias de reparación domina en un 93% el lenguaje 

didáctico, es decir, que el le~guaje de. l~s sric~erícias ~ .. -reparación en\ma clase de inglé< 

como lengua extranjera ~o se Órie~l~ como el q~e en~~,;í;~m~s en una conversación cotidiana, 

sino al contrario, es ·prcipio del ~alÓn de dasé. la -~tención de lo.s participantes está enrocada 

hacia la lenguá' y no hacia-ei muncib. • . . -

En los c~s~s de las se~~en~ias ori~inadas por una FP semántica, lo que ocurre es que 

tanto alumno~. corno proresa:~-sab.en .lo quieren o llenen que decir de acuerdo al ejercicio, lo 

que sucede eón los alumnos es 'una duda respecto al =tldQ correcto de sus enunciados. En el 

caso de las FP's d~ pron~ríciaclém, ritmo, entonación y sintaxis es claro que la atención tanto 

del alumno como. de la profesora está en la f2l:m.a correcta de las palabras y/o enunciados. En 

todos los casos, 
0

de nueva·,· ,a atención de ambos participantes es hacia la lengua y no haci~ P.I 

mundo. Eso e~ lo que d~ la caracteristica de didáctico al lenguaje dentro del salón de clase. 

Respecl.o ala categoría del modelo de Leo van Lier sobre si las iniciación - corrección 

del interlocutor.(IC-i) y corrección del interloculor (C-i) son para ayudar (conjuntiva) o para 

evalua.r (disyuntiva) al alumno, todas la intervenciones de la profesora después de una FP son 

conjuntivas. En resumen,.las caracterlsticas del lenguaje en las secuencias de reparación en 

las clases de inglés como lengua extranjera para hispanohablantes que forman el corpus de 

este lrabajo son: 
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A. En cuanto al tipo de lenguaje :didáctico 

B .. En cuaritó a la man~;.,: ayuda 

C. En cuanto a la orientación: al medio 
' . 

,·,·, -

C) Del modelo. d~ la cortesía'. 
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Cuando un: alum~g produc~ 'una FP y ésta es atendida por la profesora o por otro 

alumno, sé ' hai:~ ~;, Actb;Ameríaz~dor de la Cara (AAC) del alumno, cualquiera que sea la 

iniciación o correcció;,, ~~ d~cir: si e~ dir~cta' o indirecia. Se presentan Actos Amenazadores de 

la Cara NégaÍi~a ~;,· a~ÍíÓs ~ivele~; en 'el priinér nivel 'muchos dé éstos son con acción 

mitigada; éíl quinto se' pr~sent~~ má'ssin acciórimitigada. E~ta diferencia en los niveles ~o 
permite afi;ínainad~/¡.~ ~u~ ~~~d~ ~~-t~~~~de I~ diferencia de estilo de enseñanza entre las 

profesoras y ést~ es uíla ~~riabi~ qu~ no se manejó en este estudio. Lo que hay que resaltar 

a qui es que'.cu~lqulera que ~ea el Upo de iniciación y/o corrección, ésta conlleva un AAC con el 

que se ~m~riazá ia c~¡~ ne(j~liv~·o p~sitiva d~I alumno. 

Con '10 ~nterio¡·de ninguna manera se pretende sugerir que dentro de una clase de 

lengua no se hagan iniciaciones o correcciones a las FP's que producen los alumnos. Por el 

contrario, el hecho de constatar que existen actos amenazadores de la cara en la interacció~ 
dentro del aula confirma una aseveración de los autores de este concepto. Esta es, que un AAC 

se hará de manera no ambigua, directa y clara cuando el hablanle no tema una reacción del 

oyente, en este caso profesor - alumno respectivamente, bajo circunstancias ·por ejemplo 

donde: 
' . 

A. Ambos participantes están en acuerdo tácito de que la relevancia de la amen~za a la cará 

puede ser suspendida dado el interés en la eficacia o urgencia. 

B. Dónde el hablante es evidentemente superior en poder respecto al oyente o puede t~íler eÍ . 

apoyo de la audiencia para destruir la cara del oyente sin perder la suya. 

C. Donde el peligro de la amenaza de la cara del oyente es "meno(' y no requiere grandes 

sacrificios, como en ofrecimientos, solicitudes, sugerencias, que son claramente del interés 

del oyente, ejemplo: pasa, siéntate!. 
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Estas tres circunstancias se cumplen en una clase de inglés como lengua extranjera eri 

el momento que se pre~enta Una FP y es atendida por el profesor, p6rqli~ en referencia a los 

incisos arriba mencionados sucede: 

A. Es un ácuerdo. tácito .qÚe el pr~fesor puede e Incluso debe reparar al: alumno, porque el 

objetivo de esta interacciÓn:es 'que el alumno aprenda. 
·'' 

B. La rela~iéÍn ~r'of~sor-~hlmno es tradicionalmente una relación de p'oder q~e se ~ntiende rn:ls 

allá del he6h'b de t~ rep~;ación pero que sin embargo la incluy~:. 
C. El prof.,sor.al :~xponer la cara del alumno (oyente) cuando le ·arden~.qu~ repil~, es decirque 

se repare, esi:>'or conveniencia del alumno. 

Cuando la profesora hace la iniciación - corrección Y.~t aiJ,';,n:ren. el sig~ieiite turno se 

auto rep~ra. f~riciona un mecanismo propici' del salón' de d~se .. ~n el que hablante y· oyente 

están en acuerdo tácito de qúe la relevanci~ de las mne~a~as a ,~·cara pÜ~CÍe ser suspemlida 

dad~ el inte;;;~ ~n 1.a efici~ncia en él aprendizaje del. ~tuínno. '.'/. . . 

Cab~ mencionar aqúl qÚe. nuestr~" prJpuestJ~·de arnpliar •. un •pecó el' esquema. de 

estrategias de S~hegÍ~ff et
0a!'. se e~alúo'positi~ame~te d~do que con ello se epeclfican l~o actos 

verbales que alllJnaz~n la ciira delos alumríos. 

' Con todo lo antériar'se 'muestra que el análisis de l~s reparaciones: ~en Íateoria que 

proponen Brolvn: P,' Y. L~vi~s;n, 's. (1977), arroja resultados muy Interesa~!~~ que son apenas 

el principio d~ ~n ~a,';,ino que puede damos muchas respuestas que ra~óréz~~ri el proceso de 

enseñanza é apr~ndizaje para profesor y alumno. 

El he~h~ d~ que se presenten estas tres circunstancias paralelas en una interacción de 

enseñanza. - ·aprendizaje, si bien no es algo nuevo, es decir, es algo que: subyace. e~· este 

ámbito per se, si es algo que nos puede ayudar a entender el proceso de aprendizaje ·del 

alumno y tratarlas como variables afectivas que influyen en dicho proceso. 

Con base en todo lo anterior concluimos que desde el punto de vista interactivo hay una 

tendencia por parte de ambos (o más) participantes de que, a nivel discursivo, el.lnteractanle. 

que produce la. FP se auto repare, aunque la secuencia de turnos para eso varíe de acuerdo 

con el contexto. En una conversación cotidiana el número de turnos es menor que en un 

contexto ped~gógico, donde el número de lurnos aumenta dependiendo del origen de la FP, 

como se mencionó anteriormente. 
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Como conclusión general respecto a los modelos y al tema de este. estudio podemos 

afirmar lo siguiente: 

.En .cuanto a los modelos utilizados: son una herramienta útil para an.aUzar .el discurso 

pedagógico; es recomendable aplicarlos en investigaciones futuras ya que ei 'usi,. conjunto dé 
' ··. ,· - - .... 

los tres.modelos en el análisis del corpus aportó Información nueva y útil para la contir1uációi1 

del estudio sobre la interacción dentro del salón de clase. 

· Res~eét~ al estudio de la reparación como un fenómeno interactivo d~I dis~urs~ ·dentro 

del salón de clase, sin duda que es uno entre muchos aspectos del lratá,,;ienÍÓ d~I error sobre 

los que se ~ebe profundizar. Los esludios al respecto puedenarroj~r r~sulta~fos i~l~resantes 
s~bre las variables afectivas que Influyen en el procesó 'de ~p~endizaj~ de ~na 1'eng~a 
extrani~rn. El.análisis de los fenómenos inleractivo.s e;loque pued~ da~·luz ~obre I~ cantidad 

de incógnitas que aún persisten en esta importante área de la LlngOfstic~ APÍicac:la. 



ANEXO 

Transcripción completa de tas secuencias de reparación que se local.izan en las sei_s clases que 

conforman el corpus. 
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PRIMER NIVEL· PRIMERA CLASE 

Rep. T Part: Conlenldo 
1 1 A: •.. blue grey eyes (elles). 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

2 P · .· ok bltie grey eyes quiero que ·me digan como se dice ojos eyes como? 
3 As eyes (a coro) . e) ' · ' 
4 P · eyes yo. les.voy a dar ún pellizco porque asl coma· dirían? AYY fe ponen fa 

Is/ y es ojos entonces ya tenemos otra palabra como? 
5 ·As eyes, eyes ., · · 

1 A 
2 p 

1 A 
2 p 

1 A 
2 p 

1 A 
2 p 
3 A 
4 - ·p 

5 .A 
6 p 

A 
p 

2 A 
A 

4 p 
5 .A 
6 p 

1 A 
2 p 
3 A 
4 p 
5 A 

••• a ~;~~ s;lf~ (maldi~~o) 
ánd a nice sinlle (lentamente) 

short W~avy bl~nd h~ir (lllUY rápido) 
short weavy blond hair (lentamente) 

. blue 9;:~ ey~ 
blue g~ey ~ye~ , . .. . 

shoit tum' up nose; (con dificultad) 
tum up una palabra 

. · tu in up';:> .~ ·~ < > •, 
: slioit pequena' ium up nose 

and a nlce smlie (con dificultad) 
. and a nlce smil" y ya tenemos todo lo de esta 

·, chica: vainas con el set three please, quién lo llene? set three? acá está? 

síñíaÍ!1 blue eyes ttWeávy 
.--."'· 

.. ,_ 
º' //ah ah ah a ver como? ., 

//sm/a/11·. 
//sm/o/11 
sm/onl 

··sm/onl 
ah entonces ahí también tenemos medida .•• 

weav ••• ( /uealv/ ?) 
weavy 
weavy brown hair (qair/) 
hair(qer/) 
halr(qer/) 
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6 p weavy ya lo tenemos, que otra palabra? brown que color será brown? ••. 

8 1 A and a thick moustage 
2. p anda !hin?·· 
3 A thick 
4 p uh thick un adjelivo a thick espeso o abundante 

moustage que será moustage? · 
5 As bigote 
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9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

1 
2 
3 
4 
5 

1 
2 
3 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

1 
2 
3 

4 

5 
6 

1 
2 

1 
2 
3 

1 
2 

3 
4 

A very sholt very short straight..(Aulo reparación) 
,· ·:· .. 

A brown e yes (lelsl) •··. 
P · brown.::te voy a pellizcar si te pellizcara que dirlas? 
AsP EYES .:; . ··, '.'. ••.:, ,.: 
P · · brown eyes ya· tenemos brown eyes'que son? 
As ojos cafés :: . . . .· 

A 
p 
As 

As 
p '. 

.. ' ··: · .. ,.-.:. -:- ·-. ,~:·,"-. '.~- -:.·:. '(_ -'.~-:: 

sllllam smlom:, . : <AÚto reparación) ,··. 
ok a ver small qué' dijimos' que era small? '. 
pequéña· ·"( ·:: ':.• 

~nd a Jo~g ni6~ , ; (c0n dificulta~) · 
arid a lo~::g ,nE!~ka~jeuv,~de 'l'~~ida long que es l~ng 
largo largo ,.- :·:·· .. :'> .•. : -.:. ,_, .. " ·, 
Y.ahl teryemos·otra parte del cuerpo neck que es neck 

~s ~~:::~ M~ a long ri~~~·'· . 
A 
p 
A 

p 

A 
p 

A 
p 

A 
A 
P. 

A 
p 

A 
p 

very short wéa'VY_ bl~ck hal;. 
~ otra \'eZ f~:- ~:-: -.. ___ ,. · 
·.flver¡ short weavy-

11 ver¡ short weavy , :· · : ·:· , 
ahora y~ tenemos otíoeolor blaék 
//short wea.,Y black halr ·· 
·llshort weavy black halr. 
·okcontinue · ·:f,·•·,·.··· 
thlck dark (.) eyeliiów ' ' ' 
eyebrow::.thick'ya vimos que es thlck 

,_::;. .,-< ·:--.:-_: 
•.. and ové1welght . . . . . . 
and overwelght fellow y eso si vamos a ponerlo como adjetivo overwelght 
pasaí:lodepesci· .. · ··· · · 

long weayY 1igllt helr ~n~-eyes 
and-eyes? :, ·. :._: :·<·" ·· .. \ . '.;. , .. 

. long weavy light hair ánd EYES y ojos también se esta refiriendo a pelo 
claro V' ojos también · · · · · 

.· ,;:-:. __ -,:·-~::>:· 

. stfalghtred halr ;~;. · 
stralght aira vez llslraight red halr 
· · llslraight red hair 

(( )) lalllalbrciul · 
eyebrows todos eyebrows 
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17 

18 

19 

20 

21 

5 As eyebrows 
eyebrows 
eyebrows 

6 p 
7 As 
8 p entonces cómo Carlos? 

.eyebrows -9 A 
10 p no -perá-antes 
11 - A light 
12 p light que era light? 

cláros ·:- -• _ >. 13 As 
14 p light eyebrows and freckles todos 

frecklP.s -15 As 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

1 
2 

1 

1 
2 

1 
2 
3 

A (()) ÍeV /eÍbrous/ -
A :)aibrousr.·-:•. 
A /albraus( -_ 
A /ai "'<,:.:'· · 
P · : ' bra~s1 braus1 
As '· /braús/ _ :: 
P • 1a1biaúsi' As · ·, /aibraús/ • -- --~ 
P '.cómo María Eugenia? -
A · eyebrows :: : · 
p " ' pero antes? 
A · thin ':Cl' ,,_ 
p .: ,thin'n'ii a ver este ·r,'_h' ya saben como decimos three thirty !hin 
'As- thín /in/. (a éoro) · 
P : como que se van a morder fa lengua 
As· .'thln: · · 
P thln 
As- thln 
P · !hin 
As :·!hin.'• 
p thin eye~i!lws tJiin ey~brows 

A 
p 

A 

A. 
- p --

As 

A 
p 
A 

green /el/ /ais//eis/ green eyes (Auto reparación) 
g~neyes_ \ ·· ·, · · · 

~ery Úiin lig'¡,¡ teiÍteibrauSí (A~to reparación) 

s~ars~ ~~r~ '.á~~ rri~üstage ... . . . . (mal dicho) _ 
ok sparse beard and moustage'ok sparse ralo mhm ok vamos a ver sparse 
beard barba todos · · 
beárd · 

... and overweight middle middle (()) (con dificultad) 
middle age 
middleage 
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22 

23 

24 

25 

26 

4 

1 
2 
3 

1 
2 
3 
4 

1 
2 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

1 
2 

p 

A 
p 
As 

.A 
p 

...man and overwelght ... 

.. .in /braidst 
· . In brades /breids/ como se dice trenzas 

/b·reids/ · · · · · 

pah\ p~~ed in the /~e//m~/ 
. ~:~~::i :': ' ' . A 

p ' parted In !he middle que será parted in the mlddle con raya 

A 
p 

·-·~ :~ : -: ... -,~. 

blg.browíi eyes ; 
bl~. brown eyes 

1·¡·::,· 

A • ... a~ci ce» ieibr~ust 1a1brous1 
p .. como es eyebrows? 
A • : long eyebrciws 

·.P _ •'• eyebrows·:·-
. A . long eyebrows 

(mal dicho) 

p long eyebrows long eyebrows cejas largas 

·A i~rg~ naips/ larga lips (Auto reparación) 
p -• largeiips ya tenemos otro large es contrario de small eh targe lips boca 

grande· 

PRIMER NIVEL_, SEGUNDA CLASE 

1 p she has ... 
2 A·· she has, she has short (()) 
3 p cómo es la forma de los negritos? 
4 As kinky _kinky ·. 

2 1 A :b/geyes 
2 P.• . big el color : 
3 A . biack ::; > · . 
4 p big black eyes . 

3 1 p ... ;ali, t~~go ~verage cómo? 
2 A 11 average 
3 --As~·-· ·11average - ·."-_ 

4 1 p .~. entoiiries tenemos average 
2 As average (a coro) 
3 p okfat 
4 As rat (acoro) 
5 p overweight 

93 



Reyes, Descripción ... 

6 As 
-;_:> 7 p 

B As 
9 p 
10 As· 
11 p 
12 As 

5 p 

2 p 
3 As. 
4 p 

6 1 A 
2 p 

7 1 A 
2 A 
3 p 
4 A 

B 1 A 
2 p 

9 1 A 
2 A 
3 p 

10 1 A 
2 p 
3 A 
4 p 
5 ·A 

11 1 A· 
2 p. 
3 .As 
4 p 

12 1 p'·· 
2 As 
3 p 
4 As 

overweight (acoro) 
average 
average ·¡acoro) 
slim 
slim (a coro) 
andthin .. 
andthin (acoro) 

she Is ~ //pr~tty ~ÍI slím youhg black jama lean 
. : • , · J/pretty tau slim young black jamaican . · 1:~::~:: 7 .. • . 
·)amalean glrt - ·• · 

stie V<é~~s darl. bl~~ : • ' ·. ._, ·· .... 
ah! a ver cómo se dice 'aici1 ~arino she wears ~ navy blue (()) • Fijense ya 
manejamos (()) entonc_es v~mos a ver qu~ les quedó 

lsthlsyourbOok? _···_.·. '· . : '. · .. 
oh nol ls.there a name in ll? - ):_ . 
is there a mime in il? pregunui"is there a na_me in it? 
Is thére a name. In il? · · - · - · 

nol'msórry .... . . _· ...... •• •. 
no ah! ahi ahl es elmlmero letter A es_ la letra A lo que segula: ohl it's 
Caroll, ¿ño ves que le. sugiere? do you understand? . 

wh~'s th~;? . (mal dicho) 
she Is in my french class 
wh'!'s that se acuerdan who's _that quién es? she is In my french class 

/as(. .. 
¿cómo s¡;: dice ttiere;s? 
there's. ·: +:- · 

·oneoverthere .·· .• . ··.· · . 
·o ver there yes there·~ Óne o ver !he.re muy bien ¿qué sigue? 

,-, . ~ ... '"':·::: .: ._·. ·, ·\ - . ' .:. '. ' . '·-

. oh hl Caroll I found your book light this (nial dÍcho) 
- youi boók right ... ? · 
. he re tiere ·:· - · 
here, righl her:.,nght here 

--
' ok-very goÓd muy bien· 
faltó faltó !asegunda 
ohl sorry !he last ·ane yes 

º·º·º . 
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13 

3 

4 

5 

1 
2 
3 
4 

5 
a· 

1 
2 
3 
4 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

B 
9 
10 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

1 
2 
3 
4 

1 
2 
3 
4 

A thls is ••. 
p pero cuando es pregunta 
A Is this Misses Baker? 
P . Is this Misses Baker? entonces ¿cómo diríamos 

//Is thls ... :· 
·111sttiJs.:. :·. 

A-- isthisBob?·:_ 
P :Is thls Bob? yes_ it Is, thls is Caroli Clark 

A 
p 
A 
p 

p 
A 
p 
A 
p 
A 
p 

A 
p . 

A· 

A 
p 
A 
As 
p 
A" 

- P-

A 
p 
A 
p 

A 
p 
A 
p 

~ \ -· . ~ ; 
"i·:-· 

::Dl_an~ ••• , ,;ci éxtíaüstéci • 
.: no_exhausted ali ñght say Diana • · 
·. Diana"' --vi:" • · 
: mhm :,. ali ñght, Marta continúe 

th~.ié~nclÜ :<f< >. -. 
-: . we were ·ali horrified when we heard about the disaster 

sorry sorry"agaln: : . : . - - -
: we were" ali horrifie<f wherí we heard about the disaster 
.~óliread ltfasterpléase · · 
_: dlsaster?:.::'·· ·· ' · · " 

.-: n"o faster. 
.(risas>.:: . : < ....... ·.· .. ·-
. we were ali horrified when we heard about the disaster 
ok that's bettérwtiatabóut the horrified?_. 

: horrified •:0;:.s•c:•.;_•• · · 

áre you Jnter.~.lnterested in foot bali. 
áha (()) . < :. · 
inter.:-: are yoú lnter.;; 
lnterestéd, lnteresting , .. 

:~::~:::~ :j" :, : . 
: aha Jnterestect aha ok go on ·· · 

it'~.i ;;;~¡,~ ((n~; ... ¿qué? afterwards 
· áfterwárds · · 

áfterv.iards 
afterwards 

afet,_.;~~s (()) shock/ed/ . 
shock/ti,. 
shock/ti: 
remember N N at the end ali ñght? 
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6 

7 

B 

9 

10 

11 

12 

13 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 

1 
2 
3 
4 

1 
2 
3 
4 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 
9 

1 
2 
2 

2 

2 

A 

p 
As 
p 
As 
p 
As 
p 

A 
p 
A 
p 

A 
p 
A 
p 

A 
Aa 
Ab 
A 
p 
A 
p 
Ac 
p· 

p 
A 
p. 

A 

p 

A 

p 

A 

1 have never expected to be {( )) ofthe job 1 was really amazed when 
1 was (()). . 
1 was /ameized/. 
/amelzed/. . · . 
come ori pronoúnce that ainazed 
aniazed · .• : ;< : ' , 

. ah.a lt's lzzzl 1 \Y~s reaUy amazed 
amazed •·.• .•... . •..... · .: ·· .. · . 
1 was really amazed /di /d/ remember english ... 

teacher.lhe teacher has ~n {( )) for ages 
ages •· •>). <¿ .·;•.·.· · __ :: ,. 
ages (()) he was really disgusted 
aha he was really disgusted dlsgusted -
//disgustad g'o on .; · · - · · 
//dlsgusted · · · 

t seldom~iico:~/¡;¡,, not véry tnterested enough 
lnterested enoiígh · · · .. · · · 

'interested enough'_ :\ - -· ' -
aha (()) Elba come on go on the second 

we w~nt tdra ve~ '~~~ wálk it~as ~ery tir ... 
tlred> •. .. . . ' . 

t!ring: ·.- _·, 
t!r.;.(()) > 
tirlng or tJred . , ,..,. · 

· ·tir::::.::·.-.':?_ ... -.: .• ;• •.... ;. 
• tiring? lng? Is that right?.: 
1 thlnk so:.: -·•· i'i:·•' • 
yes go onahh lrma'go'í)n 

·,·:._·' 1::c.~ 
~.,_,:..°':~.e:_,..,_ _ __:.. 

: he's o·na'of.most bored. peopte 1 have ever meet 
: '.·met he -never stops talklng and never says anything · interesting 
>yes?,all'right ·- .·•·· 

. ' 1 w~~ ~to~Í~;.: ~h~n iheard they ~ere tci gel divorced they always 
· seemed too happy so happy . together 
mhm 1 was atonlshed and the last ene Marta? :- .. · .. ·:: '.· >· ,. ,· ·'· 
l'm happy and quite excitad about it 
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2 p mhm and quite 
3 A and quite excited 
4 p aha excited about it ali rlght read it fast 
5 A · · · and quite excited ~bout lt 
6 p ··'agaln •. : ... :·. · .• · _· . 
7 A·, and ·qúite excited about it 
8 p Imagine you've gol a new job imagine (( )) so h ow would say, imagine is 

. your boyfriend 
9 As (risas) 
10 A l'm quite excited about it 
11 p l'm quite excitad about it fine ali right 

14 1 p do you remember people 
2 A Is(()) 
3 p ah lew people Is? few people Is? 
4 As ·are are 
5 p few people are lnterested 
6 A interested 

15 1 p 1 think both nelghboors should what did you say should tell? 
2 A the authorities 
3 p dowhat? 
4 A 1 don't know to do somethlng 

16 1 A •. .fer the aulhorities 
2 p pardon 
3 A something should be done fer the authorities 

by by the authorities 
4 p ahh! ali right by the authoritles 

17 1 A nelghboor 
2 Aa should should 
3 A silence 
4 Ab kili 
5 As risas 
6 p aha but how becau~e you sald nelghboor, a neighboor or the owner, !he 

ghboor or the owner. . 
? A the.owner ·· .:· 

: .. ·;,!.:é 

1a· 1 A the owner? rió 
2 p yeah yóü ·could say tlie owner what? the owner 
3 A the owner· 

19 1 A by theó..VOer 
2 p byhlsowner 
3 A by hls owner . 
4 p b1• hls or its remember 
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20 

21 

22 

23 

24 

5 
6 

1 
2 
3 
4 
5 

,6 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

. B 
9 

1 
2 
3 
4 

1 
2 
3 

1 
2 
3 
4 

A 
p 

A 
p 
A 
P_ 
A 
p 

A 
Aá: 

. Ab. 
A 
p 
A. 

-·As. 
p 

.A 

(()) 
mhmallright 

Íhe-problem is the m~n don't agree wilh the party 
the man don't? . · 
don't DOESN'T 
ahhl · 
agree 

'allright 

the~~~a~ shoulcL 
ttie woman should... ' 

? Invite:': __ >_ •: • -. ·-·-.-.- : · 
: should 'should be rio should invile . 
'aha the wciriian should invite him áha or lhe man? 
should Invite the woman . . 

. ~;jª~ot~~iTI~ri?.· ,• 
should be lnvlted 

_. A ... _. th~m~~~ho~ldgÓto the'p~ychoiogyo~¿.ychiatrist orwhat? 
- As-P psychlatrist ··-· · 

A · ·· -. psychiatrist . 
P · psychiatrist ' · 

_ A he should gOto the psy ... 
P. · : psychlatiist ·/-'· "-· · ' · 
A · psy~hiatrisl · 

p 
A 
p 
A 

a~~ he ~~o~lcln\ be afraid of ? 
.~mises? 
:mise 
mise·: 

QUINTO NIVEL • SE;~~I)~ CLASE ' 

A yoÚ~ i1re style·ch~~ge changes when you win a lot of money and you have 
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2 
to preven! uh can broke (()) · · · 
aha whal alÍout the the thlrd (( )) how do you pronounce chang7? how did 

. you say ? your life style:.. ' 
p 

2 

3 
4 
5 
6 

1 
2 

A 
p 
A 
p 

A 
p 

:chang/sJ· '..: .. ·.<· "" . .'. . "- ....... · __ _ 
_chang/esl ctianges changes"your life stYle chariges a lot. 

' (()) •,,: ' ': ., ' ' - -

aha 'yo u ha ve to pronounce the les/ changas 

... try ~ot to lose ~~mind 
(()) ' 



Reyes, Descripción ... 

4 

5 

6 

7 

a 

3 
4 
5 
6 

7 
a 

9 
10 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

2 
3 
4 -

5 
6 

1 
2 
3, 

1 
2 
3 

1 
2 
3 

1 
2 
3 

A 
p 
A 
p 

A 
p 

A 
p 

A 
p 
A 

'Aa .· 
P. 
A 

not to lose ali my money ... 
aha 
ehmr'nm thát's it 
that's ali rlght if you listen (( )) IJy not to lose my money but perhaps /1 (( )) 

11 (()) 
waste money 
Ir¡ not to waste my money what about the //se.cond 

>' ; ·, .. • .. : · · · :' .• ·.: .. '. .. · · //to spend ·. . 
yes ·yóu éould sáy l'd like but 1 would. try to spend money in wise manner 

... ali right or l'd llke not to... · ·· · ·· · 
·. waste . · · ·· 
· pkall,Íight 

• weU l:ponÚ<no..¡ l.. h¿;;, do yo u say? 
'· aha' 1 wouid what? · · 
'.'invertir­

invBst 
ahií ·'· lnvest 

" 1 would lnvest 

A . 1 would invest and glve the money for people who occupy this money fer 
people who need (( )) 

P aha ali right wait wait occupy money? 
A · or uh spend money 
P · spend money aha or use the money 
A use the money 
P aha for people who needs, people who needs the money aha thars 

interesling 

P ... the second Miguel Angel 
A it refers to bank prop ... property 
P bank 

p 

A 
p 
A 

p 
-A 
p 

p 
A 
p 

and the third ene oh l'm sorry .and the second one .dld you write the same? 

it's about /e/storles 
stories story 
story 

Dulce the fourth ' 
=-·ínter.~~ interviWer­

televisiorí lnterliiwer fine nümber five Mercedes 
-._: .... :; . . ~ .... ' :· ··'.. . . ' 

Márta (,) not yet? Humberto (.)come en nobody knows? 
where? what? 
numberslx 
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Reyes. Descripción ... 

10 

11 

12 • 

13 

14 

15 

16 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

1 
2 

1 
2 

2 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 

12 

1 
2 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

A 
p 
A 
p 
A 
p 

k 
p 

A 
p 

A 
p 

A 

p 

A 
p 
A. 
p 

.A 
p 
A' 
p 
As 
P. 
A 

p 

A. 
p 
Aa 
p 

.•. his ... · 
ah yes yes he is who? 
brothers . . . . 
yeah perhaps (()) hls brothers bu! who are, whose brothers? (()) e:. . . . 
yeah whÓ's he? 
Kem's brothers • ·· ... · . • · 
ah Kem's brothers weli Kem we.are talking abou.t Kem's brothers referent 
to Kem ali rlght and the iíext one? · · 

eight: .. ~19tiiY:.:eÍghtY ttious~nd 
·•, eighty t,liou~~n? " 

ali ih~~i~~rté~ce ·. (p;cinu~C:iaéiÓn) 
the experience thé experience ali riglit 

. . - - - _ ...... ,~ ~-:.--;: -

·_.;lnnÍng the lote'}'~~~ a wondeifuUexperience 
•• (())such a ve,YpalÍlfull one •. 
·palnfuli one for Kem.: .. · 

:-~· .-',:"~: -·.-:.: ./ 
the ontyway 

· mcip/mapl 
.:1mop/i• • 

lmap( .. 
(()) 
1.don't know why (( )) 
mop?· 
m.oP.Y0S 
mopmopmop 

.why?> : • 
: Cleanlng lhe stréets 
· (risás); · · · 
why?( 

~~·máybe he .will be studylng maestcy 
'/llaking · · · ·· 
llmasle(s degree 
aha maste(s degree 

.<': '_:_;,__ 

l'li be use thúompuiér uie computer 
1'11 be use or t'U tie uslng? 
using ·). · : . 
ali right fine lhe computar 
lhe computer . 
aha 
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Reyes, Descripción ... 

17 

18 

1 
2 
3 

1 
2 
3 
4 

p 
A 
p 

·A 
p 
Aa 
P_ 

and then what? 
and lhen 1 want more money 

· _thaf_s il, you say perhaps 1 go l'll receive more money 

l'll' i~~eivi' .. ·•: . . 
áha morfil rnoney (( )) 1 wlll what? 
ea.r.~ '-.. ,,._ _ -.. 

· : aha 1 will eam ok. · 

19 p. .. there are ;n.;ny ho~sibllitl~s and so look the;.at these_ exámples 

QUINTO NIVEL • TERCERA CLASE i. 

p 

2 A 
3 P,-

1 p 
2 A 
3 p 

1 A' 
2 p.-
3 A 
4 p 
5 A 

6 p· 
7. A 
8 p 

4 1 A 
2 p-•:. 
3 As 
4 p 

5 1 A 
2 p 
3 A 
4 p--

6 p 

(()) 1 dcínÚiríow'yoÜ háveto say scimelhlng else ifyou say thatwell the 

· ~~~g ~~~~atwe d~~·t kn~w ¡.,~y I~ she saying t_hat ··• · 

•he • did 1 say it? uh l'm ·soiry well it's all right would you please contlnue? 

: yéah that one Betodid you answer _that? . 
no 1 haven'f· · · -
no Yo_ü didn't ' 

(()) ldidn't like ti~ÜJes ·· 
-~~~::~- ,, :: .... . 

sad battles · •:·· · _ · · 
.sad tiaWes but (( )) ,dldn't read the reviews she was (()) with a rriend and 
n'either /neider/or them en jo y iL . . · 
aha arid neilh'er lniderlof them enjoy il 
and neither of them enjoy it '. . 
alirighC ... ' 

-- -
· if stie liad read the (( )) she-and her friend wouidhave (( )) another 
again ifshe had how do you pronounce thls? · · · 
read read read ... . 
ah thank_ you 1c_· : ,, _ . 

.~~ and her friénd ~~uld have ch~se another 
aha like thls? • would háve "chossen? (en el pizarrón) 
aha ·_: __ .·--- -.- .• ,.;_,·-

... aha-áll right 0 -

lhe next one come on pleaseAlba what about_lhe second? 
(.) . 
Carios? 
(.) 
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Reyes, Descripción ... 

2 A 
3 p 

7 1 A 
2 p 
3 A 
4 p 

8 1 A 
2 p 
3 A 
4 p 
5 A 

6 p 
7 A 
a p 

9 -A 
10 p 
11 As 

1 A 
2 A 
3 A 
4 p 
5 A 
6 p 

7 A 
8 A 
9 p 
10 A· 
11 p 
12. As:· 

13 p 

14 A 
15 p 
16 .A 
17 p 

10 A 
p 

cornean 
/? 
yes you 

... /f he had lime he wou/d like he cou/d wnte h/s autoblography 
auto /oto/ autobiography 
autobiograph·y · 
aut_o_biogr_aphy aha a// rlght is that corree!? 

.:.ir sa;~ wo~1d beª man 
aha ··,:o, · · ·'. - • 

,slie shey;~uiifbe ..• (.i . . 
Agustin· continüe ir Sara wou/d be a man... . . _ . 
if Sara would be a man she she wou/d béen ·she would have been an 
architecturé · - · 
an architécf 

_ an aichitect _ _ _ _ . 
· aha is that corree\?.(.) Is it corree!? . ,_ --·. 
-lf Sara would ~a man she would halle been an archltect 
nowere 
ah! you see if Sara .... 
were-were :, · 

shelVould. . 
she coúld be . ·' .• ' ' --

-she wou/d've béen an archictect ' 
• isitrtglit?.> -. 

no.:·-·. ' -!' .-~ -; - ' -·~- ·:'e 

110? why_no? (.) if Sara's parents . 
hadn't totd her , .-
~~e.::(.) ... ·_·•·.·_ . : 
1ts rightl •e , _ •. ":--
. yeah it's right, now have yo·u noliced this? the contraction? 

__ .aha ..• ,._ .• ,., -.-:.· ._. ____ , _ -. - : 
- how do you pronounce it? · ' ·-: _: -

•' she wou/d v: beén··_ she woutd [ob) been she wou/d [v) been she would (ij 
-been·· · · ·""'-
remembl:lr /ike ,¡-,; "r' /ike an''f'; wÓÚ/d [ij been would [ij been see it's 

·: pron'ouncelike ari ''f'' aha come on read that please 
if Sara's ·parents ··- ·, _-_-,·_ ' · 
al/ ·ar you eoníe on read ji 
a/oud? : · · · 
yeahalaÜd • 
(todos leen) -

ifhe ... 
ifhewhat? 
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Reyes, Oesc_ripción •.. 103 

A lf he had (.) had? 
P áha 
A a sparellme_ In the... _ _ ,. 

- P if he had what? spare time' what is spáre time? 

_A ' • hebouid'~~v~ rnlss~d hl~ plane 
'A //no his.plane nó· _' _., 
P . ./lhisplane? >, .. :··-

A .. :i hé'mlssed the plana 
- A "'·-:hé-mlssedthe'pláne 
· P .,, he ¡nlssed the plana? 
, A ,;_ he· mlssed the plan e 
' p ·-' ! -'.".oh! l'm sorry' ; ' 
A : '//he ciiutdn't have 

, -://he-couldn't '_, _ -
A · - -the plane tíls plane 
A · he co'uldn't have mlssed 
P hecoúld 
A _ _he couldn't have 
A·- -·mlssed 
p-- missed? 

"A- // he wouldn't 
11 he wouldn't 

· /1 wouldn't have missed the plane 
P you can't stop the plana 
A he couldn't have missed the plane 

A 
As 
p 
A 
p 
A 
p 
A 
p 
As 
p 

A 

A 
p 
A 
p 

if he had (( )) he couldn't have missed hls plane 
no wouldn't wouldn't wouldn't 
no! (.) Oh! yes anyway 
because he lost the plane because .•. 
beca use of the tire 
because of the tire 
ah yes thank you 
(()) 
he wouldn'I yeah that's why yes.wouldn't Is ali right. He couldn't? 
nono no 
no lmpossible (()) any olher? no? the last one 

ifTosha haven't liad ifTos~: had~;t got a nat füe he wo_uldn't he would 
have missed his P!ª!lª (.)he wouldn'.t have missed his plane 

ir o~n;;e-~~;~~h~c~1n910 see anl~ ~he ú ii"í~~ wa~ she woutd 
-r don't think Is right what do you think ' 
she is-missing a verb no?· -
again - · · · 



Reyes, Descripción ... 

5 A 

6 As 
7 p 
e A 

p 

9 p 

15 A 

2 p 
3 A: 
4 A 

5 p 
6 A 
7 p 
e A 
9 p 

A 
p 

10 A 
11 p 

104 
. . . 

if Denl~e were checking lo see after sh~ we,.;t away of.vacation she would 
returned !he book al lime ·· · · - · · .. · · · 
n~no'no·· .. . :-.:· .... ·- .··· :·_:-· ... :~··.:".: :.'_..·,: · 
no l lhink is not righl sorry is not rtghl any olh_er : .··. ·. .· 
if Denise has checked her libraÍy books with yo.u she il would have paid a· 
flne ;.~-" ,_._, - · · ·· 

sh~w~át; ••••• _ ....• · .. · .. < .•.. _.·.·.· :.···· ..... ·. //with,youwllhyou 
she_wouldn'I have paid a fine•:.';. ::.. ;·. · •:.· · .• : 

. she wauldn't have paid afee a_h yes: sorry lhat's_correcta mulla sorry yes? 
l lhink that's rtghl, listen _to hlm agaln ./ · ··. · 

there are many ~~~~;e that in 10-J~ thát lave Is dn1~ !he lave with _the willl 
· how do you say pareja?._.. · · · · · · 

¿~~~:r! . ·X : . \ .. ·.- ___ -_·_ ._ .. .. . . . .. 
aha with the couple but lhere are _other peo ple t11al l_he __ l_ove is no! only in 
!he couple wilh the God/good/ the animals.:;. .. 
g·Óad ar God; God: :•· · · · · · · · 
God aha - · -- · -. 
aha ·!:( . . . : · · 
God, ánÍmals, wilh u;e ehm abotit anything · 
other llÍigs leve expressed In many ll (( )) . . . .... . . 11((» 
other lhings. 
yeah · 
ali righl fine any olher idea? 
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